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a [9, e1] art a bag haysydyr bir sumka

able ['etb[3]1] adj 1) (edip) bilmek, basarmak,
gurbat, giiyc Will you be able to come? Siz gelip
bilersinizmi? He was not able to walk any
further. Yoly dowam etdirmige onufi gurbaty
galmady. 2) ukyply, basarjan He is a very able
speaker. Ol ukyply glirrliii¢i. as far as one is

able to basardygyndan

about [o'baut] 1) prep barada, hakynda,
dogrusynda He was much troubled about his
work. Ol 0z isi barada asa kop alada galdy. I'll
see about it. Bu barada pikir ederin. 2) prep
toweregin(d)e They crowded about the old man.
Olar gojanyn toweregine iiysdiiler. 3) prep ici
bilen run about the garden bagyn igi bilen
ylgamak 4) adv téweregi, golay He is about five
feet tall. Onun boyy bir yarym metr tdweregi.
5) adv towerekde, golay, yanynda Once outside
the dogs started to run about. Itler dasary
¢ykandan téwerekde ylgap basladylar. 6) adj
golaylasmak The concert was about to start
Konsertin baglanmagy golaylasdy. 7) adj - 4 lot
of thieves are about in that area. Su towerekde
ogry kop.

above [2'bav] 1) prep iistiine, yokarda, yokarsyna
The sun rose above the mountain tops Glin dag
gerislerinin {istiinden galdy He tried to shout
above the noise. Ol galmagalyn istiini basjak
boldy. Above all, I want you to be honest. 11ki
bilen, senin dogrugyl bolmagyny isleyarin. She
thinks she is above reproach. Ol islendik
tankytdan yokarda diyip pikir edyéar. 2) prep
gowrak, artygrak Above 300 people perished. Ug
yiizden gowrak adam wepat boldy. 3) adv

yokarda(n), yokaryk, on orders from above

iii

yokardan buyruklar the book mentioned above
on agzalan kitap

accept [&k'sept] 1) kabul etmek, makullamak
2) kabul etmek, makullamak / accepted his
invitation. Men onun ¢akylygyny kabul etdim.
The coffee machine accepts only 20p coins. Kofe
masyny dinie yigrimilik tefinéni kabul edyér. The
plan was accepted by the directors.
Direktorlaryn plany makullady.

account [o'kaunt] n hasap

accurate ['ak.jo.rot] adj takyk, anyk; rejeli

acquaintance [o'kwemt(s)ns] » tanyslyk; tanys
Pleased to make your acquaintance! Tanys
bolanyma 6rén sat!

across [o'krps] 1) prep iistiinden, ortasyndan,
kesip gecmek, iisti, iistasyr, icinden fo walk
across the street kocani kesip gegmek to drape a
blanket across the couch odeyaly diwanyn
tistliine yazmak 2) adv inine, keseligine, iistasyr,
uistiinden to look across at somebody kimdir
birine seretmek to measure 2 metres across inine
iki metr 6l¢emek

act [aekt] 1) v.i 6ziini alyp barmak, hereket etmek
The boy acts rather strangely. Oglan 6zlini gen
alyp baryar. [ acted on my father's behalf.
Kakamyn isleysi yaly hereket etdim. 2) v.i roly
yerine yetirmek 3) n is, hereket His act caused a
lot of trouble. Onun eden isi kdp kyngylyk
doretdi. 4) n akt, perde the opening act of the
play oynun basky akty 5) n akt, kanun,
dokument the Act of Navigation Géamigilik akty

add [ad] v.r gosmak, artdyrmak, kopeltmek

Adding a little garlic improves the taste. Azajyk
gosulan sarymsak naharyn tagamyny
gowulandyryar. He quickly added that it wasn't



her fault. Bu onun yalitysy dildigini ol derrew
soziine gosdy. Two and four added together
makes six. 1ka dordi gossan alty bolyar. Taking
the new position he added to his problems. Ol
uly wezipé ge¢ip aladasyny kopeltdi.

aeroplane ['siraplem] » ugar

afraid [o'frerd] adj pred gorkan, gorkuzylan to be
afraid gorkmak, iiysenmek, étiyag etmek o
make someone afraid gorkuzmak I'm afraid I'm
late. Gija galandaryn 6ydiip gorkyaryn.

after ['a:fta[r], 'efta[r]] 1) prep son, sofira,
sonunda(n), yzy bilen, yzynda(n) She will come
after supper. Ol agsamlykdan son geler. After
finishing his home work he went to play. Oy
islerini eden sofl, oynamaga gitdi. My name
comes after yours. Menin adym sizinkiden son
gelyar. She entered after her sister. Ol gyz
doganynyi yzy bilen girdi. Is he after her or
after her money? Ol ony halayarmy ya-da onun
puluny? I am named after my father. Men
kakamyn adyny goteryarin. 2) adv yzy bilen,
yzdan, gijrak soon after yz yany bilen

again To'gen, a'gem] 1) Vene, tizeden 2) yene,
tdzeden, gaytadan, yanadan He did it again. Ol
muny yene-de etdi. He promised that it will
never happen again. Ol munun yanadan hig
hacan gaytalanmajakdygyna s6z berdi. again
and again 6wran-6wran now and again kiwagt,
wagtal-wagtal fo be oneself again 6z-6zin
bolmak

against [2'genst, a'geinst] 1) prep garsysyna,
tersine, gabat Why didn't they campaign against
slavery? Name U¢in olar gulculyga garsy
goresmediler? I've got nothing against you!
Senin garsyna menin hi¢ zadym yok. Do not go
against your relatives. Sen hossarlaryn tersine
gitme. A young man stood leaning against the
wall. Yas yigit diwara soyenip durdy. fo be up
against it kyngylyklara dugar bolmak 2) adv

garsy Twenty percent of the members voted

against. Agzalaryn yigrimi goterimi garsy ses
berdiler.

age [e1d3] 1) n yas in his forties kyrk yaslarynda
a middle aged woman orta yasly ayal to be (to
act) one's age yagyna gora 0ziini alyp barmak
2) n asyr, dowiir, eyyam the Middle Ages orta
asyrlar the golden age altyn asyr 3) n kamillik
vasy to be of age kamillik yagynda bolmak to be
under age kamillik yasyna yetmedik 4) n kop
wagtlap, uzak wagt I have not seen you for ages.
Men seni kop wagtlap gormedim. 5) v.i
garramak, gartasmak In hot climates people age
quickly. Yssy yerlerde adam ¢alt garrayar. 6) v.z.
garratmak His illness has aged him. Keseli ony

garratdy.

ago [2'gou] adv mundan 61, 611, mundan ozal long
ago 01, bireyyam a while ago yany-yakynda,
golayda

agree [9'gri:] v.i. razylasmak, ylalasmak, ofilamak,
gownemek, ugurlasmak The mayor agreed to
have the building closed. Hakim binanyn
yvapylmagy bilen razylasdy. I quite agree with
you. Men siz bilen doly ylalagyaryn. A/l the
accounts agree with the bank's figures. Ahli

hasaplar bankyn sanlaryna gabat gelyér.

air [es[r]] 1) » howa, asman, atmosfera [ need
some fresh air. Mana azajyk arassa howa gerek.
A sharp piece of metal pointed up in the air. Yiti
metal bolegi asmana gezeldi. by air ugar bilen
air force howa floty She has such an unpleasant
air about her. Onun toweregini yaramaz
atmosfera gursapdy. 2) v.¢ semallatmak to air a
room otagy semallatmak 3) v.# deminden
diismek 4) v.¢ efire goybermek fo air a radio
programme radio programmany efire goybermek
Something is in the air. Howada ndmedir bir zat

bar.
alcohol ['alkshpl, '&lksaho:l] # alkogol, spirt,
spirtli i¢giler Disinfectants often contain alcohol.

Arassalayjy serigdelerde alkogol bar. He does



alcohol

not touch alcohol. Ol spirtli iggileri igmeyar.
alive [a'larv] adj predic 1) diri, janly Five
passengers were still alive after the crash.
Helékgilikden soni bés yolagey diri galdy. any
man alive diri gezip yoren islendik adam 2) g6z
yetirmek, diistinmek She was always alive to the
opportunity. Ol miimkingilikler babatda hemise
janlydy.

all [2:1] 1) adj biitin, 4hli, bary, barha Not all dogs
are mean. Ahli itler yarak dil. all the time
hemise all day biitin giin 2) pron bary, hemme
All is well. Bar zat gowy. 3) adv hemme, hemme
zat, hemme kisi all alone yeke, yekelik all along
mydama all at once birdenka alright (all right)
yagsy, bolyar

iki gezek boldular. His music lessons are already
paying off- Onun saz sapaklaryny eyyam peyda

gorkezyérler.

also ['2:lsou] adv hem, seyle hem, -da/-de He is a

teacher and also a talented violinist. Ol
mugallym hem zehinli skripkagy. Also, I would

like to draw your attention to our newest model.
Seyle hem men sizin {insiinizi tize modele
cekmekgi bolyaryn.

altar ['2:1ta[r]] n sypa Use earth to make an altar

for me. You must offer sacrifices to me on the
altar. You may take your sheep, your goats or
your cows to make burnt offerings or peace

offerings or other sacrifices to me. Menin {igin

toprakdan gurbanlyk sypasyny yasan we onur
istlinde goyunlarynyzy, okiizlerinizi bagbitin
yakma gurbanlygy we salamatlyk gurbanlygy

almost ['2:lmoust] adv diyen yaly, takmynan, edip hodurlan.

-yp/ip baryar It's almost time. Wagt yetip baryar. always ['2:lwerz] adv mydama, hemise, elmydama

alone [o'loun] 1) adj Yeke, Valityz, tik The old She always goes shopping with me. Ol hemise

man is all alone. Yaliyz garry adam. I'm afraid
you're alone in your opinion. Sen 0z pikirinde
yekesin diyip gorkyaryn. 2) adv yeke, yalilyz,
dine He came alone. Ol yeke 6zi geldi. You can't
move the piano alone. Senin yeke 6zlin
pianinony siiysiirip bilmersii. in the month of
June alone diiie iyun ayynda

along [3'lpn, a'lo:y] 1) prep ugruna, boyuna, boyy
bilen, ugry bilen She was walking along the
river. Ol deryanyn boyy bilen yorap baryardy.
There were trees all along the street. Koganin iki

tarapynda hem baglar ekilendi. 2) prep bilen In

menin bilen magazine gidyar. You could always
stop, if you wanted to! Sen ony islesei, sen

hemise saklanyp bilerdin.

am [am] irreg. infl. of be

among [o'man] prep arasynda, i¢inde, ortasynda a

village among the hills daglaryn arasyndaky oba
They quarrelled among themselves. Olar 6z
aralarynda jedellesdiler. Last year he visited
Africa, among other places. Ol gecen yyl bagga
yurtlaryn arasynda Afrika-da bardy.

amount [9'maunt] 1) » mukdar, san, jem, pylanga

a large amount of work uly gowriimli is 2) v.i

the car sat two adults along with their two Yetmek, baryp Vetmek His income amounts to

children. Magynda iki adam iki g:aigasy bilen ten thousand dollars a year. Onu#t yyllyk
. R Tl it

otyrdy. 3) adv bile Come along! Yor, bile gitdik! girdejisi on miifi dollara yetyr.
t long one stiysmek [ k it all along.
0 move arong uys new it ait aiong an [an,en] art ndmélim artikl {9 - Grammar.}
Muny men owal bagdan bilyardim.

ancestor ['@nsesta[r]] » ata-baba, urugbasy In

aloud [s'laud] adv giiyli, bat bilen, gaty ¢e¢ many cultures ancestor worship is quite

bilen, esitdirip 7o read aloud sesli okamak common. Kop medeniyetlerde ata-babalara

already [2:l'redi] adv eyyim, ozal, 611 They've hormat goymak adaty zat. An electronic

already been there twice. Olar bu yerde eyyam calculator is the ancestor of the computer.




appear

Elektron kalkulyatory hézirki kompyuterleriii
ata-babasydyr.

and [and] conj we, hem, bilen, -de/-da, -dir/-dyr
boys and girls oglanlar we gyzlar The doctor
and his wife came. Doktor ayaly bilen geldi. And
what else had you expected? Sen basga ndimé
garagdyn?

angel ['emnd3ol] n perisde, melek Some people say
they have actually seen an angel. Kabir adam
hakykatdan perisde gorendiklerini aydyarlar.

anger ['angs] n gahar, gahar-gazap

angry ['engri] adj gaharjan, gaharly, gazaply fo
be (get) angry with somebody kimdir birine
gaharlanmak fo make somebody angry kimdir
birinini gaharyny getirmek She got extremely
angry. Ol gahardan yana 6ziini yitirdi.

animal ['enimal] » haywan, mal; janly domestic
animals mallar a wild animal yabany haywan
animal instinct haywana duygusy animal
breeding (husbandry) maldargylyk

another [an'ad3[r]] 1) adj basga, dzge Another
player will take your place in the team.
Komandadaky basga bir oyungy senin ornuny
eyeldr. 2) adj tize, tize dorédn, yene, basga
another Shakespeare taze Sekspir another pair
of shoes téze bir jibiit kowiis Another cup of
tea? Yene bir kise cay i¢jekmi? 3) pron bir-
birifiz one another bir-biriiliz, bir-birimiz

answer ['amnsa[r]] 1) n jogap to know all the
answers ahli jogaplary bilmek 2) n ¢ozgiit 3) v.¢
jogap bermek, jogap gaytarmak, seslenmek 7he
accused didn't answer. Giindlenyén jogap
bermedi. to answer a letter hata jogap bermek o
answer the phone telefona jogap bermek

any ['eni] pron indef 1) hig hili I did not find any
mistakes. Men hig hili yaliys tapmadym.
2) nahilidir bir Have you got any old coins?

Sizde néhilidir bir gadymy teniiie barmy?

3) islendik, islén, her You can get it in any shop.
Siz muny islendik diikandan satyn alyp
bilersiniz. in any case islendik yagdayda at any
time islendik wagtda

anybody ['enibodi] pron indef her kim, biri, birisi
ref: anyone.

anyone ['eniwan] ref: anybody. pron. indef
1) her kim, kimdir biri, islendik I'm afraid to tell
anyone. Muny her kim aytmaga gorkyaryn. s
there anyone here? Bérde kimdir biri barmy?
Anyone will do. Islendik adamyn elinden gelyar.
2) hig kim 7 haven't seen anyone. Men hig kimi

gérmedim.

anything ['eniOi] pron. indef 1) nimede bolsa bir
zat; hig¢ zat (otrisatel s.) Have you lost anything?
Sen bir zat yitirdinmi? / don't know anything.
Men hig zat bilemok. 2) hi¢ zat He hasn't found
anything. Ol hi¢ zat tapmandyr. 3) islendik We
like to read anything that entertains. Biz islendik
gyzykly zady okamagy halayarys.

anyway ['eniwei] adv 1) barybir, néhili hem bolsa
You won't be able to hit it/him, anyway. Barybir,
urup bilmersin. / had to leave early. They told
me to, anyway. Men ir gaytmalydym. Olaram
mana sony aytdylar. 2) hig hili / could not get in
anyway. Men hig hili girip bilmedim. You
wanted me to know, but I found out anyway. Sen
menift muny bilmegimi islépdin, yone men ony
onden bilyardim.

anywhere ['eniwea[r]] adv 1) hemme yerde,
islendik yerde You can get it anywhere. Sen ony
hemme yerde alyp bilersiii. 2) hi¢ yere, nirededir
bir yerde, nirddir bir yere I don't want to go
anywhere. Menin hi¢ yere gidesim gelmeyar.

apostle [o'pps(3)1] 7 resul

appear [o'pa[r]] v.i 1) goriinmek, gorkezmek,
peyda bolmak, yiize ¢gykmak The sun appeared

in the sky. Glin asmanda goriindi. He wants to



appear

appear an entertaining person. Ol 6ziini wisi,
degisgen adam yaly gorkezjek bolyardy. /¢
appears to me that he simply refuses to work.
Menin géwniime, ol isden boyun gagyryan yaly.
2) ¢ykys etmek to appear for the defendant
giindlenyénin aklawgysy hokmiinde ¢ykys etmek

appetite ['apitait] »n isdd Bon appétit! (Good
appetite) Isdaniz agyk bolsun!

application [ ap.lr'ker.fon] » programma,
uygulama Android app Android programma

are [a:] irreg. infl. of be

area ['earia] n yer, meydan, meydanga a poor
area of town sdherin garyp yeri different areas of
life durmusyn diirli yerleri

argue ['a:[r]gju:] v.z 1) subut etmek He argued
that this would be a dangerous course of action
Ol bu igin ugrunyi howpludygyny subut etdi.
2) jedellesmek, dawalagsmak, ¢cekelesmek zo
argue for the sake of the truth hakykatyn
hatyrasyna jedellesmek The minister argued
against more liberal laws. Ministr has agyk
kanunlara garsy c¢ekelesdi. Let's not argue the

point. Gelin bu barada dawalagsmalyn.

arm [a:[r]m] n gol with a book under his arm
onun goltugy kitaply the arms of a chair
oturgyjyn el goyary

army ['a:[r]mi] n 1) gosun, armiya He served in
the regular army. Ol mydamalyk gosun
boliiminde gulluk etdi. 2) toplum a whole army
of ants tutus garynjalaryn toplumy

around [s'raund] adv tdwereginde, dasynda,
dumly-dusda all around hemme yerde from all
around hemme yerden They were standing

around. Olar yakynda durdular.

arrive [o'rarv] v.i gelmek, gelip diismek He
arrived in Moscow last month. Ol Moskwa gecen
ayda geldi. Waiter, my lunch still hasn't arrived!

Ofisiant, menin naharym entegem gelenok.

art [a:[r]t] »n sungat, senet, ¢ceperg¢ilik a work of
art sungat eseri the art of cooking agpezlik
sungaty

as [@z, 9z] 1) conj sebipli, ¢iinki As it was late [
could not stay. Gig bolandygy sebépli men galyp
bilmedim. 2) conj duran wagtym He came in as
I'was speaking. Ol menin gepldp duran wagtym
girdi. 3) conj hamala, g6y, yaly She cried as if
she had been hit. Ol hamala urlan yaly aglady
4) conj seyle I have never seen a nut as hard as
this one. Men seyle gaty hozy entek gérméndim.
5) prep yaly, hokmiinde She was often ridiculed
as a child. Ol ¢agaka tistliinden kén giilerdiler.
This book is exactly the same as the one I lost.
Bu edil menin yitiren kitabym yaly. 6) adv
edil ...yaly Do as you are told! Edil aydylysy
yaly et! 7) adv meselem, yagny Some animals,
such as the fox and the wolf ... Kabir haywanlar,
meselem tilki we mdjek ...

ash [&[] n 1) kiil to burn something to ashes kiile
owiirmek 2) dagdan, dagdan agajy

ashamed [o'feimd] adj predic utanmak to be
ashamed of somebody kimdir birinden utanmak
He was ashamed to admit the theft. Ol
ogurlygyny boyun almaga utanyardy.

ask [a:sk] v.¢ 1) soramak, sorag bermek / first
need to ask my dad. Owaly bilen men kakamdan
soramaly. 4 boy is asking for you. Bir oglan sizi
sorayar. They are asking too much for that
house. Olar bu jay iicin 6rén kop pul sorayarlar.
2) hayys etmek, dilemek 7 asked my friend to
bring that book. Yoldasymdan by kitap
getermegini hayys etdim. 3) barlap goérmek,
habar tutmak She is asking after her son. Ol 6z
oglundan habar tutdy.

asleep [9'sli:p] adj predic 1) ukuda bolmak The
child is fast asleep. Caga basym uklady.
2) uklamak, uka gitmek to fall asleep uka
gitmek



back

at [eet, ot] prep -da, -de, i¢inde, yakynynda,
basynda, gapdalynda at the hospital keselhanada
They met at university. Olar uniwersitetde
tanysdylar. at 6 o'clock sagat altyda At the age of
18. on sekiz yasynda fo follow at a distance belli
bir aralykda yoremek to work at something bir
zadyn lstlinde islemek at last ahyry, ifi sofiunda
at once birden, birdenkd

ate [ert] SmplePst of eat

attack [o'taek] 1) v.¢ hiijiim etmek, zabt etmek The
troops are attacking the fortress. Gosunlar gala
hiijiim edyarler. All journalists fervently attacked
the agreement. Ahli jurnalistler bu ylalasyga
garsy gazaply hiijiim etdiler. We need to attack
this problem together. Biz bu meseld barymyz
bilelikde hiijiim etmeli. 2) v.f kast etmet The
president survived several attacks on his life.
Prezident bir nidge gezek 6z janyna kast
edelmigini basdan ge¢irdi. 3) n hiijiim, hiijim
edijilikli sowes, zabt edijilikli sdwes a naval
attack deniz hiijimi a terrorist attack terror
hiijiimi 4) »n gliyjeme, hiijim an attack of
coughing usgiilewligin gliyjemesi

authority [2:'Opriti, 2:'02:r1ti] n 1) erk-ygtyyar
Maysa doesn't have the authority to buy or sell
anything at her in-laws' place. Maysanyn
gayyn Oylinde zat almaga ya-da bermége

erk-ygtyyary yok. [Turkmen women often live

with their in-laws after marriage.] 2) hékimiyet
to apply to the authorities hikimiyetlere yiiz
tutmak the Regional Planning authority
Regional Planlasdyrys hdkimiyeti 3) tabgyryk /
acted on my boss's authority. Men muny
basglygymyn tabgyrygy bilen etdim. 4) abray,
ynam a man of great natural authority uly tebigy
abraya eye adam

awake [o'weik] 1) adj predic oya, oyarmak Are
you awake or asleep? Sen ukudamy ya-da oya
yatyrsynmy? Is he awake yet? Ol oyandymy?
2) v.t oyanmak, ukudan agylmak, turmak o
awake somebody to the sense of duty kimdir
birinde bor¢lulyk duygusyny oyarmak

away [o'wei] 1) prep daslykda, uzaklykda, das
The sea is only 5 miles away from our shack.
Deiiiz bizin dagamyzdan bary-yogy sekiz
kilometr daslykda yerlesyér. 2) adv yok, ayrylyp
He is away. Ol d6yde yok. fo go away ayrylyp
gitmek Put that knife away! Pycagy yok et!

axe [aKks] 1) n palta He died by the axe. Onuii
bagyny (palta bilen) ¢apdylar. 2) v.¢ gysgaltmak,
kesmek, dargamak, isden ¢ykarylmak 7he

government intends to axe public expenditure.
Hokiimet jemgyyetcilik ¢ykdajylaryny
kemeltmage yykgyn edyar. The organisation is
facing the axe. Guramanyi dargamak howpy bar.
Many workers have been axed from the pay
force. Kop iggérler isden ¢ykaryldylar.

Bb
B.C. bizifi eramazdan 611 (b.e. 611) back [bak] 1) adv yza, yzyna back and forth 6ne
baby ['berbi] 1) n bibek, kici She just had a baby. we yza to come back yzyna gelmek Back away
Onuii bibegi boldy. 2) adj cagajyk a baby from the door! Gapydan yok bol! back to normal
elephant pilin cagajygy kadaly yagdaya dolanmak 2) v.t arka tarap Our
school yard backs onto a park. Mekdep




back 10

howlusynyn arka tarapy seyilgéhe ¢ykyar. 3) vt once! Sen ony derrew ¢agyrmaly!
yza siirmek, yza hereket etmek, yza siiysmek o so be it id. goy seyle-de bolsun

back a car masyny yza siirmek 4) v.¢ goldamak, beautiful ['bju:tiful] adj owadan a beautiful

goldaw bermek The teacher is backed by the woman owadan agal

school director: Mugallym mekdep directory beauty ['bju:ti] n owadanlyk, gozellik the beauty

tarapyndan goldanyar. 5) n arka, Jagymy / of a quiet lake asuda koliin owadanlygy

badly hurt my back. Men arkamy gaty agrytdym.
4 4 y gaty agyicy became [br'’kerm] SmplePst of become
6) n yzda, arka The person at the back is my

I Ty~ . wps e 1
dad. Yzda duran menin kakam. 7) »n arka the because [brkaz, brka:z] conj sebabi, glinki

back of a chair oturgyjyi arka berilyéini 8) adj because of sebipli, zerarly I hurried off, because

arka yiiz, yenisedéki, yzky, yz tarapky back [ don't like rvne’etmgs. Men dususyklatr}: )
halamamsori, yygnak guturandan soil ye tarap

entrance yz tarapky girelge to turn one's back howlukdym

yliz 6wiirmek fo lie on one's back syrkawlap become [br'kam] (SmplePst became) v.¢

yatmak
yatma 1) bolmak, diismek He became a doctor. Ol
lukman boldy. It became cold. Sowuk diisdi.

2) bolup gegmek What has become of him? Ona

bad [bad] adj erbet, yaramaz, pis, zyyan bad
news erbet habar bad weather yaramaz howa [
think that's a bad idea. Men bu erbet pikir diyip

name boldy? 3) gelismek This dress becomes

oylanyaryn. She feels bad. Ol 6zlini yaramaz you. Bu kignek size gowy gelisyar.

bed [bed] # diisek to lie down on the bed diisekde
yatmak fo go to bed yatmak to make the bed

duyyar. Vodka is bad for you. Sana arak igmek

zyyanly. The boys use lots of bad language.

Oglanlar geplénlerinde héli-sindi yaramaz sozleri

ulanyarlar. bad luck sowsuzlyk diisek yazmak

baptist ['beaeptist] ciimdiiriji been [bimn] PstPtc of be

base [beis] 1) n diiyp, esas 2) n baza a military before [br'fa:[r]] 1) prep 61, ozal, owal, bitiinde

base harby baza 3) v.t. esaslanmak, esasyny 2) prep 81 He stood before us. Ol bizif

tutmak The legend is based on fact. Bu onlimizde durdy. 3) adv 61, ozal, owal, dniinde /

rowayatyf esasynda hakyky wakalar yatyr. have heard it before. Men muny 611 esidipdim.

be [bi:] (irreg. infl. am; are; is, SmplePst was; long before kop wagt- mundan ozal the day
were, PstPtc been) v.i 1) bolmak, ybarat before yesterday Shfiin

’ il 1
bolmak, yerlesmek The world is round. Yer began [bi'geen] SmplePst of begin

togalak. That is a dog. Bu it. Where are my begin [br'gm] (SmplePst began, PstPtc begun)
books? Menin kitaplarym nirede? [ am a 1) v.t baslamak She began weeping. Ol
teacher. Men mugallym. I have never been in aglamaga baslady. He began the meeting. Ol
Caucasus Men hi¢ hagan Kawkazda bolmadym. yygnagy acdy. I began to think she would not
1 have been a teacher, in the past, but now I'm a come. Ol gelmez 6ydiip pikir edip basladym.
musician. Men mugallym bolupdym, 61, indi 2) v.i baglanmak The film starts at Spm. Ceper
men sazgy. to be on duty nobatgy bolmak o be film agsam sagat sekizde baslanyar.

present Ol yerde bolmak. 2) -yar/-yar; -yp/ip yor beginning [br'gmim] # bas, baslangyc at the

3) -meli/-maly, -sin/-syn? You are to call him at beginning of April aprelifi basynda to make a




11

~ bright

new beginning tizeden baslamak the beginnings
of English poetry irki inlis sygyryeti

begun [br'gan] PstPtc of begin

behind [br'hamnd] 1) prep yzynda, yzda, yetisede,
arkasynda a long way behind gaty yzdan 2) prep
yetismek ddl He is behind in his studies. Ol
sapaklaryna yetismeyar. 3) prep galdyrmak to
leave someone behind yzyna galdyrmak 4) n
syrt, art, otyryer, yz

believe [br'li:v] v.z 1) ynanmak I didn't believe my
eyes! Men gozlerine ynanmadym! believe it or
not isle ynan, isle ynanma 2) menin pikirimge /
believe so. Menin pikirimge bu seyle.

belong [bi'loy, br'lo:mg] v.i 1) degisli bolmak
2) girmek, durmak, garasly bolmak That
belongs to my duties. Bu menin borjuma giryar.
Such amusements belong to your age. Seyle
tomasalar sizin yagynyza geligyér.

best [best] Superltv of good

better ['beta[r]] Compar of good

between [br'twiin] prep arasynda, arada between
you and me bizin aramyzda to choose between
the two ikisinden birini saylamak

big [big] adj uly, ullakan, giiycli, iri These boots
are too big for me. Bu ddikler mana uly bolyar. a
big man dolmus adam a big voice giiygli ses a
big landowner iri yer eyesi

bird [b3:[r]d] n gus bird of prey yyrtyjy gus

birth [b3:[r]0] n 1) dogulma, dogulys, dogma,
eneden bolma He weighed 7 pounds at birth. Ol
doglanda agramy 3 kileden gowrakdy. to give
birth to dogurmak 2) baslanysy the birth of the
first world war birinji jahan ursun baslanysy

black ['bleek] adj gara as black as ink sar gara
black man gara, garayagyz adam a black eye

(urup) gogerdilen goz

blue [blu:] adj 1) gok, mawy Her hands were
blue with cold. Onun elleri sowukdan yana
gogerdi. 2) gamgyn, tukat, sussy basylan o look
blue gamgyn goriinmek

body ['bodi] n 1) beden, gowre Those who live in
the mountains have a healthy body. Daglykda

yasayan adamlaryn bedeni sag. dead body jeset
Yesterday an unidentified dead body was found
in the desert. Diiyn gumda nébelli jeset tapyldy.

2) jisim celestial bodies asman jisimleri {1 -
Universe, creation. }

book [buk] 1) n kitap 2) n hasabat the company's
books guramanyn hasabaty 3) v.¢ buyurmak,
sargyt etmek fo book tickets biletler buyurmak

boot [bu:t] » 1) ddik 2) bagaznik

born [bo:[r]n] 1) v.i dogulmak 2) adj doga,
dogabitdi a born poet dogabitdi sahyr

both [boub] pron. & adj ikisi, ikisi hem both of us
bizin ikimiz hem both sledges sankilerin iki
jubiiti both me and my brother men,
doganym/agam/inim bilen You cannot have it
both ways. Ikisinden birini saylan.

bought [bo:t] SmplePst of buy, PstPtc of buy

box [boks] 1) n guty, gapyrjak letter box pogta
gutusy 2) vt guta salmak

boy [boi] n oglan

break [breik] (SmplePst broke, PstPtc broken)
1) v.t ddwmek, bozmak, ayrylysmak Putin has
broken up with his wife. Putin ayaly bilen
ayrylysdy. 2) v.i dowiilmek Ted's car has broken
down on the road. Tedin magyny yolda
dowilipdir. 3) n arakesme, kesme, bozma
Break: 12.30 - 1.30pm Arakesme: 12.30 - 13.30

briefcase ['bri:fkeis] n diplomat

bright [brait] adj 1) yagty, rowsen, agyk, dury a
bright day agyk giin bright red agyk-gyzyl
2) akylly, diisbi a bright girl akylly gyz a bright
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idea ajayyp pikir

bring [brin] (SmplePst brought, PstPtc brought)
v.t getirmek, alyp gelmek, alyp barmak, yanyna
almak He brought an umbrella. Ol sayawanyny
yanyna aldy. to bring somebody into the world
diinya indirmek Spring brings warmer weather.
Bahar pasly 6zi bilen yyly howany getiryar. fo
bring into action herekete getirmek to bring up a
child gagany terbiyelemek

broke [brouk] SmplePst of break

broken ['brauk(a)n] PstPtc of break

brother ['brads[r]] » dogan, aga, ini his own
(full) brother onun siiytdes dogany half brother
owey erkek dogan

brought [bra:t] SmplePst of bring, PstPtc of
bring

build [bild] v.z 1) gurmak, salmak o build a fire
ot yakmak to build a factory zawod gurmak to
build a new life tize durmus gurmak
2) doretmek to build plans planlagdyrmak

building ['bildig] 7 jay, tam, ymarat, bina
building engineer inZzener-gurlusykey building
yard gurlusyk meydany

bureau ['bjuarau] 1) byuro, stol 2) edara, ofis
travel office/centre syyahat edarasy/merkezi
3) yer, punkt bureau de change pul ¢alysyan
yeri

burn [ba:n] 1) v.z yakmak, yandyrmak, otlamak,

ot bermek, koydiirmek to burn one's fingers

Cec

barmaklaryity yakmak to burn to a crisp biitinley
koydiirmek 2) v.¢ yandyrmak fo burn down
biitinley yandyrmak 3) » yanyk, yanan yeri
first-degree burns birinji derejeli yanyklar

bus [bas] n awtobus

bus stop comp. duralga There is no designated
stop. Onun belli duralgasy yok.

busy ['bizi] adj 1) isli, eli degmeyin I had a busy
day. Men uzak giin isli boldum. to be busy isli
bolmak fo get busy with something ndmedir bir
zat bilen mesgullanmak 2) galmagally a busy
street galmagally koge

What a busy day! comp. Bu giin nihili is kop!

but [bat] 1) conj emma, yone, weli, eysem I am
twenty years old but my sister is only eighteen.
Men yigrimi yasymda, emma meniii uyam on
sekiz yasynda. but for you sen bolmadyk bolsan
2) prep basga, dasgaryn, 6zgesi no one but me
menden basga hic¢ kim He had no choice but to
go there. Ona ol yere gitmekden bagga ¢ykalga
galmady. the last page but one in sonky
sahypanyn 6n yanyndaky sahypa

buy [bai] (SmplePst bought, PstPtc bought) v.¢
1) satyn almak 7 bought a new car. Men téze
masyn satyn aldym. Money cannot buy
happiness. Pula bagt satyn alyp bilmersin.
2) para bermek The gangsters bought him off.

Geriksterler ona para berdiler.

call [ko:1] 1) n gagyrys, ¢agyrma [ heard a call for
help men kdmege ¢agyryan sesi esitdim
telephone call telefon jaity 2) n gérme-gorse

gelme to pay a call baryp gormek 3) v.¢

cagyrmak, gygyrmak Call a doctor! Lukmany
cagyr! to call a meeting yygnak etdirmek 4) v.¢
at bermek He's called John. Onun ady Jon.

came [kemm] SmplePst of come
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change

camel ['kam(a)1] diiye

can [kan] v.i basarmak, ofiarmak 7 can speak
French. Men fransuzga geplép bilyérin. / can see
him. Men ony goriip bilyérin. I could have
laughed for joy. Men begenjimden yana giilmége
tayyardym.

capital ['keepit[a]l] 1) n paytagt Ashgabat is the
capital city of Turkmenistan. Asgabat
Tiirkmenistanyn paytagty. 2) adj bas harplar
block capitals bas basma harplar 3) adj maya,
kapital fixed capital esasy kapital 4) adj ajayyp,
juda onat 5) adj esasy, bas, uly

car [ka:[r]] ¢f: lorry. n masyn, awtomobil car
dealership masyn diikany/bazary to hire a car
masyny kireyine almak dining-car wagon-
restoran sleeping-car yatylyan wagon

care [kea] 1) n alada, hysyrdy medical care
medisina kdmegi to take care of somebody
kimdir biri barada alada etmek under the care of
hossarlygynda, gozeggciliginde under the care of
a physician lukmanyn gozeggiligi astynda 2) n
uns, tnslilik Have a care! take care! Habardar
bol(un)! seresap bol(ui)! 3) v.i to care of
(about) alada etmek 4) v.i fo care for halamak,
gowy gormek; gyzyklanmak she really cares for
him ol (gyz) ony hakykatdan-da soyyér fo care
for music saz bilen gyzyklanmak I don't care
menin {igin parhy yok

careful ['keoful] étiyagly, dgd Be careful!
Habardar bol(ur)!

carry ['keeri] v.t 1) ¢ekmek, dasamak ships carry
goods gamiler haryt dasayarlar 2) gecgirmek,
gotermek fo carry the war into the enemy's
country urus hereketlerini garsydagyn
territoriyasyna gecirmek fo carry on dowam
etmek fo carry out yerine yetirmek, is yiiziine

gecirmek to carry away dkitmek, alyp gitmek

case [keis] 1) adv bolsa, -sa/se, yagday in case

they come early ir gelseler 2) n tahyl, guty,
yassik, cemodan 3) n diisim nominative case

eye diisim {Grammatik termin}
in any case comp. barybir

in that case comp. sol yagdayda

cause [ko:z] 1) n sebip, bahana 2) n sebép, esas

there is no cause for alarm ynjalyksyzlanmaga
esas yok 3) n i the workers' cause
zahmetkeslerin isi fo make common cause with
someone umumy béhbitler ticin kimdir biri bilen
birlesmek 4) v.z doretmek, salmak, sebip
bolmak fo cause a disturbance tertipsizligi amala
agyrmak to cause someone trouble kimdir
birinde ynjalyksyzlyk doéretmek what caused the
accident betbagtcylyga ndme sebép boldy %e
caused them to be put to death ol olary
o6ldiirmegi buyrdy

centre ['senta[r]] n 1) merkez centre of gravity

agyrlyk merkezi dead centre togtayys nokady
centre of commerce sdwda merkezi cultural
centre medeni merkez 2) jemlemek, yygnamak;
ortada yerlesdirmek fo centre one's thoughts on

pikirifii jemlemek

certain ['sa:[r]t[a]n] adj 1) agyk, aydyn, anyk,

disniikli 7t wasn't a balloon - I'm certain of that!
Ol sar dildi - muny men anyk bilyérin!
2) ynamly He is certain of success. Ol iistinlik

gazanmaklyga ynamly garayar. 3) belli, belli bir
there will be certain people who'll say "I told you
so!" Bu yerde "Men sana seyle diyip aytdym"
diyip biljek belli bir adamlar bolar.

change [tfemnd3] 1) n tiytgetme, liytgesme,

ozgerme The Bosnian leader appealed for a
change in US policy. Bosniya lideri ABS-nyn
syyasatyny iiytgetmeklige cagyrdy. 2) v.¢
iytgetmek, 6zgermek, owriilmek She has now

changed into a happy, self-confident woman. Ol
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indi bagtly, 6ziine ynamly zenana owriildi. she
changed her address Ol yasayan yerini tiytgetdi.
3) vt iytgetmek if you want to change your

doctor there are two ways of doing it Eger sen
lukmanyiy tiytgetmek isleyédn bolsaii onu ii¢
yoly bar. 4) v.t calysmak, calsyrynmak Ben had

merely changed his shirt Ben difie koynegini
calysdy. They had allowed her to shower and
change. Olar ona dusda diisiinméige we
calsyrynmaga rugsat berdiler. 5) n gaytargy,
ownuk pul "there's your change" - Thanks very
much!" - Ine sizin gaytargyilyz. Kép sag boluii!
Have you got any change? Ownuk pulun barmy?

chapter ['tfeepta[r]] n boliim, bap (kitabyi)
Chapter four Dordiinji boliim

check [tfek] 1) v barlamak He checked that he
had his room-key. Ol otagynyn acarynyn
barlygyny yoklugyny barlady. 2) » barlag a
security check howpsuzlyk barlagy to check up
barlamak to check in yerlesmek
(myhmanhanada), registrasiya etdirmek to check
out ¢ykmak (myhmanhanadan)

chest [t{est] n 1) dos to hug/embrace to one's
chest dosiine basmak 2) sandyk

child [tfaild] ref: children. n ¢aga child's play
Orédn ansat from childhood ¢agalykdan

children ['tfildron] ref: child.

choose [tfu:z] v.¢ saylamak, saylap almak He was
chosen king. Ony patysa edip sayladylar. / chose
to remain. Men galmagy makul bildim.

Christian ['kristion, 'kris{[2]n] 1) » mesihi [Isa
Mesihe iman getiren adam] 2) adj mesihi
Christian burial mesihi débi boyunca jaylama

circumcise ['s3:kemsaiz] v siinnet etmek

city ['siti] n siher, uly siher city centre siher
merkezi the Eternal City Baky séher city council
sdher genesi The City Siti [Londonyn bir bolegi]

class [kla:s] n 1) sapak English classes inlis dili
sapaklary 2) synp working class is¢iler synpy
lower class(es) asaky synplar Society is divided
into upper, middle and lower classes. Jemgyyet
yokarky, ortaky, we agaky syplara boliinyar.

clean [Kkli:n] 1) adj arassa You must keep your
classroom clean. Siz klasynyzy arassa saklamaly.
Please give me a clean sheet of paper! Mana
arassa bir list kagyz bersene! 2) v.¢ arassalamak
Do you clean your teeth every morning? Sen her
giin irden disini arassalayarsynmy?

clear [klo[r]] 1) adj aydyn, agyk, yagty a clear
sky agyk asman a clear day bulutsyz giin 2) adj
aydyn, disniikli to make something clear to
someone kimdir birine ndmedir bir zady
diistindirmek 3) adj arassa; arassa, bos The field
is clear of trees. Meydanda agag yok. the river is
clear of ice deryada buz yok clear of debt
bergiden azat 4) v.t arassalamak The streets
were cleared of snow. Kogeler gardan
arassalandy. He cleared his desk. Ol 6z stoluny
yygnasdyrdy. to clear a debt bergini izmek
Please clear up after you! 6z yzynhyzy
yygnasdyrsanyzlan

clock [Kklpk] » sagat

close, [clouz] 1) v.f yapmak to close a meeting
yygnagy yapmak 2) adj yapyk The museum is
closed. Muzey yapyk. 3) n sony at close of day
giiniin sonunda at the close of the XIX century on
dokuzynjy asyryn ahyrynda

close, [clous] adj 1) yakyn He fired at close
range. Olyakyn aralykdan ot a¢dy. a close friend
yakyn dost close contact yygjam aragatnagyk
2) dymyk The weather is close. Howa dymyk.
The room is stuffy and airless. Tamyn i¢i dymyk
dem alar yaly dal.

cloth [k1o0] n mata she began cleaning the wound
with a piece of cloth ol yarany bir bolek mata

bilen arassalamaga baslady
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clothes [klou(8)z] n esik, geyim How do you like condition [kon'dif[a]n] 1) n yagday, hal He

my new clothes? Menin téze esigimi néhili
goryérsiniz? Quickly, put on some clothes!

Basym, geyin-de!

coat [kaut] n don, palto Go and get your coat on.

Bar git-de paltony gey.

colour ['kala[r]] 1) n refik, boyag What colour

are his eyes? Onun gozlerinin refiki néhili?

2) v.t reniklemek, boyamak She wants the walls
coloured green. Ol diwarlary yagyl renk bilen
renklenmegini isleyar. Many women begin
colouring their hair in their mid-30s. Kop ayal
masgalalar saglaryny otuz yaslarynda boyap
baslayarlar. 3) v.r owadanlamak, gyzykly etmek
a highly coloured story has timarlanan

(owadanlanan) hekaya

come [kam] (SmplePst came) 1) v.i gelmek ke

came running ol ylgap geldi Come along!
Yoriifi! to come to a decision karara gelmek
Christmas comes once a year. Rozdestwo yylda
bir gezek gelyér. to come about bolup gegmek to
come apart dagamak, dargamak fo come back
gaydyp gelmek 2) v.i. yetmek The dress comes
to her knees. Onun esigi dyzyna yetyér. to come
to blows gyzyl yumruga girmek

common ['koman] adj 1) umumy Moldavians

and Romanians share a common language.
Moladawanlar we rumynlar umumy bir dilde
giirleyérler. 2) mahsus, kop ulanylyan Such

behaviour is common to all young people. Seyle
gylyk hemme yaslara mahsus. His name was
Hansen, a common name in Norway. Onun ady
Norwegiyada kop ulanylyan at bolan Hensondy.
complete [kom'pli:t] 1) adj doly, gutarnykly The
rebels had taken complete control.
Gozgalangylar doly kontrollyga aldylar.
complete edition doly nesir 2) v.¢ gutarmak,

tamamlamak

remains in critical condition in a California
hospital. Kalifornya keselhanasynda ol heniz

hem agyr yagdayda. 2) n sert This change has
been timed under laboratory conditions. Bu
O0zgermainin wagty laboratoriya sertlerinde
Olcenilip gorildi. People are living in appalling
conditions. Adamlar yaramaz sertlerde
yasayarlar. 3) v.t The prices are conditioned by
supply and demand. Bahalar isleg we tekliplere
goré kesgitlenyér.

consonant ['kpns(a)nant] ¢ekimsiz ses

contain [kon'temn] v.z 1) saklamak, i¢ine almak
The bag contained a Christmas Card. Sumkanyn
icinde rozdestwo otkrytkasy bar. 2) durmak,
ybarat bolmak The Committee contains 11
Democrats and 9 Republicans. Komitet on bir
demokratdan we dokuz respublikagydan duryar.

correct [ka'rekt] 1) adj dogry, diiz, takyk, mamla
Correct! Dogry! Can you tell me the correct
time? Mana takyk wagty aydyp bilermisiniz?
Doctors examine their patients thoroughly in
order to make a correct diagnosis. Takyk
diagnoz goymak ti¢in, lukmanlar syrkawlary
iinsli barlayarlar. 2) v.z diizetmek, dogurlamak

"Actually, that isn't what happened" George
corrects me. "Hakykat yiiziinde, bolup gegen

waka bu dal" diyip, Jorj maiia diizedis beryr.

could [kad, kud] v.i bilmek He could be very wise
when he wanted to. Ol gerek yerinde 6rdn akylly
bolmagy basaryp bilyardi. He could have made a
fortune as a lawyer. Adwokat bolup islemek
bilen, ol baylyk toplamagy basaryp bilerdi.

count [kaunt] 1) v.¢/i sanamak He was counting
under his breath. Ol 6z yanyndan sanap otyrdy.
2) v.t/i sanamak (diirli zatlary) I counted the

money. It was more than five hundred pounds.
Men pulumy sanadym. Mende bés yiizden
gowrak funt bardy. 3) v.#/i hasap etmek, hasaba
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almak Four people live here, not counting the
visitor. Bu syyahat¢cyny hasaplamazdan, bu yerde
bis adam yasayar. 4) v.¢/i hasaplamak / count
him among my best friends. Men ony i gowy
dostlarymyn biri hasaplayaryn. 5) » san, hasap
to take a count of votes ses berménin hasabyny
yoretmek to lose count hasaby yitirmek to keep

count hasaby yoretmek
to count on id. arkayyn bolmak, bil baglamak

country ['kantri] »n 1) yurt Indonesia is the fifth
most populous country in the world. Indonesiya
diinyade ilat sany boyunga bisinji orundadyr.
from all parts of the country yurduil dhli

kiinjeklerinden 2) watan, dogduk mekan, diyar
Independant, neutral Turkmenistan is my
country. Garassyz, bitarap Tiirkmenistan menin

watanym. to die for one's country watan ii¢in
gurban bolmak 3) oba, sdherin dasynda / live in
the country. Men obada yasayaryn.

course [ko:[r]s] 1) ugur, tarap The ship is on
course. Gimi 6z ugry bilen gidip baryar.

2) gidis, akym the course of history taryhyn
gidisi the course of events wakalaryn gidisi

3) okuw kursy a course in business
administration biznes dolandyrysynyi okuw
kursy 4) bejeris kursy {2.5.7.4 - Hospital.}

of course comp. elbetde

cousin ['kaz[a]n] n doganoglan We are cousins.
Biz doganoglan.

cover ['kava[r]] 1) v.¢ yapmak, basyrmak, rtmek
Cover the casserole with a tight-fitting lid. Pitini
mékam gapak bilen yap 2) v.¢ the ground was
covered with snow Yer gar bilen ortiilgidi. 3) v.¢
gizlemek fo conceal one's confusion
Aljyrannylygyny gizlemek. 4) v.t He covered
the distance in an hour. Ol bu aralygy bir sagatda
gecdi. 5) n Ortgi, gorag, pena There was no
cover for miles around. Birndge mil aralykda

towerekde pena yokdy. under artillery cover

artilleriyanyn penasy astynda

cross, [kros] v.¢ 1) kesip gegmek, afiyrsyna

gecmek Nine Albanians have crossed the border
into Greece and asked for political asylum.
Dokuz sany albaniyaly serhetden Gresiya
gecdiler we syyasy gacybatalga soradylar. 2)
The Defford to Eckington road crosses the river
half a mile outside Eckington. Defforddan
Ekintona baryan yol Ekiitonyn yarym mil
dasynda deryany kesip gegyar.

to cross out ph. v. iistiini ¢cyzmak He crossed out

"fellow subjects". Ol "fellow subjects" diyen

sOzlerin iistlini ¢yzdy.

cross, [kros] 1) adj gaharly, gaharjain The women

are cross and bored. Ayallar gaharjan hem tukat.
2) adv crossly gaharly, gahar bilen "No, no, no,"
Morris said crossly. "Yok, yok, yok," diyip,
Morris gaharly aytdy.

cry [krar] 1) v.t aglamak Please, don't cry!

Aglamasanyzlai! a crying baby aglayan bébejik
to cry oneself to sleep goziin yasly uklamak
aglap uklap galmak to have a good cry aglap
ynjalmak, aglap i¢ini dokmek 2) v.f gygyrmak
"Help!" he cried. "Komek edin!" diyip, ol
gygyrdy. to cry out gaty gygyrmak 3) n
gygyrma, gykylyk I heard a cry for help. Men

komege cagyryan gykylygy esitdim.

cut [kat] 1) v.r kesmek I've cut my finger. Men

barmagymy kesdim. fo cut in two ikd kesmek
I've cut the tablecloth by mistake. Men toténlikde
sacagy kesipdirin. Please cut me a slice of
bread! Mana bir bolek ¢orek kessenizlan! 2) v.¢
bejermek, onlarmak, gyrkmak fo get one's hair
cut kimdir birinini sagyny onarmak 3) v.# capmak
to cut meat into small pieces eti owunjak
dogramak 4) v.t to cut prices bahalary
arzanlatmak fo cut costs of production
oniimgiligin ¢ykdajylaryny azaltmak 5) n kesik,
kesilen yer, kesme a cut after shaving

syrynanynda kesilen yer a deep cut on the finger
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barmakdaky cunl kesik 6) n bolek, kesik a cut of
cloth bir bolek mata 7) n pese gagma,
asakladylma a cut in salary aylygyn

Dd

azaldylmagy to cut out kesip ayyrmak fo cut in
gosulmak She has cut in on a conversation. Ol

giirriiie gosuldy.

dark [da:[r]k] 1) adj garaniky It's already dark.
Eyyam garanky diisdi. a dark night garanky gije
2) adj garamtyl She was wearing a dark blue
dress. Ol garamtyl-gok esik geyipdir. 3) n
tiimliik, garankylyk in the dark garankyda before
dark garanky diismezden 61

daughter [do:ta[r]] n gyz Flora and her daughter
Catherine Flora we onun gyzy Katerin

day [de1] n giin What day of the week is it? Bu
hepdénin haysy glini? the next day ertesi the day
after tomorrow biriglin the day before yesterday
onnin a day off dyng gilini one day giinlerde bir
giin a few days ago birndge giin mundan ozal

these days su giinlerde

dead body jeset, meyit Yesterday an unidentified
body was found in the desert. Diiyn gumda
nébelli jeset tapyldy.

death [deO] »n 6lum ?o die a natural death 6z
ajalyin bilen 6lmek to starve to death aglykdan
Olmek fo be burnt to death diriligine yanmak I'm
bored to death. Menin 0ler yaly icim gysyar.
death rate 6liim sany, 6liim derejesi

decide [dr'said] 1) v.¢ ¢ézmek o decide a
question meseldni ¢ozmek 2) v.i ¢ozmek,
yiiregine diiwmek, karara gelmek I decided to go
home. Men 6ye gitmegi yliregime diiwdim.

decision [di'si3[a]n] 7 karar, ¢ozgiit What is your

decision? Néhili karara geldiniz?

deep [di:p] 1) adj ¢un, ¢uniur, diiypli a deep
river ¢un derya a deep sleep agyr uky 2) adv
cun, cuniur fo dig deep ¢un gazmak deep in his
heart yiireginin toriinde

describe [dis'kraib] v.¢ suratlandyrmak, beyan
etmek She read a poem by Carver which
describes their life together. Ol olaryni
durmusgyny bile beyan edyin Karwerin
gosgusyny okady.

develop [dr'velap] v.z 1) dsdiirmek zo develop
industry senagaty osdiirmek fo develop one's
mind akylyny o6sdiirmek 2) 6smek events
developed fast wakalar calt dsdiler

did ['did] SmplePst of do

didn't ['did(3)nt] 6ten zamanyn yoklugyny
anladyan komekei islik He didn't go to the
meeting. Ol yygnaga gitmedi.

die [dar] v.r 1) 6lmek, yogalmak, wepat bolmak zo
die at an enemy's hand dusmanyn elinden wepat
bolmak fo die in battle sdwesde wepat bolmak
2) I'm dying for a drink. Suwsuzlykdan yana
oliip baryaryn. I'm dying to see you. Seni
goresim gelip Oliip baryaryn.

differ ['difs[r]] v.i 1) tapawutlanmak The
brothers differ widely in character. Doganlar
hisiyetleri boyuncga giiy¢li tapawutlanyarlar.
2) razylasmazlyk I differ from you there. Bu
yerde senin bilen razylasmayaryn.

different ['difront] adj diirli, basga, ayry, her hili
we hold different opinions biz diirli pikirde The
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landscape looks different at times. Peyzaz diirli
wagtda diirli hili goriinyar.

difficult ['difikalt] adj kyn, agyr, ¢etin Hobart
found it difficult to get her first book published.
Birinji kitabyny ¢ap etdirmek Hobarda kyn
boldy.

difficulty ['difikalti] n kyngylyk, pésgelgilik He's
in financial difficulties. Ol maddy-pul taydan
kyneylyk cekyér. with difficulty kyngylyk bilen
direct [dar'rekt] 1) adj, adv goni, goniimel, dogry
a direct person gontiimel adam The train goes
direct to Oxford. Otly goni Oksforda gidyér.

2) vt goniikkdirmek I'm directing all my energies
towards finishing the dictionary. Ahli giiyjiimi
sOzliigi yazyp gutarmaklyga goniikdiryarin.

3) vt yolbaseylyk etmek fo direct a business
kdrhana yolbasgylyk etmek 4) v.¢ aydysynyz
(yaly) I've done as you directed. Aydysynyz yaly
yerine yetirdim.

direction [dar'rek{[o]n] n 1) ugur, tarap He went
off in the opposite direction. Ol ters ugra gitdi.
2) yolbascylyk etme This department is under
the direction of Ivanov. Bu boliime Iwanow
yolbaseylyk edyir. 3) gollanma, instruksiya
directions for use ulanylysy barada instriksiya
do [do, du:] (SmplePst did, PstPtc done) v.z.

1) etmek, yerine yetirmek Do you know her?
Sen onun bilen tanysmy? Did you do it? Sen ony
yerine yetirdinmi? They don't want to work. Olar
islemek islemeyirler. I did not know Jamie had a
knife. Men Jemide pycak bardygyny bilméandirin.
Where does she live? Ol nirede yasayar?

bes edin.

do not comp. (ftr. var. don't) -ma/me Don't
speak too fast. Gaty calt gepleme. Why don't you
go home? Name li¢in Oylifie gaytmayarsyn?
doctor ['dokta[r]] » lukman, doktor I'm going to
see the doctor. Men lukmana baryaryn. You

ought to see a doctor. Sen lukmana gitmeli.

does ['daz] v.t She does work in the garden. Ol
bagda/howluda isleyér.

dog [dpg] 1) n it, giijik 2) v.¢ yzarlamak fo dog
somebody's footsteps birini erjellik bilen
yzarlamak
he leads a dog's life comp. onuii it durmusy bar
I'm dog tired comp. it yaly yadadym
lucky dog! comp. onun giini gelyar

done [dan] PstPtc of do

door [do:[r]] n gapy, isik front door esasy/ond'ki
gapy back door yenseki gapy sliding door
stiystirilip acylyan gapy Who lives next door to
you? Gongy 0yde kim yasayar? behind closed
doors yapyk gapylaryn anyrsynda [ was
knocking at the front door. There was no answer.
Men dasky gapyny kakdym. Hig hili jogap
bolmady.

down [daun] 1) prep asak, boyunga to walk down
hill dagdan asak diismek Tears ran down her
face. Gozyaslar onun yiiziinden asak syrykdy. to
sail down the Volga Wolga deryasy bilen agak
yiizmek to walk down the road yol bilen gitmek
2) adv asak, asaklygyna I'm going down for a
minute and I'll be right back. Men az wagtlyk
asak diigyarin hazir gelerin. He is already down.
Ol eyyam asakda. fo go down in the lift liftde
asak diismek He's just come down from Oxford.
Ol yakynda Oksford uniwersitetini gutardy.
3) interj Get down! Asak otur! Down with the
oppressors! Yok bolsun ezijiler!

draw [dra:] 1) vz ¢yzmak, surat cekmek She
would sit there drawing with the pencil stub. Ol
su yerde galam galyndysy bilen surat cekip
oturar. 2) v.t cekmek, siiyremek The train was
drawn by two engines. Otlyny iki sany
lokomotiw ¢ekyardi. 3) v.r gekmek, ditwmek to
draw a bow yayy ¢ekmek to draw a knot tight
diiwni berk ¢igmek 4) v.¢ almak ke drew a deep
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breath ol uludan dem aldy 5) v.t sogurmak zo
draw nails out of a plank agacdan ¢iiyi sogurmak
6) n bije When does the draw take place? Bije
hagan atylyar? 7) n deiilik, defime-den The
game ended in a draw. Oyun defime-den gutardy.
{4.2.6.2 - Sports.}

dress [dres] 1) v.i geyinmek 2) n kdynek

drink [drigk] 1) v.¢ igmek to drink tea gay igmek

What will you drink? Name igjek? 2) v.i Her
husband drinks heavily. Onun ari gaty kop i¢yar.
3) nicgi Could I have a drink of water? Suw
bersenizlan! soft drinks alkogolsyz iggiler 4) n
alkogolly i¢gi Too much drink is bad for your
health. Juda kop igmek saglyk {igin zyyanly.

drive [drarv] 1) v.¢ siirmek, kowmak Dogs love

driving cattle. Itler mallary kowmagy gowy
goryarler. 2) vt siirmek My father drives a taxi.
Menin kakam taksi siirydr. 3) v.¢ dkitmek, alyp
gitmek [ drive the children to school every
morning. Men her giin irden ¢agalary mekdebe

magsynly alyp gidyérin. 4) v.¢ magynda aylamak/

aylanmak Yesterday I drove my friends around to
see something of London. Diiyn men dostlarymy
Londona masynly ayladym. fo go for a drive
magynda aylanmaga gitmek 5) v.¢ alyp gitmek
The breakers drove the ship onto the rocks.
Tolkunlar gdmini gaya alyp gitdiler. 6) n yol
Our house is a 2-hour drive from Moscow. Bizii

Oylimiz Moskwadan masynly iki sagatlyk yol.

dry [dra1] 1) adj gury, gurak dry weather/clothes
gurak howa/gury esik a dry cough gury
tsgiilewik dry bread yagsyz gury ¢orek 2) v.t
guratmak fo dry hair sagyny guratmak 3) v.i
guramak The rivers are drying up because of the
drought. Gurakgylyk zerarly deryalar gurayarlar.

during ['djuarig] adj 1) dowamynda, iginde
During childhood I spent my holidays in Yalta.

Cagalyk dowriimde men kanikullarymy Yaltada
gecirdim. [ hope to see her during May. Men ony

mayyn i¢inde gérmegi umyt edyérin. 2) -da/de, -
ka/kd during his absence onun yok wagty during

the middle ages orta asyrlarda
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Ee
each [i:itf] 1) pron her, her bir Each of us east [i:st] n giindogar The wind is the from the
expressed his mind. Bizin her birimiz pikirimizi East. Semal glindogardan dwiisyér. Far/Middle
beyan etdik. 2) pron her, bir He gave each of us East Uzak/Orta Giindogar
an apple. Ol bizii her birimize bir almadan easy ['i:zi] 1) adj afisat, yetiil It's easy to get there.
berdi. We bought lemons for 30 pennies each. Ol yere barmak ansat. /t's easy. Bu yenil. 2) adj

Biz limonlaryi her birini otuz tefifieden satyn yenil The pain is a little easier. Agyry yeiillesdi.

ldyk. They I h other. Olar biri-birini ey 1
ady €y fove edch ofper. LA bL-biri 3) adv yuwas Easy there! Yeiillik bilen!
Oyyérler. We hel h other. Biz biri- . .
SOyyatier. We can heip each otner. DIz blil Yuwaslyk bilen! Take it easy! Gaygy etmén!
birimize komek edip bilyéris. 3) adj her Each ) .
eat [i:t] (SmplePst ate, PstPtc eaten) v.z 1) iymek
student has a separate room. Her talybyn )
) to eat an apple alma iymek Eat up your
ayratyn otagy bar. The fare is £©2 each way. o
o . porridge, children. Kasanyzy iyip gutaryn,
Her tarapynyn biletinifi bahasy iki funt. each T
S cagalar. Have you eaten? Corek iydinmi?
other biri birimiz, bir biritiz i
2) iymek, (kenary) yuwmak The iron has been
ly [o:[r]li] 1) adv i / bl C
early [o:[r]li] 1) adv ir as early as possible eaten away by rust. Pos demri iyipdir. The river
timkin bold ir in th / ing erti

TIUTIRIR DOICUEYGa IT 1 fhe earty mormning erit banks have been eaten away. Deryanyn
irden early vegetables ir yetigyan gok oniimler kenarlary yuwlupdyr.
2) adj irki early [in the season] rains irki yagys
/ 4 yagy eaten ['i:t(a)n] PstPtc of eat
3) adj basynda, basdaky in the early years of

this century su asyryh basynda in the early eight [ert] num sekiz So far eight workers have

chapters of the book bu kitaby#i basdaky been killed. Hazire genli sekiz is¢i oldiirildi.

baplarynda eighth ['ert0] num sekizinji five eighths sekizden

earth [3:[r]0] 1) n yer, toprak to work the earth bas bolegi

yer bejermek 2) n Yer the Earth Yer, yer empty ['empti] 1) adj bos an empty box/house

togalagy The Earth goes round the sun. Yer bos guty/Sy empty promises bos soz bermeler

Giintin dagyndan aylanyar. 3) » hin, siiren to run 2) vt bosatmak, igip bosatmak to empty a glass

a fox to earth tilkini hinine kowmak 4) v.f yere stakany i¢ip bosatmak fo empty wine out of a

birikdirmek {6.6.8.1 - Working with electricity.} bottle seraby gliyseden dokmek 3) v.i bosamak,
ease [i:z] 1) n yenillik, yefillesme with ease bosap galmak The streets soon emptied when the

Vefiillik bilen 2) v.¢ kosesdirmrk, yenillesdirmek, rain began. Yagys yagyp baslanyndan son,

peseltmek The tablets have eased the pain. Kbgeler bosap galdylar.

Tabletkalar agyryny peseltdi. My talk with the end [end] 1) n sofly the end of a street kbganin

doctor has eased my mind. Menif lukman bilen sotty sign at the end of the list sanawyf sofuna

giirriiftim meni kosesdirdi. 3) v.¢ gowsatmak fo golutyzy ¢ekini 2) n galyndy, ends of bread

ease a screw winti gowsatmak fo ease a belt corek galyndylary the [discarded] ends of a

gusagy gowsatmak salami kolbasa kesindileri 3) n gutarma, sony /
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don't like the end of the story. Men hekayanyn
sontuny halamayaryn. at the end of the
century/July asyryn/iyulyin ahyrynda 4) vt
gutarmak, tamamlamak to end a speech s6ziini
tamamlamak to end a meeting yygnagy yapmak
5) v.i gutarmak, tamam bolmak, tamamlanmak
How did the experience end? Bagdan gegirme
nihili tamamlandy? Term ended last week.

Semestr gegen hepdede tamamlandy.

enemy ['enimi] n diisman The enemy were

pursued for two miles. Diigman ii¢ kilometrden
béri yzarlanyp gelindi. He searched the skies for
enemy bombers. Ol asmandan dugman
bombalayjylaryny gozledi. Reform, as we know,
is the enemy of revolution. Reforma, bizin

bilsimiz yaly, rewolyusiyanynl dusmanydyr.

enough [1'naf] n yeterlik, kanagatlanarlykly,

geregice Have you had enough? Size yeterlikmi?
We have enough to live on. Bizde giiniimizi
gormage yeterlik serisde bar. We have enough
time for a game of tennis. Tennis oynamaga bizin
yeterlik wagtymyz bar. We've enough petrol to
get home. Oye asmak ii¢in bizde yeterlik benzin
bar. Sure enough - I'll be there! Elbetde, men
gelerin! Sure enough! Hut seyle! That's enough!
Besdir!

even [i:v[a]ln] 1) adv hatda He didn't even look

up. Ol hatda kellesini hem galdyrmady. even if
hatda eger even though bolsa-da I wouldn't say
even if I knew. Hatda eger men bilen bolsam hem
aytmazdym. 2) adj diiz, tekiz an even surface
tekiz iist even breathing birsydyrgyn dem alys

3) adj den even shares den paylar

ever ['eva[r]] adv gelejekde bir wagt, haganda

bolsa bir wagt Have I ever met before? Ot
hacan-da bolsa bir wagt sana dusupmydym?

evergreen baky yagyl dstimlik

every ['evri] adj her, her bir I heard every word
you said. Men senift aydan her bir s6ziini
esitdim. I wish you every success! Men safia
istiinlik arzuw edyérin! every day her giin every

second day giinaga
everyone ['evriwan] pron her bir adam, hemmeler
everything ['evrifm] n hemme zat Art is
everything to her. Sungat onun ligin hemme zat.
everywhere ['evriwea[r]] adv hemme yerde here,
there and everywhere ol yerde, bu yerde we
hemme yerde
example [1g'zaxmp[a]l] n 1) mysal for example

meselem o cite an example mysal getirmek

2) gorelde to set an example gorelde gérkezmek
to follow somebody's example birinin goreldesini
eyermek 3) nusga This chapter is a typical

example of the author's incompetence. Bu bolim

awtoryn tagasyksyzlygynyn aydyn nusgasy.

exchange [1ks'tfemnd3] v.z 1) ¢alysmak zo

exchange money pul ¢alysmak women who
exchange money pul galysyan zenanlar Do you
want to change dollars for manat? Dollar (manat
ticin) ¢alysjakmy? 2) kaklysmak fo exchange

looks nazar kaklysmak

exodus ['eksadas] 1) tutus halk bir yurtdan basga

yurda gogyér 2) "Miisiirden ¢ykys" [Towradyn
bir bdlegi]

explain [1ks'plemn] v.7 diisiindirmek How do you

explain the disappearance of the gun? Tiipenin
yitmegini sen ndhili diigiindirip biljek? That

explains it! Indi, hemmesi diigniikli!

eye [a1] 1) n g6z Maria's eyes filled with tears.

Mariyanyn gozlery yasdan doldy. the evil eye
yaman goz glass eye ¢iiyse gbz 2) n eye of a
needle innanin gozi Eyes right!/left! Saga/gepe
dogurlanyn! {4.8.1 - Hostility, 4.8.2 - Fight,

4.8.3 - War.} 3) vt seretmek, goz gezdirmek He
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eyed me with suspicion. Ol mana siibheli seretdi.

Ff

face [fers] 1) n yiiz They were sitting face to face. family ['feemili] » masgala, cagalar How's your

Olar ylizbe-yiiz otyrdylar. He looked me in the family? Masgalanyzyn yagdayy ndhili? He's a

face. Ol menin yiziime seretdi. He told it me to man of good family. Ol adam gowy masgaladan

my face. Ol muny menin yiiziime aytdy. 2) n ¢ykan. extended family urug

(matany, saylygyf, jayyn we s.m.) yiiz tarapy far [fa:[r]] adj, adv uzak, das, alys at the far end

Lay the material face down on the table. of the hall zalyn uzak kiinjeginde far countries

Matanyt yiiz tarapyny asak edip stolui iistiine uzak tilkeler How far is it to the town? Not far.
vaz. 3) n He will only laugh i . Ol .
yaz. ).n er onuy‘ ‘ augh in your face Sdhere ¢enli dasmy? Das dél. far from the town
senin dine yiiziine giiliip bakar. in the face of saherden uzakda as far as I know/l am
d h bilen yiizbe-yiiz 4) v.¢ d k .
anger howp bilen yiizbe-yiiz 4) v.¢ dusmak, concerned bilsime gori as far back as January

yiizbe-yiiz bolmak, gabat gelmek They stood baryp yanwarda
acing each other. Olar yiizbe-yiiz durdylar.

ast [fa:st adj calt, tiz, basym a fast train ¢alt

facing yHOEYR A fast [fa:st] 1) adj calt, tiz, basym a f; cal
fact [faekt] » fakt, belli bir zat the facts are as , o
’ . yoreyén otly he's a fast worker ol galt igleyar

follows faktlar asakdakylar yaly in fact/as a 2) adj gagym. berk, pugta @ hard and fast
matter of fact dogrudan-da, hakykatdan-da

fall [fo:1] (SmplePst fell, PstPtc fallen) v.¢
1) yykylmak Prince Charles has again fallen

rule/decision berk diizgiin/karar 3) adyv tiz, calt
he runs fast ol galt ylgayar 4) adv berk, pugta fo
be fast asleep siiyji ukuda yatmak the door was
shut fast gapy pugta yapyldy 5) v.i agyz
beklemek, oraza tutmak

father ['fa:0s[r]] » kaka, ata

from his horse. Sazada Carlz yene-de atyndan
yykyldy. 2) gagmak In autumn the leaves fall
from the trees. Gliyzde yapraklar agaglardan

gacyarlar. 3) yagmak, diismek Rain began to

, feed [fi:d] 1) v.z naharlamak, nahar bermek, iymit
fall. Yagys yagyp baslady. Snow had fallen. Gar

bermek I've fed the cows. Men sygyrlara ot-iym
yagypdyr. 4) gurban bolmak, wepat bolmak o

berdim. I've fed the children. Men cagalary
fall in battle/by the sword sdwesde/gylycdan

naharladym 2) v.i naharlanmak, nahar edinmek
wepat bolmak 5) diismek, asaklamak The

) In summer we feed mostly on fruit. Tomusda biz
temperature fell. Temperatura asak diisdi. 6) to
fall silent/ill dymmak/kesellemek to fall lame

agsamak This room will fall vacant on Monday.

esasan ir-iymisler bilen naharlanyarys.

feel [fi:1] (SmplePst felt, PstPtc felt) 1) v.i

Bu otag dusenbe giini bosar. to fall apart
dargamak to fall back yza ¢ekilmek {4.8.1 -
Hostility, 4.8.2 - Fight, 4.8.3 - War.}

fallen ['fo:lon] PstPtc of fall

ellemek cold to the feel elldp goreninde sowuk
You can tell it's silk by the feel. Elldp goreniiide
onun yiipekdigini kesgitlemek bolyar. 2) v.¢
degmek, elldp gormek, sermeldp gormek The

doctor felt the swelling. Lukman ¢isi elldp gordi.
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3) vt duymak, syzmak [ felt it getting hotter and
hotter. Men howanyn kem-kemden gyzyandygy
duydum. 4) v.i duymak How do you feel? Sen
oziini nahili duyyarsyn? [ feel guilty leaving her
at home. Ony dyde galdyryp gaydansoi, 6ziimi
miynli duyyaryn.

feet [fi:t] pl. of foot

fell [fel] SmplePst of fall

felt [felt] SmplePst of feel, PstPtc of feel

festival ['festival] n bayramgylyk music festivals
saz bayramgylyklary

few [fju:] adj birndge; az, birazajyk a few az sanly
the past few weeks gegen birndge hepde a few
birndge, birneme, gaty kop dél, az there are very
few of us biz 6rdn azlyk Only a few of us have
been in Sweden. Bizin dine kébirlerimiz
Swesiyada bolduk. Only a few flat breads are
left. Az ¢orek galdy. There are few Christians
living in Turkmenistan. Tirkmenistanda yasayan
Mesihi azdyr.

field [fi:ld] 1) » meydan; ¢emenlik, otluk yer
cotton field pagta meydany field of battle sowes
meydany magnetic field magnit meydany field
of vision gbriis meydany 2) n ugur, pudak,
meydan He's a specialist in his field. Ol 6z
ugrundan spesialist. 3) v.t He was later shown
on television, fielding questions. Sonurrak onun
soraglara jogap berip duran wagtyny telewizorda
gorkezdiler.

fight [fart] 1) n urus, sowes, gores a street fight
koge ursy a cock fight horaz ursy the fight
against disease/for freedom kesele garsy/azatlyk
ugrunda gores 2) v.t séwesmek fo fight a battle
sowesmek fo fight off an attack hiijiimi
serpikdirmek We fought it out. Biz sonky
demimize ¢enli sowesdik. {4.8.1 - Hostility,

4.8.2 - Fight, 4.8.3 - War.} 3) v.i séwesmek
Great Britain fought with Russia against

Napoleon. Welikobritaniya Russiya bilen bile
Napoleona garsy sowesdi.

figure ['figa[r]] 1) n san, sifr in round figures
tegelek sanlarda double figures ikibelgili sanlar
2) n sekil, figura 3) n syrat, beden gurlusy,
sypat she has a good figure onuii owadan syraty
bar 4) v.t hasaplamak, pikir etmek That's what
we figured. Biz seyle pikir edipdik. 5) v.i
gorkezilmek, agzalmak His name figures on the
list. Onun ady spisokda gorkezilyar.

fill [fil] 1) v.¢ doldurmak Smoke filled the room.
Otag cilim tiissesinden doldy. The students filled
the hall. Talyplar zaly doldurdylar. to fill a
bucket with water bedrani suwdan doldurmak zo
fill in a form/a questionaire blankany/anketany
doldurmak 2) v.z plomba goymak o fill a tooth
dise plomba goymak {2.5.7.2 - Medicine.}
3) v.i dolmak The hall quickly filled with people.
Zal dessine adamdan doldy.

fill out id. v.i semremek He has somewhat filled

out. Ol bir az semrépdir.

film [film] 1) » film feature film doly metrazly
film short film gysga metrazly film documentary
film dokumental film film director kinorezissyor
2) n fotoplyonka 3) v.¢ surata diisirmek They
filmed the match. Olar dusugygy surata
diistirdiler. 4) v.i They've been filming for a
month now. Olar eyyam bir aydan bari kino
surata diistiryérler.

find [faind] (SmplePst found,, PstPtc found,) v.¢
1) tapmak, gozlap tapmak The brooch was
found on the beach. Broska plyazdan tapyldy.
Finally, I found the book in the library. Ahyr
sony, bu kitaby kitaphanadan go6zlap tapdym.
2) tapmak, {istiini agmak They found some old

graves when excavating. Gazuw-agtarys islerini
gecirydn wagtlary, olar birndce gadymy
mazarlary tapdylar. I found him at home. Men
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ony Oyiinden tapdym. / found him sleeping. Men
ol yatyrka iistiinden bardym. [ found no one in.
Men 6yden hi¢ kimi tapmadym. 3) tapmak Find
the value of X. X-yn bahasyny tapyn. {8.1.2.1 -
Mathematics.} 4) lipjlin etmek Who will find the
money for the expedition? Ekspedisiyany kim
pul bilen {ipjiin eder? 5) [ found myselfin an
awkward situation. Men amatsyz yagdayda
galdym.

fine, [famn] adj 1) ajayyp, juda onat This is a fine
book. Bu ajayyp kitap. 2) nepis, inge a fine
thread/skin nepis sapak/nazik deri a fine cutting
edge yiti almaz

fine, [famn] 1) » jerime a fine of 40 dollars kyrk
dollar jerime 2) v.¢ jerime salmak She was fined

©£150. Ona yiiz elli funt jerime salyndy.
finger ['finga] n barmak five fingers bis barmak

finish ['finif] 1) v.z gutarmak, tamamlamak /
finished my work. Men isimi gutardym. We have
not yet finished the repairs. Entek bejerip yoris.
Finish (up) your meat. Etini iyip gutar. Finish
(up) your milk. Stydini i¢ip gutar. / finished the
novel. Men romany okap gutardym. [ finished
writing the novel. Men romany yazyp gutardym.
Finish him! Oldiir! The shock nearly finished
him. Urgy onui tas janyny alypdy. 2) v.¢
bezemek, owadanlamak a well finished
cupboard owadanlanan skaf 3) v.i gutarmak,
tamamlanmak The meeting finished early.
Yygnak ir tamamlandy. 4) v.i pellehana gelmek
{4.2.6.2 - Sports.} 5) n pellehana {4.2.6.2 -
Sports. }

fire [fara[r]] 1) n ot The fire burned the house
down. Ot 6yi koydiirdi. There's no smoke
without fire. Otsuz tiisse bolmaz. to open fire
ot agmak to light a fire ot yakmak 2) v.t atmak,

ot agmak He fired two shots. Ol iki gezek atdy.
The gun was fired and Beaton was wounded a
second time. Tiipen atyldy we Biton ikinji gezek

yaralandy. {6.4.1 - Hunt, 4.8.3 - War.}

first [fo:[r]st] 1) n basy from first to last

basyndan ayagyna ¢enli 2) num birinji on the
first of May birinji mayda We'll arrive on the
first. Biz ayyn birine geleris. first name ady first
floor ikinji gat first half birinji taymy {4.2.6.2 -
Sports.} 3) pron That was the first we heard of
it. Bu bizi ol barada ilkinji gezek esidisimiz. We
were the first to arrive. Biz ilkinji bolup geldik.
4) adv ilki, ilki bilen First, we had dinner. 11ki
bilen biz gilinortanlyk edindik. at first ilki bilen
5) adj ilkinji, birinji

first of all comp. ilki bilen/61i bilen

fish [fif] 1) » balyk 2) v.¢ balyk tutmak fo fish a

river deryadan balyk tutmak

five [farv] num bis five gold stars bds sany altyn

vyldyz There were five of us. Biz ol yerde bds
sanydyk.

flew [flu:] SmplePst of fly
flown [floun] PstPtc of fly
fly [flar] (SmplePst flew, PstPtc flown) 1) 7 sifiek

2) v.i ugmak The planes flew through the clouds.
Ugarlar bulutlaryn arasyndan ugdular. The bird
flew away. Gus ugup gitdi. 3) v.i u¢mak, ucarda
gitmek He flew to Los Angeles. Ol Los Anzelese
ucdy. 4) v.t ugar bilen ¢ekmek/akitmek o fly
passengers/goods yolaggylary/yiiki ucar bilen
¢cekmek to fly the Atlantic Atlantik okeanyn
istiinden ugup gegmek 5) v.¢ stirmek fo fly an
aeroplane ugary siirmek 6) v.¢ (baydagy) asmak,
dikmek, pasyrdatmak A Chinese flag was flying
on the new military HQ. Hytayyn baydagy tize
harby stabkwartiranyn iistiinde dikildi. 7) v.¢
gagmak, gacyp gitmek He had to fly the country.
Ol yurtdan gagyp gitmeli boldy.

follow ['fplou] v.¢ 1) yzarlamak, yzyna diismek

follow me Yzyma diis! The enemy are following

us. Dusman bizi yzarlap gelyar. the road
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Jfollowed the coast yol kenaryn boyyny yzarlap
gitdi We are being followed. Bizi yzarlayarlar.
2) (maslahatyny) almak, eyermek fo _follow

somebody's advice/a custom birinin maslahatyny

disagyra garsy serisde medicine for a cough
usgiilewiige garsy derman an injection for flu
gripe garsy ukol 7) prep - He's famous for his

wit. Ol yiti zehini bilen meshur. fo condemn

almak/débini eyermek somebody for something birini haysydyr bir zat

I follow you comp. men size diigiinyérin ti¢in tankytlamak fo thank somebody for

to follow the law ph. v. yurist bolmak something birini haysydyr bir zat {i¢in sagbolsun

food [fu:d]  iymit, azyk, nahar; nan, corek enjoy aytmak fo punish somebody for something birini

your food nos bolsun emergency food aid haysydyr bir zat {i¢in jeza bermek to reward

adatdan dasary azyk kimegi Have you eaten somebody for something birini haysydyr bir zat

(some food)? Corek iydifimi? iicin sylaglamak 8) prep yerine, deregine Pay

. ) ) for [instead of] me! Menin yerime tle! 9) prep
food for thought comp. pikirlenmeklik ii¢in .
o - It's for you to decide Muny sen ¢dzmeli to look
1ymit

Y for gdzlemek to hope for the best yagsy umytda
bolmak Good for you! Berekella! 10) conj

sebébi for God's sake Hudayyi haky {igin fo

foot [fut] (pl. feet) n 1) ayak She stumped her
foot again. Ol ayagyny yene-de tarpyldatdy. a
foot injury ayak yarasy on foot pyyada ['ve been fight for freedom azatlyk ugrunda gresmek

on my feet all day. Men uzak giin ayak iistiinde.

2) fut [6lceg birligi; bir fut 12 inge ya-da 30,48

santimetre deil] 3) dag etegi at the foot of the

force [fo:[r]s] 1) v.¢ mejbur etmek He forced them
to take the money. Ol olary pul almaga mejbur

etdi. [ forced myself to get down to work. Men
Kopetdagh Mountains Kopetdagyn eteginde

0ziimi ise baglamaga mejbur etdim. 2) v.¢ giiy¢

for [£:[r]] 1) prep ligin I have some free advice bilen dowmek to force a lock/door gulpy/gapyny

for you. Mende senin {igin maslahat bar. books
for children ¢agalar {igin kitaplar He works for
his children. Ol 6z ¢agalary Ugin isleyar. 2) prep
- I worked for an hour. Men bir sagat igledim.
I've not been there for 6 years. Men ol yerde alty
yyllap bolmadym. The play lasted for two hours.
Oyun iki sagat dowam etdi. He's going to
England for a year. Ol biryyllyk Angliya gidyar.
3) prep - to leave for London Londona gitmek
to sail for New York gamili Nyu Yorka gitmek
passengers for Kiev Kiyewe baryan yolaggylar
4) prep - his ability for music onuii saza bolan
ukyby 5) prep - He's tall for his age. Onuii boyy
yasyna seredeninde uzyn. for all that, he's a
good teacher bularyn hemmesine garamazdan, ol

gowy mugallym 6) prep - a cure for toothache

giiye bilen dowmek 3) n giiye, zorluk the force
of a blow urgynyn giiyji the force of gravity
dartylma giiyji to resort to force giiyje/zorluga
yiiz urmak by force giiy¢ bilen 4) n to be/remain
in force glyjiinde galmak to put a law into force
kanuny giiyje girizmek 5) n the police force
polisiya fo join forces giiygleri birlesdirmek
{4.8.1 - Hostility, 4.8.2 - Fight, 4.8.3 - War.}

forget [fo[r]'get] (SmplePst forgot, PstPtc
forgotten) v.7 yatdan ¢ykarmak, unutmak / keep
forgetting to buy matches. Men otlugOp satyn
almagy mydama yadymdan ¢ykaryaryn. Forget
it! Bu mohiim dal!

forgive [fo[r]'giv] v.t bagyslamak I forgave him
his debts. Men onun bergilerini bagysladym.

Forgive my interrupting you. Soziinizi bolenim
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iicin bagyslan. man/woman biri bilen dostlagmak; biri bilen jora

forgot [fa'gnt] SmplePst of forget bolmak [men with men; women with women]

forgotten [fa'th(a)n] PstPtc of forget 2) tanys I've got a friend there. O tayda menin

form [f>:[rIm] 1) n gdmiis, sekil, forma a bowl in tansym bar.

the form of a rose bigiil sekilli kise Flu takes frighten ['frart[s]n] ¢ 1) gorkuzmak, iirkiizmek

various forms. Dimew diirli formalara eye
bolyar. 2) n syrat, beden gurlusy, sypat her
slender form onun ingeden owadan syraty 3) n
forma The runner is in good form. Ylgayjy gowy
formada. 4) n blank, anketa a telegraph form
telegraf blankasy fo fill in a form blanka/anketa
doldurmak 5) » klas I am in year five. Men
basinji klasda okayaryn. 6) v.z diizmek, emele
getirmek to form a sentence sdzlem diizmek

7) vt doretmek, esaslandyrmak, gurmak to form

a government hokiimet doretmek

found, [faund] v.¢ esaslandyrmak, diiybiini tutmak

The Independent Labour Party was founded in
Bradford on January 13, 1893. Garasgsyz
leyboristik partiya Bredfordda 1893-nji yylyn
13-nji yanwarynda esaslandyryldy. The town
was founded in 1610. 1610-njy yylda séheriil

diiybi tutuldy.

How you frightened me! Sen meni gaty
gorkuzdynl! fo frighten somebody out of his wits
birini dler yaly gorkuzmak 2) fo be frightened
gorkmak, lirkmek Don't be frightened!
Gorkman! She's frightened of the dark. Ol
garaiikylykdan gorkyar.

from [from, from, fram] prep -dan, -den; béri;

yana to go away from home 6yiinden gitmek
They arrived from the Crimea. Olar Krymdan
geldiler. He hung the light from the ceiling. Ol
¢yrany potolokdan asdy. The book fell from the
table to the floor. Kitap stoldan yere gagdy. It's
sixty miles from Cambridge to London.
Kembrijden Londona ¢enli altmys mil. prices
increasing from day to day bahalar giin-giinden
galyar from that time sol giinden béri from
childhood gagalykdan béri from grief/joy
gaygydan/satlykdan yana

found, [faund] SmplePst of find, PstPtc of find front [frant] 1) » 6niinde, 61 tarapy, fasad; 6ndaki

four [fo:[r]] num dort four red apples dort sany

gyzyl alma the first four days birinji dort giin

free [fri:] 1) adj azat, erkin a free country azat

yurt You are free! Siz azat! free from care
aladalardan azat free of debt bergiden azat

2) adj bos, eyelenmedik Is this seat free? Bu yer
bosmy? 3) adj mugt, erkin entry free girmeklik
mugt a free ticket mugt bilet 4) v.i arassalanmak
The river is free of ice. Derya buzdan
arassalanypdyr. 5) v.7 bosatmak, azat etmek He
was freed from prison. Ol tiirmeden bosadyldy.

plan; basy in the front of the picture suratyn
ondéki planynda The table of the contents is at
the front of the book. Mazmuny kitabyn bagynda
yerlesyar. He's sitting in the front (of the car). Ol
(masynyn) oniinde otyr. 2) adj oéndiki, alynky,
on A front seat. 6tidéki yer front door jayyn
ondéki (esasy) dasky gapysy front page (kitabyn)
titul listi 3) v.i ¢gykmak to front on (to) ¢ykmak,
¢ykyp durmak The windows front on to the sea.
Apisgeler defize bakyp otyrlar. The house fionts
south. Oy giinorta tarap ¢cykyp dur. in fiont 6iide,

friend [frend] » 1) dost, jora I had a long talk oniinde in front of me menin 6niimde

about this with my best friend. Men gowy goryan fruit [fru:t] » miwe

full [ful] adj 1) doly a full account of the accident
heldkgiligin doly hasabaty Full steam ahead!

dostum/joram bilen bu barada uzak wagtlap
giirriin etdim. to make friends with a
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Doly onie! to live a full life doly 6mriini yasamak
Write your name in full. Adyny doly yaz. 2) dok
I'm full, thank you! Men iyip-i¢ip boldum!

3) semiz she has a full face onun semiz yiizi bar

4) gin a full skirt gin yubka 5) gyrma The glass

was full to the brim. Stakan gyrma boldy.

full of comp. -dan/den doly a full tank of petrol
benzinden doly bak a bucket full of water
suwdan doly bedre The hall was full of people.
Zal adamdan doludy. The case was full of
clothes. Guty esikden dolydy.

gain [gein] v.t gazanmak to gain honour and

respect abray we hormat gazanmak

game [germ] n 1) oyun a game of cards/football
kart/futbol oyny Let's have a game of chess. Gel,
kiist oynaly. {4.2.6.2 - Sports.} 2) [ know his
little game. Men onun nihili oyun edyanini
bilyérin. The game is up - now we know who you
are! Oyun gutardy - indi senini kimdigini
bilyéris!

garden ['ga:d(3)n] n howly, bag

gate [geit] n derweze The Gates of Hell Jéhennem
derwezesi

gave [gerv] SmplePst of give

genesis ['dzenisis] 1) baslangy¢ 2) "Gelip Cykys"
[Towradyn bir bolegi]

gentile ['dzentail] 1) yewrey dél millet 2) Huday
ynanmayan adam [Biribar ynanmayan, belki kop
hudaylar ynanyandyr.]

get; [get] (SmplePst got, PstPtc got) v.¢
1) bolmak to get warm yylamak to get wet
ezilmek There's no point in getting angry.
Gaharlanmaga hig hili tutaryk yok. 2) - They
tried to get in touch with her. Olar onuii bilen
aragatnasyk saklamaga synanysdy. I don't know
if I can get it clean. Men muny arassalamagy

basarjagymy bilemok. 3) siiysiirmek 7 got off the

bed and opened the door. Men krowatdan diisiip,
gapyny agdym. 4) gelmek I generally get to
work at nine-thirty am. Adatga men ige irden
sagat onun yarynda gelyarin. It was dark by the
time she got home. Ol 6ye gelen wagty garanky
disiipdi. fo get cold tisemek to get angry
gaharlanmak Mack got his wallet out. Mak
gapjygyny ¢ykardy. Go and get your coat on.
Bar git-de paltony gey.

to get at comp. yetip bilmek [/ can't get at my
luggage. Men yiikiime yetip bilmeyérin. My
brother gets at me all the time. Doganym
elmydama menii tistiimde giilyér.

to get about id. diirli yerlere gitmek/barmak /
don't get about much these days. Men bu giinler
kop gezmeyarin. fo get across somebody biri
bilen sogiismek

to get back ph. v. yzynda ¢ekmek Get back from
the car! Masyndan yzynda c¢ekin!

to get in ph. v. girmek

to get on ph. v. onusmak How are you getting
on? Yagdaylar nihili?

to get out ph. v. ¢cykmak, diismek

to get up ph. v. turmak

get, [get] v.r 1) almak, tapmak / got a job at the

University. Men uniwersitetden is tapdym. The
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problem was to get enough food to sustain life.
Mesele giin gérmek {i¢in yeterlik azyk
tapmakdady. 2) getirmek, gidip getirmek Go
and get me a good brandy. Git-de mana gowy
brendi getir. 3) almak He gets a lot of letters
from women. Ol ayallardan kop hat alyar. They
get a salary of 811,000 a year. Olar bir yylda on
bir miin dollar aylyk alyarlar. 4) (nahar)
tayyarlamak She was getting breakfast as usual.
Adatca bolsy yaly ol ertirlik tayyarlayardy.

5) diisiinmek to get a joke oyuna diigiinmek

gift [gift] n sowgat, serpay a gift shop sowgatlar

diikany

girl [ga:[r]l] n 1) gyz We have a little girl. Bizin

kicijik gyzymyz bar. a pretty twenty year old girl
owadan yigrimi yasly gyz 2) gyzjagaz an eleven

year old girl on bir yaslyja gyzjagaz

girlfriend ['ga:lfrend] birinifi halasyan gyzy I've

been with my girl(friend) for nine years. Men
halasgyan gyzym bilen dokuz yyl boldum.

give [giv] (SmplePst gave, PstPtc given) v.¢

1) bermek, sowgat bermek He gave her a doll.
Ol gurjagyny ol gyza berdi. He gave no answer.
Ol jogap bermedi. to give advice maslahat
bermek Give me time to think. Oylanmaga wagt
ber. at the given time kesgitli wagtda Give her
this letter. Ona su haty ber. under the given
conditions dorén yagdaya gord 2) bermek,
yetirmek, gecirmek Give her my regards. Ona
salamymy yetir. 3) gecirmek, yokusdyrmak He
gave me his cold. Ol mana sowuklamasyny
yokusdyrdy. 4) télemek How much did I give
you for the skirt? kdynek {icin men safa nige
téledim 5) birlesdirmek, birikdirmek Give me
the director. Meni direktor bilen birlesdir. Give
me Paris. Meni Pariz bilen birlesdir. {3.5.9.2 -
Telephone. }

given ['giv[aln] PstPtc of give

go, [gou] (irreg. infl. going, SmplePst went,
PstPtc gone) v.r 1) gitmek, barmak We went to
Rome. Biz Rime gitdik. She's going tomorrow.
Ol ertir gidyér. Let's go! Yorin gidelin! 2) -
There's a mountain road that goes from
Blairstown to Millbrook Village. Bler saherinden

Milbruk obasyna baryan dag yoly bar. The road
goes South. Bu yol gilinorta eltydr. 3) gecmek
The weeks go so quickly! Hepdeler o6rin calt
gegyardiler! to go to school/work mekdebe/ise
gatnamak fo go to church mesihi yygnaga
gatnamak
to go about ph. v. gezmek They usually go
about together. Olar adatca bile gezyérler.
to go across ph. v. kesip gegcmek He went across
the street. Ol kogéni kesip gecdi.
to go after ph. v. yzyndan yetmek Go after your
father and give him his gloves. Kakan yzyndan
yet-de onun elligini ber.
to go ahead ph. v. 6nle gitmek
to go bad ph. v. zayalanmak
to go barefoot ph. v. ayak yalanac gitmek The
baby went barefoot on the beach. Cagajyk
kenaryn boyy bilen ayak yalanac gitdi.
to go blind ph. v. v.i kér bolmak
to go crazy ph. v. dédliremek
to go green ph. v. yagyl renke dwriilmek
to go in ph. v. girmek
to go on ph. v. dowam etmek
to go out ph. v. cykmak
to go pale ph. v. v.i solmak

g0, [gou] v.i 1) isin gitmegi/gidisi, igin bargy She
says everything is going smoothly. Hemmesinii
endigan baryandygyny ol aytdy. 2) islemek The
engine is going well. Dwigatel gowy isleyar. Is
your watch going? Sagadyn isleyarmi? 3) jan
kakylmak The bell went for the break. Arakesmi
jan kakyldy. The bell has gone. Jan
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kakyldy/kakylypdyr.

god [gpd] » 1) huday the Greek gods grek
hudaylary 2) Huday, Alla He believes in God.
Ol Hudaya ynanyar. God bless you! Sabyr et!
Oh God! Ey Allajan/Hudayjan! For God's sake!
Hudayyn haky ti¢in!

going ['gouin] irreg. infl. of go,

gold [gould] 1) n altyn, tylla, gyzyl The price of
gold was going up. Altynyn bahasy yokary
galyardy. 2) adj altyn, tylla gold mine altyn kini
gold coins tylla/altyn tenieler

gone [gon] PstPtc of go,

good [gud] (Compar better, Superltv best) 1) adj
gowy, onat, yagsy good advice/sense gowy
jogap/sagdyn pikir a good boy gowy oglan Be a
good girl! Akyllyja bol! 2) n yagsylyk, gowulyk
to do good yagsylyk etmek 3) n peyda What
good will that be? Mundan nidme peyda bar? /t's
no good talking to him. Onun bilen
giirleseninden peyda yok.
Good morning! say. Ertirin(iz) hayyrly bolsun!

gospel ['gosp[a]l] # Injil; Hos Habar

got [gpt] SmplePst of get,, PstPtc of get,

govern ['gava[rln] v.¢ dolandyrmak Their citizens
are very thankful they are not governed by a
dictator. Olaryn grazdanlary 6zlerinin diktator
tarapyndan dolandyrylmayandyklary bilen 6rdn
hosal.

great [greit] adj 1) beyik, belli, tanymal a great
artist beyik suratkes a great city beyik séher a
great writer beyik yazyjy 2) uly, beyik, giiycli a
great difference uly tapawut a great mistake uly
yalitys a great victory uly yenis a great storm
giiycli tupan great pain giiy¢li agyry 3) We had
a great holiday. Biz dyng alys rugsatymyzy onat

gecirdik. He's great at football. Ol futbola gaty
okde.

green [griin] 1) n yasyl renk Yellow and green
together make a pale green. Sary we yagyl
refikler bile solakyagyl renki emele getiryérler.
2) adj yasyl, gk green grasses gok/yasyl otlar
green apples gok almalar

ground [graund] » 1) yer Forty or fifty women
were sitting on the ground. Kyrk ya-da elli
toweregi ayal yerde otyrdylar. above/below
ground yerin tistiinde/astynda the ground floor
birinji gat 2) toprak damp/sandy ground
yzgarly/¢igesow toprak 3) sebip, delil, bahana,
esas on what grounds do you say that? Muny
ndma esaslanyp aydyarsyn?
to be grounded ph. v. ucusdan alyp galmak Her
argument was grounded in fact. Onun delili fakta
esaslanan. The civil aviation minister ordered all
the planes to be grounded. Grazdan
awiasiyasynyin nacalnigi &hli samolyotlara howa
goterilmegi gadagan etdi. His parents grounded
him. Onuil ene-atasy ony 0yde galmaly diyip
buyruk berdiler.

group [gru:p] 1) n topar a group of languages
dillerin topary a political/theatre group syyasy
topar/teatr truppasy 2) v.¢ toparlara bolinmek
He grouped the children according to age. Ol
cagalary yaslaryna gora toparlara boldi.

grow [grou] 1) v.i 6smek, yetismek How you've
grown! GOr senin osdyenini! 2) v.f 6sdiirmek,
Osdiirip yetigdirmek, 6ndiirmek fo grow potatoes
kartoska Osdiirip yetisdirmek The sound was
growing louder. Ses gatalyardy. to grow dark
garanky diismek to grow light yagtylmak

guest [gest] n myhman Quick, the guests have

arrived! Basym, myhman gelyarler!
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had [had] SmplePst of have, PstPtc of have

hand [haend] 1) # el I've hurt my hand. Men elimi
agyrtdym. the palm of the hand elin ayasy [ took
her by the hand. Men onun elinden tutdum. 2) n
partiya fo win a hand bir partiya utmak (oyunda)
{4.2.6.1.1 - Card game.} 3) n pogerk, yazylys a
clear hand aydyn pogerk She writes with a clear
hand. Ol aydyn pocerk bilen yazyandyr. 4) v.¢
uzatmak, alyp bermek Could you hand me down
that book from the shelf? Sol kitaby tekjeden
alyp bersenizlan? 5) v.t gegirmek to hand down
a legend rowayaty (nesilden nesle) gecirmek fo
hand down a custom adaty (nesilden nesle)
gecirmek 6) v.r miras galmak The picture was
handed down to me from my grandmother. Bu
surat menif enemden miras galdy. 7) v.z bermek
to hand in a (form of) complaint arza bermek
8) vz dil the hands of a clock sagadyn dili
{8.4.4.2 - Clock, watch.}

hands off! comp. elini ¢ek!
hands up! comp. elini galdyr!
to hand on ph. v. gecirmek
to hand out ph. v. paylamak

to hand round ph. v. hodiir etmek to hand

round sweets suyji hodiir etmek

handsome ['hans(a)m] n gérmegey a handsome
man gormegey erkek adam

happen ['hapan] v.¢ 1) bolmak, bolup gegmek
What happened to him? Ona name boldy? The
accident happened through the carelessness of
the driver. Helékgilik siiriijinin gelensizligi
zerarly bolup gegdi. 2) miyesser bolmak, peyda
bolmak I happened to have ten pounds on me.
Mana on funt pul miyesser boldy. / happened to
be there. Men ol yerde totinden peyda boldym.

happy ['haepi] adj bagtly, satlykly, sowly Happy
New Year! Téze yylyniyz bilen! Happy birthday!
Doglan giintil bilen gutlayaryn! a happy day
satlykly giin

hard [ha:[r]d] adj 1) gaty hard ground gaty
toprak 2) kyn, agyr It's hard to say. Muny
aytmak kyn. 3) gazaply, yowuz He is hard on
his son. Ol ogluna gazaply darayar.

has [haz] irreg. infl. of have

hate [hert] 1) v.r yigrenmek I hate getting up
early. Men ir turmagy yigrenyérin. 2) n yigreng

have [hav] (irreg. infl. has, SmplePst had, PstPtc
had) 1) aux. v -dy/di He has gone. Ol gitdi.
Have you seen the film? Yes, I have. Sen filmi
gordiinmi? Hawa, gérdiim. 2) v.f bar bolmak He
has two sons. Onui iki ogly bar. We had a visitor
yesterday. Diiyn bizde myhman boldy. 3) v.¢
almak We had a letter from her. Ondan biz hat
aldyk. You can have the book for two pounds.
Sen kitaby iki funta alyp bilersii. 4) v.¢ - He has
a bad cold. Ol erbet sowuklapdyr. He has a bad
headache. Onun erbet kellesi agyryar. Will you
have some more coffee? Yene-de kofe
igjekmisiniz? fo have supper agsamlyk edinmek
to have to borgly bolmak, mejbur bolmak [ save
to go. Men gitmeli.

to have got ph. v. bar bolmak /'ve got an
interesting book. Menin gyzykly kitabym bar.
Have you got any ideas? Aytjak-goyjak zadyn
barmy?

to have got to, ph. v. -maly, -meli (zerurlygy,
hokmanylygy aiiladyar) See, you've got to work
very hard. Ditlle, sen 6rdn gowy islemeli.

to have got to, ph. v. -maly, -meli /'ve got to be

there by five. Men ol yere sagat bése barmaly.
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to have lunch ph. v. giinortanlyk naharyny

edinmek

he [hi:] pron ol He lives in London. Ol [yagny
erkek adam] Londonda yasayar. He got married.
Ol (yagny erkek) toy etdi. Ol (yagny erkek)
oylendi.

head [hed] 1) » kelle, bas a blow on the head
kelld urlan urgy to stand on one's head kellande
durmak 2) n san three hundred head of cattle lig
yiiz bag mal 3) n baslyk, yolbascy the head of a
state/family dowletin yolbascysy/masgalabasy
4) n at, eserifi/makalanyn ady 5) v.z yolbas¢ylyk
etmek He headed the delegation/expedition. Ol
delegasiya/ekspedisiya yolbas¢ylyk etdi. 6) v.¢ at
goymak 7) v.i ugramak He headed
southwards/for home. Ol glinorta tarap/dyiine
ugrady.

hear [hia[r]] (SmplePst heard, PstPtc heard) v.¢
1) esitmek [ heard a knock. Men gapy
kakylmasyny esitdim. 2) dinlemek Yesterday we
heard his lecture. Diiyn biz onun leksiyasyny
dinledik. 3) dinlemek The case was heard
yesterday. Sud isi dliyn dinlendi. {4.7.4 - Court
of law.}

heard [ha:d] SmplePst of hear, PstPtc of hear

heaven ['hevan] 7 1) asman, gok the heavens
asman 2) Good heavens! Bay-bow!

held [held] SmplePst of hold, PstPtc of hold

hello [he'lou] interj 1) salam, essalawmaleykim
2) allo Hello, may I speak to Frank, please?
Allo, Frenki telefona cagyrsaiyzlan!

help [help] 1) v.t kdmeklesmek, komek etmek,
yardam etmek He helped me to check the
figures. Ol mana sanlary barlamaga komek etdi.
He helped me in checking the figures. Ol mana
sanlary barlamaga komek etdi. 2) v.r Help
yourselves! Alyn iyin! He helped himself to

some more wine. Ol 0ziine yene serap guydy. He

helped her down from the ladder. Ol ona
basgancakdan asak diismage komeklesdi. He
helped her off/on with her coat. Ol onia paltosyny
cykarmaga/geymédge komek etdi. 3) n kdmek,
yardam to send for help komege ugratmak

her [h3:[r]] pron ony, ona, onun, 6z I didn't see
her. Men ony [ayal masgala] gérmedim. /'// go
with her. Men onun bilen gitjek. her husband

onun adamsy

here [hia[r]] adv 1) su yerde, bu yerde I live not
far from here. Men bu yerden uzakda bolmadyk
yerde yasayaryn. 2) bérik, bu yere Come here!
Birik gel! 3) Here she fell silent. Sol yagdayda
ol dymdy. 4) Here's the key! Ine agaryiyz!
Here comes the bus. Ine awtobus gelyir.

herself [ha[r]'self] pron 6zi She told me this
herself. Onun muny 06zi aytdy. She bought
herself a new dress. Ol 6zline tize kdynek satyn
alyndy. She dressed herself quickly. Ol galt
geyindi.

high [hai] adj 1) beyik, belent a high
mountain/wall beyik dag/diwar the highest floor
in yokarky gat 2) yokary, in yokary high pay
yokary aylyk the cost of living is very high here
bu yerde yasayys gaty gymmat high blood
pressure yokary gan basysy high frequency
yokary yygylyk high command yokary
komandowaniye he has a high position ol
yokary orny eyeleyir 3) giyeli high explosive
giiycli partladyjy madda

hill [hil] » depe, bayyr, bayyrlyk, timmek ...the
Black Hills of Dakota ...Dakotanyn gara
bayyrlyklary

him [him] pron ony, ona, ondan I fear him. Ondan
gorkyaryn. She got married to him. Ol (yagny
gyz) ona (yagny erkege) durmusa ¢ykdy. I don't

know him. Men ony tanamok
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himself [him'self] pron 1) 6zi He said so himself.
Seyle diyip onun 6zi aytdy. He lives by himself.
Onun yeke 6zi yasayar. 2) 6ziine, 6ziini He's
bought himself a new car. Ol dziine tize masyn
satyn alyndy. He has no thought of himself. Ol
0zi barada oylanmayar.

his [h1z] 1) pron onun, onuiky This cap is his. Bu
papak onutiky. 2) adj onun his house onui jayy
Are you a friend of his? Sen onun dostumy? his
coat onun dony his future onun gelejegi

hold [hould] (SmplePst held, PstPtc held) 1) v.¢
tutmak [ held her hand. Men onun elinden
tutdum. o hold one's nose biriniit burnundan
tutmak 2) v.¢ tutmak, saklamak He could hardly
hold the horses. Ol atlary zordan tutdy. They
held the bus till we arrived. Olar ti biz gelyancak
awtobusy sakladylar. 3) v.z saklamak He was
held prisoner. Ony tussaglykda sakladylar. My
money is held at the bank. Menin pulum bankda
saklanyar. 4) v.t sygmak, yerlesmek How many
people does the hall hold? Bu zala nige adam
yerlesyér? 5) n tutma, saklama, yapysma to take

hold of something, lay hold of something bir
zatdan tutmak; bir is kontrol etmek, bir is elinde
almak He got hold of the company. Ol firmany

elinde aldy. Keep hold of my hand! Elimden
yapys!

to hold back ph. v. saklamak, yzyna
serpikdirmek They held back the enemy for two
days. Olar dusmany iki giinldp yza serpikdirdiler.
to hold off ph. v. yzyna serpikdirmek, saklamak
to hold out ph. v. uzatmak fo hold out for a
better offer onkiisinden gowy baha ii¢in
garagmak

to hold up ph. v. saklamak
holy ['houli] adj mukaddes; keramatly a holy

place mukaddes yer
home [houm] 1) n 6y Is Nick at home? Nik
O0ydemi? He's not at home. Ol 6yde dil. He left

home. Ol 6yiini taglap gitdi. a home for the old
garrylar &Vi a children's home gagalar 6yi 2) n
watan, dogduk mekan Where is your home? - My
home is England. Siz nireden? - Menin watanym
- Angliva. 3) adj 6y home address 6y adresi

4) adj maggala home life masgala durmugy

horse [ho:[r]s] n at A small man on a grey horse
had appeared. Gonur atly ki¢ijik adam peyda
bolupdy. 70 horse! Atlanyn!

hot [hot] adj yssy, gyzgyn hot tea/soup gyzgyn
cay/corba a hot day yssy giin

hotel [hou'tel] » myhmanhana o stay in a hotel
myhmanhanada bolmak Will we be staying in a
hotel or at our friends' house? Biz
myhmanhanada, ya-da dostlarymyzyn 6yiinde
bolarysmy?

house, [haus] n 1) jay, 6y an apartment house (a
block of flats) kop kwartiraly jay Let's meet at
my house. Gel, menin 6ylimde dususaly.
2) palata the House of Lords lordlar palatasy the
House of Commons obsinalar palatasy the House
of Representatives wekiller palatasy

house, [hauz] v.7 1) jay bermek, jay bilen {ipjiin
etmek After the war thousands of homeless
families had to be housed. Urusdan son miinlerce
masgalany jay bilen {ipjiin etmek gerek bolupdy.
2) yerlesmek The building houses the city
council. Bu jayda sdher soweti yerlegyar.

how [hau] adv 1) ndhili? How did it happen? Bu
nahili bolup gecdi? How do you do?
Yagdaylaryii néhili? How are you? Nihili? How
do you feel? Oziinizi nihili duyyarsyiyz? How
do you like my outfit? Menin esigimi nahili
goryéarsiniz? How stupid! Nahili samsyk! How
well you look! Sen bu giin néhili owadan!
2) nédce? How old are you? Sen nége yagynda?
How much does he owe you? Ol safia nice
bermeli? How long were you ill? Siz nége

wagtlap syrkawladyityz? How much are you
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asking for this? Muna nége diyyarsin? 3) nidip
How could you buy a car? Sen nadip masyn
alyp bildin? 4) -jak/jek How about a walk?
Gezelenje gitjekmi?

How much does it cost? comp. Munuii bahasy

nige?

human ['hju:man] » ynsan human rights ynsan

hukuklary; her ynsanyn azatlygy {4.3.4 - Do
good to.}

hundred ['handrad] num iz one hundred and

forty trees bir ylz kyrk sany aga¢ room number
100 otagyn nomeri 100 up to a hundred ylize

¢enli

hungry [‘'hangri] adj a¢ I am very hungry. Men

Orédn ajykdym. fo get hungry ajykmak

Ii

hurry ['hari] 1) v.¢ gyssamak, howlukdyrmak
Don't hurry me! Meni howlukdyrma/gyssama!
Don't hurry! Howlukman! In my hurry I forgot
our tickets. Howlugyp men biletlerimizi
yadymdan ¢ykarypdyryn. 2) v.¢ hayal etmén
They hurried him off to hospital. Olar ony hayal
etmén keselhana ugratdylar. 3) v.i basymrak
Hurry up! Basymrak bolun!

husband ['hazband] 1) » ir, yoldas, adamsy She
and her husband arrived late. Ol adamsy bilen
gic geldiler. 2) v.# goramak, ayamak,
tygsytlamak to husband one's strength giiyjiini
tygsytlamak to husband one's resources

serigdeleri tygsytlamak

I [a1] pron men My wife and I went to the zoo.

Men ayalym bilen haywanat bagyna gitdim. / am

cold. Men liseyérin.

idea [ar'di:a] n 1) pikir, ideya That's not a bad

idea. Bu yaman pikir dél. 2) diisiinje Now [
have an idea of how you live there. Indi mende
senin ol yerde néhili yagsayandygyi barada
diisiinje bar.

if [1f] conj 1) eger If he is here, I want to see him.

Eger ol su yerde bolsa, men ony gérmek
isleyérin. If it rains, I won't go. Eger yagys yagsa
men gitmerin. 2) eger-de, eger If my sister were
here, she'd help me. Eger meniil ayal doganym
su yerde bolsady, onda ol mana komek ederdi. If

I were you, I wouldn't speak to him. Eger-de men
senin yerine bolan bolsam, onun bilen

geplesmezdim. Even if he's wrong, don't argue

with him. Onunky yalitys bolsa-da, onun bilen

jedellesme. Are you coming? Phone me if not.
Sen gelyarsinimi? eger gelmesen mana jan et.

immediately [1'mi:distli] adv bada-bat, derrew,
g0s-goni I am immediately responsible to the
President. Men gbs-goni prezidente boyun
egyarin.

importance [1m'po:r[r]t[s]ns] » mohiimlik,
dhmiyetlilik, tdsir He is a person of importance.
Ol tésirli adam.

important [1m'po:[r]t[s]nt] adj mohiim,
ahmiyetli, tasirli It was important that he rest.
Onun dyng¢ almagy moéhiimdi.

in [1n] 1) prep iginde, -da, -de in hospital
keselhanada in Paris Parizde to stand in the
corner burgda durmak He's in here. Ol su yerde.
He's in there. Ol o yerde. Is Igor in? Igor
O6ydemi? 2) prep -da, -de in May mayda in
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nineteen o two bir miin dokuz yiiz ikinji yylda in
that year sol yyl 3) prep boyunca equal in size
Olcegi boyunca den young in appearance dagky
gorniisi boyunca yas 4) prep bilen fo pay in
dollars dollar bilen tolemek 5) prep -ca/ce he
spoke in Russian ol rus¢a gepledi 6) adv -a/e
When do you get in? Sen 6ye hacan gelyarsin?
7) adv moda Long skirts are in. Uzyn yubkalar
moda. when the Labour Party was in leyboristik
partiya hdkimiyet basyna bolunda The Tory
candidate got in. Parlamente konserwatiw
partiyanyn kandidaty saylandy. 8) adv kandidat
bolyan, gatnasyan I'm in for that job. Men bu
wezipd kandidat. I'm in for the long jump. Men
uzynlyga bokmeklige gatnagyaryn.

incense ['msens] yakymly ysly tiitetgi

inch [1ntf] 1) » dyuym (uzynlyk 6lgegi, futun on
ikiden bir bolegi, 25,4 mm) 6 inches long
uzynlygy alty dyuym He edged forward inch by
inch. Ol az-azdan o6ne siiysdi. 2) v.¢ hayal/kynlyk
bilen hereket etmek A4 climber was inching up a
vertical wall of rock. Alpinist gayanyn dik
diwaryndan yokaryk hayaljak hereket edyéardi.

individual [indr'vidzu(3)1] 7 1) yeke, yeke 6zi to
work/study individually her adam yeke 6zi
islemek/okamak 2) her ynsan freedom of the
individual her ynsanyn azatlygy an offence
against a person's individual rights ynsana garsy
jenayat {4.3.4 - Do good to.}

inside [mn'said] 1) prep ici Inside the house it is
cool. Jayyn i¢i salkyn. Have you been/seen
inside the palace? Siz koggun iginde

boldunyzmy/i¢ini gordiinizmi? 2) adv i¢inde

What's inside? I¢inde ndme bar? Let's look
inside. Gelin i¢ine seredelin. 3) adj i¢ki inside
pockets igki kiseler/jiibiiler 4) n i¢ tarapy, cowre
yiizi Have you seen the inside of the castle? Sen
galanyn i¢ini gérdiinmi?

interest ['mtrast, mmtorast] 1) n howes, iins,
dykgat It is of great interest to me. Bu mana orén
gyzykly. 2) n béhbit, peyda fo act in somebody's
interests birinin bahbidi {i¢in hereket etmek This
is in your interest. Bu sizin peydanyza ahyryn.
3) v.t gyzyklandyrmak, howeslendirmek His
idea interests me. Onun pikiri meni
gyzyklandyrdy. He tried to interest me in his
plan. Ol meni 6z planyna gyzyklandyrmaga
synanysdy.

into [mtu:] prep igine, i¢ tarapyna to go into the
wood tokaya girmek fo get into a car magyna
girmek fo translate into Turkmen tirkmengi
terjime etmek Twelve divided by three is four. On
ikini {ige bolsen dorde den. {8.1.2.1 -
Mathematics. }

is [1z] irreg. infl. of be

island ['arlond] » ada We spent a day on the

Canary Islands. Biz Kanar adalarynda bir giin
bolduk.

it [1t] pron 1) ol Have you seen my ring? - Yes, it's
in the kitchen. Siz menin yiiziigimi gordiinizmi?
- Hawa, ol ashanada. Did you notice where I put

my knife? - Yes, you put it on the kitchen table.
Siz menin pycagymy nirede goyanymy
bildinizmi? - Hawa, sen ony naharhanadaky
stolun iistiinde goyupsyn. 2) bu, su Is it true? Bu
dogrymy? Who's there?- It's me. Ol yerde kim

bar? Bu men.
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job [d3pb] n is Thousands have lost their jobs.

Miiilerce adam issiz galdy. /'ve got an
interesting job. Menin gyzykly isim bar. ['ve got
lots of jobs that need doing. Menin gaty kop
etmeli isim bar. My job is to wash the dishes.

Menii etmeli isim gap-gaglary yuwmak.

Kk

just [d3ast] 1) adj adalatly a just sentence

adalatly hokiim He is always just to/towards his

subordinates. Ol 6z garamagyndakylara mydama
adalatly garayar. 2) adv edil, biitinley Our house
is just opposite. Bizii 6yiimiz edil 6niimizde. /t's
just what I need. Bu edil mana gerek zat. 3) adv
Just now. Yattyja, edil hizir. What are you doing

just now? Edil hazir ndme edyérsin?

keep [ki:p] (SmplePst kept, PstPtc kept) 1) v.¢

durmak, galdyrmak He kept his hands in his
pocket. Ol ellerini jiibiisine sokup durdy. You
may keep this book. Bu kitaby 06ziinizde galdyryp
bilersiniiz. 2) v.t saklamak He keeps all his old
magazines. Ol dhli kone Zurnallary saklayar. fo
keep a secret syry saklamak to keep somebody
under arrest birini tussaglykda astynda saklamak
to keep somebody under observation birini
gozegeilik astynda saklamak 3) v.¢ yerine
yetirmek, berjay etmek He kept his word. Ol
soziinde wepaly boldy. to keep the law kanuny
berjay etmek fo keep the rules diizgiinleri berjay
etmek 4) v.i dowam etmek, dowam etdirmek He
kept (on) talking. Ol geplemegini dowam etdi.
She keeps crying. Ol mydama aglayar. 5) v.i
galmak [ kept calm. Men parahatlygyma galdym.
Keep calm! Yuwas bol(ui)! 6) v.i yagday How
are you keeping? Yagdaylaryilyz nahili? She's
keeping well. Onuni yagdayy gowy. 7) v.i
saklamak, saklanmak Will these apples keep? Bu

almalar saklanarmy? Fish will keep up to three
days in the fridge. Balyk holodilnikde ii¢ giin
saklanar. fo keep prices down bahalaryn
derejesini saklamak 8) v.i egmek to keep one's
head down kelldni egmek

keep back there! comp. yza ¢ekilini!

to keep away ph. v. dagda saklamak Keep the
children away from the fire. Cagalary otdan
dasda saklan.

to keep back tears ph. v. gbzyaslaryny

saklamak

kept [kept] SmplePst of keep, PstPtc of keep
kill [kil] 1) vz 6ldiirmek, heldk etmek The

earthquake killed 62 people. Yer titreme altmys
iki adamy helék etdi. Heroin can kill. Geroin
oldiirip biler. 2) v.r soymak, damagyny ¢almak
(haywan barada) The wolf killed the calf. Mojek
golejigin bokurdagyny ¢eynépdir. 3) n soyma,

oldirme
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to Kkill two birds with one stone id. bir okda iki

towsan urmak

kind [kaind] 1) # hil, gorniis, sort What kind of

cheese do you want? Siz peynirin haysy hilini
isleyérsiniz? What kind of wheat is that? Bu
bugdayyn haysy sorty? What kind of dog is that?
Bu itiit haysy gorniisi? It's a kind of box. Bu
gutynyn bir gorniisi. What kind of car do you
have? Senin néhili masynyn bar? 2) adj
merhemetli, rehimli She's a very kind person. Ol
ordn merhemetli adam. 3) » yaly [ said nothing
of the kind. Men munui yaly zat aydamok. She
is ill? Nothing of the kind. Ol syrkawladymy?
Yok beyle dil. 4) n peyda bolma, hamala 7 had
a kind of feeling it would happen. Mende bu
bolar diyen duygy peyda boldy. Aren't you
pleased? - Well yes, kind of- Sen razymy? Hawa,

hamala.

king [kig] » sa, patysa king of England

Angliyanyn patysasy In 1154, Henry Il became
king of England. 1154-nji yylda Genri 11
Angliyanyn patysasy boldy.

kingdom ['kigdsm] » patysalyk the United
Kingdom Birlesen patysalyk the Kingdom of
Denmark Daniya patysalygy

knew [nju:] SmplePst of know

knife [naif] 1) n pygak a knife and fork pygak we
wilka Two robbers broke into her home, held a

knife to her throat and stole her savings. 1ki sany

talangy 6ye kiirsép girip, onun bokurdagyna
pysak diredi we onun yygnan zatlaryny

ogurladylar. 2) v.z pycaklamak She was knifed in
the back six times. Onuni arkasynyn alty yerinden

pycaklandy.

know [nou] (SmplePst knew, PstPtc known) v.¢
1) bilmek Do you know this place? Sen bu yeri
bilydarmin? [ don't know whether to go or not.
Gitmelimi ya yok - men bilemok. 2) tanys
bolmak I don't know him but I know of him. Men
onun bilen tanys dél yone ony bilyérin.
3) tanamak 7 knew him instantly by his voice.
Men onuni sesinden bada-bat tanadym. / know

him by sight. Men ony yiizlinden tanayaryn.

known [navun] PstPtc of know

L1

lady [lerdi] » hanym, ayal, gelin an old lady garry

ayal ladies' fashions ayal modalary lady doctor

lukman-ayal

land [leend] 1) #n yer, gury yer o travel by land

gury yer bilen syyahat etmek to sight land gury
yeri gérmek 2) n toprak, yer poor/rich land
arryklan/mes toprak arable land siirmige
yaramly toprak 3) n miilk 4) n yurt, lilke, yer
the customs of different lands dirli yurtlaryn
dépleri 5) v.t diistirmek, kenara disiirmek,
kenara diismek The passengers were landed at

Odessa. Yolaggylar Odessa diisdiiler. The timber

has been landed. Agaglary kenara diistirdiler.
6) v.t gondurmak He landed the plane safely. Ol
sag-aman ugary yere gondurdy. The plane has
landed. Ugar gondy.

language ['leengwidz] n dil He speaks several
languages. Ol birndge dilde giirleyar. They were
speaking their mother tongue. Olar 6z ene
dillerinde geplesyardiler.

large [la:[r]d3] adj uly, ullakan, iri, kop, gin a
large house uly jay a large woman dayaw ayal
large handwriting iri pogerk a large landowner

iri yer eyesi a large population kopsanly ilat
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at large comp. erkinlikde, azatlykda
ambassador at large ayratyn tabsyryklar
boyunca gelen il¢i

last [la:st] 1) adj sonky, in sonky it's our last
hope bu bizin in soniky umydymyz the last house
but three i sonundan ti¢linji jay the last house
in the street kdcénin in sonky jayy 2) adj gegen,
onki last year gegen yyl He left last Tuesday. Ol
gecen sigenbe giini gitdi. 3) adv He spoke last.
Ol in1 soniunda gepledi. My horse came in last.
Menin atym in soitunda geldi. 4) adv in sonky
gezek [ last had a letter from her two years ago.

Men ondan haty in soiiky gezek iki yyl mundan
ozal aldym. 5) v.i dowam etmek The war lasted

five years. Urus bés yyl dowam etdi.

at last comp. ahyryn, ahyr sonly Are we the last?
Biz ifi softunda geldikmi?

late [leit] adj 1) gig, gic gelen, gijigen, gigki a
late harvest gigki hasyl at this late hour bu
gijigen sagatda in the late Middle Ages gicki
Orta asyr eyyamynda (It is) Better late than
never. Higden gi¢ yagsy. [ was late getting up.
Men gi¢ turdum. We arrived too late to see him.
Biz juda gi¢ geldik we ony goriip bilmedik.

2) onki the late president onki prezident

3) merhum In memory of the late poet
Annaberdi Agabayevi. Merhum sahyr we
dramaturg Annaberdi Agabayewi yatlap.

he was late for the train comp. ol otludan giji
galdy
to be late ph. v. giji galmak

later ['lerta[r]] 1) adj sofiky the later symphonies
of Beethoven Bethowenin sonky simfoniyalary
In his later years he lived in Yalta. Sonky
yyllarda ol Yaltada yasady. 2) adv gijrik, soiirak
Not now - later. Hézir dil - sonirak. 4 bit later on
they saw him again. Biraz sonirak olar ony yene

gordiiler.

laugh [la:f] 1) v.z giilmek He laughed with
pleasure when people said he looked like his
dad. Hacanda adamalr onun kakasyna
menzeyindigini aydanlarynda, ol hezil edip
giildi. to laugh at somebody birinin iistiinden
giilmek 2) n giilki a loud laugh casly giilki We
had a good/hearty laugh over it. Biz ol barada
hezil edip giiliisdik.

law [1o:] » 1) kanun according to law kanuna gora
it's against the law bu kanuna garsy 2) hukuk
civil/criminal/international law grazdan/jenayat/
halkara hukugy law student yuridiki fakultetinin
talyby 3) sud to go to law suda yiiz tutmak o

take somebody to law birini suda bermek

lead [li:d] (SmplePst led) 1) v.¢ alyp barmak He
led us through the forest. Ol bizi tokayyn ici
bilen alyp bardy. 2) v.¢ yolbas¢ylyk etmek He
led the expedition/the army. Ol
ekspedisiya/gosuna yolbascylyk etdi. He has led
the party 10 years. Ol partiya on yyl yolbascylyk
etdi. 3) v.z oniirtmek they are leading us by 10
points Olar bizden on bal énde. 4) v.t He leads a
quiet life. Ol rahat durmusda yasayar. 5) v.i
onden gitmek, 6iide barmak The German runner
is leading. Nemes ylgawcysy 6nde baryar. 6) v.i
alyp barmak Where does this road lead? Bu yol
niré alyp baryar? It led to nothing. Bu hi¢ zada

getirmedi.
to lead away ph. v. alyp getirmek
to lead back ph. v. yzyna alyp getirmek

learn [la:[r]n] v 1) dwrenmek, okamak What do
they learn at school? Olar mekdepde ndme
owrenyarler? He learnt French from his mother.
Ol 6z ejesinden fransuz dilini 6wrendi. Ae's
learning to drive ol magyn siirmegi Owrenyar
2) bilmek, esitmek We learnt about it from the
radio. Biz bu barada radiodan bildik.
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leave [li:v] (SmplePst left,, PstPtc left,) 1) vz
taglap gitmek, galdyrmak He left his coat in the
taxi. Ol paltosyny takside galdyrdy. Leave it to
me. Muny mana galdyryn. They still have six
games left to play. Olaryn yene oynamaly alty
sany oyny galdy. Don't leave me alone. Meni
yeke taglap gitmén. 2) v.¢ galdyrmak, goyup
gitmek He left everything to his son. Ol hemme
zadyny ogluna goyup gitdi. 3) v.¢r galmak /'ve no
money left. Menin hi¢ pulum galmady. He was
left an estate. Ona miilk miras galdy. He's got a
plenty of money left. Onun kép puly galdy. How
many are left? Nice galdy? 4) v.t gitmek, taslap
gitmek He leaves work at five. Ol igden sagat
bisde gaydyar. He leaves school at five. Ol
mekdepden sagat bisde gaydyar. He left Rome.
Ol Rimi taslap gitdi. 5) v.i gitmek He leaves for
Moscow today. Ol su giin Moskwa gidyér. He
left for London yesterday. Diiyn ol Londona
gitdi. My secretary is leaving. Menin sekretarym
isden gidyar.

to leave out ph. v. sypdyrmak, goybermek
You've left out two words. Sen iki s6z sypdyrdyn.
led [led] SmplePst of lead

left, [left] SmplePst of leave, PstPtc of leave

left, [left] 1) n gep tarap He sat on her left. Ol
onun ¢ep tarapynda oturdy. 2) adj ¢ep, ¢cep¢i His
views are left of centre. Ol garaysy boyunca
radikal ¢epci. Turn left at the crossroads.
Catrykdan ¢epe owrilin. Left back/left wing.
Cepdiki goragey, cep ganat. Turn left. Cepe
owrtilin.

less [les] 1) adj kigirdk, azrak A sum less than one
pound®. Bir funtdan azrak pul. I have less time
than you have. Menin wagtym seninkiden azrak.
2) adv kigi, kigirdk, az, azrak It's getting less
and less easy. Bu has kynlagyar. He's less well-
known than his father. Ol kakasy yaly belli dal.

The less I work, the less I earn. Nige az islesem,

songa-da az gazanyaryn. He plays less and less.
Ol sahnada gaty seyrek goriinyér. 3) prep kem [
was there for a year less three days. Men ol

yerde ii¢ gilini kem bir yyl boldum. 7 save
already been in Paris for a month less three
days. Men eyydm Parizde {i¢ giini kem bir ay
boldum.

let [let] v.¢ 1) rugsat bermek, ygtyyar bermek, yol

bermek let me pass/help you Gegmége/size
komek etmége rugsat edin. Don't let the fire go
out. Odun sénmegine yol bermaén.

2) goybermek, sypdyrmak Don't let the
opportunity go. Miimkingiligi elden bermén. /
let the cup drop. Men késéni gagyrdym.

3) kireyine bermek The flat is let. Kwartira
kireyine berildi. 4) yoriin, goy Let's go! Yoriif
gidelini! Let him wait. Goy ol garagsyn. Let them
all come. Goy olaryin hemmesi gelsinler.

'To let' comp. 'Kireyine berilyar'

to let down ph. v. goybermek to let down the
curtain tutyny asak goybermek

to let in ph. v. icerik salmak Let me in. Meni
igine goyber.

to let out ph. v. cykarmak

letter ['leta[r]] n 1) hat I received a letter from a

very close friend. Men il yakyn dostumdan hat
aldym. 2) harp capital/small letter bas/setir harp
to write in block letters basma harplar bilen

yazmak

letters ['letoz] edebiyat a man of letters edebiyatgy

lie [lar] v.¢ 1) yatmak fo lie in bed/on the grass

krowatda, otun iistiinde yatmak He lay asleep.
Ol uklap yatyrdy. 2) yatmak The book lay
unopened. Kitap agylmadyk yatyrdy. The town
lies before us. Sdher bizin 6niimizde yatyrdy.

to lie ahead ph. v. 6niinde yatmak, éniinde
bolmak A hard winter lies ahead of us. Gazaply
gys Onlimizde yatyr.
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to lie back ph. v. arkan gayysyp yatmak He lay
back in his chair. Ol oturgyjynda arkan gaysyp
yatdy.

to lie behind ph. v. yzda galmak; yatmak These
days lay far behind. Sol glinler yzda galdy. What
lays behind their silence? Olaryn

dymmaklarynyn aftyrsynda ndme yatyr?

life [laif] » 1) durmus ‘o fight for one's life

durmus iigin goresmek The doctors were fighting
for his life. Lukmanlar onun durmusy ii¢in
goresdiler. 2) 6miir, yasayys I've lived here all
my life. Men su yerde biitin dmriimi gegirdim.
He was lamed for life. Ol biitin 6mriine agsak
bolup galdy. 3) ise yaramly wagty The life of a
battery. Batareyan ige yaramly wagty. The life of
a car. Magynyn ise yaramly wagty. {7.2.4.1.1 -
Vehicle.} 4) - still life natyurmort {6.6.5 - Art.}

light [lait] 1) n yagty, yagtylyk, ysyk,

vagtylandyrys Light and water in embassy
buildings were cut off. llgihananyn jaylaryna
baryan ysyk we suw kesildi. before the light fails
garanky diisménka You're in my light. Siz mana
garainky beryarsiniz. by the light of a candle
semin ysygy astynda street lights koge ysyklary
2) adj yagty, agyk It was still light when we
arrived at Lalong Creek. Biz Leylon Krike
gelenimizde entegem yagtydy. It is a light room
with tall windows. Bu uly penjireli yagty otag.
3) v.t yakmak He lit a candle. Ol semi yakdy.
He lit a a bonfire. Ol ody. He lit (up) a cigarette.
Ol ¢ilimini otlady. 4) v.t ysyklandyrmak,
yagtylandyrmak The house is lit by electricity.
Jay tok arkaly ysyklandyrylyar. 5) v.i yanmak,
otlanmak The match won't light. Otlucop
yanmayar. 6) v.i It's time to light up. Cyrany
yakmaga wagt boldy. The clock lights up at
night. Gije sagadyn diljagazlary yanyar. Her
face lit up. Onun Viizi yagtyldy.

like, [laik] prep 1) yaly This is just like old times.
Bu edil 6nki dowiirler yaly. She's just like a
sister to me. Ol mana edil doganym yaly. He
swims like a fish. Ol balyk yaly yiizyar. He treats
her like a servant. Ol onia hyzmatkéri yaly
garayar. She can't cook like her mother does. Ol
0z ejesi yaly nahary tagamly tayyarlap bilmeyar.
2) menzes, kybapdas He looks like Father
Christmas. Ol Ayaz baba menzeyar. What's he
like? Ol ndhili adam? His house is like mine.
Onun jayy meniikd menzeyar. They're very
alike. Olar 6ran menizes. They're alike as two
peas. Olar edil almany ikd bdlen yaly meiizes.
like that comp. seyle, sonun yaly Artists are all
like that. HudoZniklerin hemmesi seyle. in cases
like that seyle yagdaylarda Do it like that. Muny
seyle et.

like, [laik] v.7 1) halamak, gowy gormek 1 like
apples Men almany ylizmegi gowy goryarin. [
like swimming Men suwda ylizmegi gowy
goryarin. He likes baseball. Ol beysboly gowy
goryar. What kind of tea do you like? Haysy ¢ayy
halayarsyilyz? Haysy cayy i¢yarsiniz?
2) islemek Do as you like. Name islesen ediber.
1'd like to see you tomorrow. Menin siz bilen ertir
dususasym gelyar. I didn't like to disturb you.
Men sizi biynjalyk etmek islemedim.

line [lamn] 1) n ¢yzyk dotted line punktir ¢yzyk
lines on your hand ayandaky c¢yzyklar to draw a
line from A to B A nokatdan B nokada ¢enli
cyzmak {8.1.2.1 - Mathematics.} 2) n hatar fo
plant trees in a line agaglary hatar edip oturtmak
The road is lined with trees. Yola hatar edip agag
ekilipdir. Portraits lined the walls. Diwarlarda
portretler hatar edip asylgydylar. 3) » demiryol
liniyasy front line front liniyasy airline howa
liniyasy behind the enemy's line dugmanyn

tylynda line of defence goranys liniyasy The



line

40

line's engaged. Liniya bos dil. Hold the line.
Trubkany goymaii. It's a bad line. Yaramaz
esidilyér. branch line demiryol sahasy He fell on
the line. Ol relsin iistiine yykyldy. 4) n setir
page 5, line 10 bdsinji sahypa, onunjy setir 5) v.i
hatara durmak The troops lined up on the square.
Esgerler meydanda hatara durdular. They lined
up outside of the box-office. Olar kassanyn

ontinde hatar bolup nobata durdular.

liquid ['likwid] 1) n suwuklyk liquid measure
suwuklyk 6lcegi 2) adj suwuk liquid oxygen
suwuk kislorod liquid food suwuk iymit

list [list] 1) n spisok He put my name on the list.
Ol menin adymy spisoga gosdy. black list gara
spisok 2) v.¢ spisok diizmek He is not listed. Ol
spisokda yok. 3) v.f sanamak, agzap gegmek
The pupils were asked to list the sports they
loved most and hated most. I gowy goryian we
in yigrenyéan sport gorniiglerini sanamaklaryny
okuwcylardan hayys edildi.

listen [lis[o]n] v.7 difilemek to listen to music saz
dinlemek We listened but heard nothing.
Dinledik yone hig zat esitmedik.

little [lit[a]1] 1) adj kigi, kigijik, uly bolmadyk a
little boy/town kigijik oglan/sdher I've little time
for reading. Okamak iicin meniii az wagtym bar.
The little ones are asleep. Kigiler uklap yatyr.
2) adj - the little finger kiilbike 3) adj az, az-
owlak [ know a little German. Men az-owlak
nemes dilini bilyérin. 4) adj -jak/jek, -jagaz; az,
azajyk a little dog giijiijek that poor little girl
gorgiili gyzjagaz a little boat gayajyk a little
house &yjagaz He knows little. Ol az bilyar. [ see
little of him. Men ony az goryarin. 5) adj az
He's little known. Ony gowy tanamayarlar. /little
by little az-azdan 6) adv biraz, birazajyk « little
az, az-owlak, biraz I'm a little afraid. Men biraz
gorkyaryn. Give me a little. Maia birazajyk ber.

after a little biraz wagtdan soiira

live, [liv] v.¢ yasamak, omiir azaltmak, 6miir
ginieltmek He lived most of his life abroad. Ol
Oomriinin kép bolegini dasary yurtlarda gecirdi.
Where do you live? Sen nirede yasayarsyn? He
still lives with his parents. Ol entegem 0z ene-
atasy bilen yasayar. He hasn't long to live. Onun
omri azaldy. Can he live through the night? Ol
ertire ¢enli bir yagap bilermika?

live, [larv] adj diri a live fish diri balyk

long [log] adj 1) uzyn a long table uzyn stol Her
legs were long and thin. Onun ayaklary uzyn we
ingedi. How long is the tunnel? Tunnelin
uzynlygy nédge? She is wearing a long black
dress. Ol uzyn gara esik geyyar. 2) uzak The
long journey tired him. Uzak syyahat ony
yadatdy.

look [luk] 1) v.7 seretmek, bakmak, dtietmek [/
looked him straight in the face/eye. Men onun
goni yiiziine\gozline seretdim. 2) v.¢ iins bermek
look what you're doing?/where you're going?
Gorle muny ndme edyarsin?/Nird baryarsyi?
3) n nazar, garayys He gave me a furious look.
Ol mana yowuz nazaryny aylady. 4) n seretmek
1o have/take a look at something. Bir zada

seretmek. Take a close look. Gowyja seret.

to look about ph. v. tdweregiiie seretmek

to look after ph. v. aladalanmak, alada etmek
I'm looking after the children. Men ¢agalara
seredyarin.

to look around ph. v. gézlemek I'm looking
around for a new job. Men tize ig gozleyarin.
to look at ph. v. bir zada seretmek

to look away ph. v. basga yana seretmek

to look back ph. v. yza seretmek

to look down ph. v. asak seretmek

to look for ph. v. gozlemek

to look forward to ph. v. sabyrsyzlyk bilen

garagsmak
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to look in on ph. v. gormége barmak / looked in
on her. Men ona gérméige bardym.
to look into a problem ph. v. meselé seretmek,

meselédni ¢ozliismek
to look through ph. v. g6z gezdirmek
lord [lo:[r]1d] » 1) lord She married a lord and

lives in a huge house in the Cotswolds. Ol lorda
durmusa cykdy we Kotswoldzda ullakan jayda
yasayar. 2) hojayyn 3) Reb The Lord said to

Abraham: 'Leave your own country, your
relatives, and your father's household, and go to

the country I will show you." Reb Ybrayyma
seyle diydi: «Oz yurduily, kowumdaslaryily we
atanyn hojalygyny tasla-da, Menin sana
gorkezjek tilkdme git. House of Lords lordlar
palatasy

to lord it over somebody ph. v. birine

hokiimdarlyk etmek

lorry ['lori] cf: car. n yiik masyn

lose [lu:z] (SmplePst lost, PstPtc lost) v.¢
1) yitirmek to lose your friend dostuny yitirmek
2) utulmak Leeds lost 4-0. Lidz 4-0 hasabynda
utuldy. 3) heldk bolmak He was lost at sea. Ol
denizde helék boldy.

lost [Ipst] SmplePst of lose, PstPtc of lose

lot [Int] n 1) bije by lot bije boyunga o cast lots
bije atmak The lot fell on me. Bije mana diigdi.
2) téley, kysmat, yazgyt I threw in my lot with

them. Men tdleyimi olara bagladym. 3) toplum
The goods were sent in three lots. Haryt li¢
toplum edilip ugradyldy.
a lot of comp. kop

loud [lavd] 1) adj giiyeli, gaty, galmagally a loud
voice gaty ses a loud laugh gaty giilki 2) adv
giiycli, gaty ses bilen We laughed long and loud.
Biz gaty ses bilen we kop wagtlap giildiik.

love [1av] 1) v.¢ soymek, gowy gérmek I came to
love them. Men olary soydiim. I'd love to. Howes
bilen. 2) n so6ygi, ysk, gowy goriis love at first
sight ilkinji nazardan dorén s6ygi They married
for love. Olar soyligip durmus gurdular. He fell
in love with her. Ol ona asyk boldy. love affair
roman, soyiismeklik 3) n» mahribanym, ezizim,
gadyrdan Hurry up, love! Gyssan ezizim! He's
ill, poor love. Ol syrkaw, gorgiilijik. 4) n salam
Give them my love. Olara menin salamymy yetir.
5) n - love all hasap - nol-nol one love to them
olaryn hayryna bir nol {4.2.6.2 - Sports.}
in love with ph. v. s6yyén, sdygi bildiryén

low [lou] adj 1) pes, asak a low price pes baha a
low wage pes aylyk a low attendance pes
gatnasyk 2) pes, az The glass is low. Barometr
pese diisdi. The rivers are low. Deryalaryn suwy

az.

luggage ['lagidz] n yik
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machine [ma'fi:n] 1) » masyn, stanok washing galmagal turuzmak the film made a great hit film

machine kir yuwyan masyn / put the coin in
the machine and pulled the lever. Men tennani
masynyi i¢inde goydum we rycagy ¢ekdim.
2) vt magyn bilen 6ndiirmek The material is
machined in a factory. Matany fabrikde masyn
islép cykardy.

made [merd] SmplePst of make, PstPtc of make

main [meimn] 1) adj esasy in the main umuman

one of the main tourist areas of Amsterdam
Amsterdamyri esasy turistiki rayonlary 2) n
(suw) magistraly water main wodoprowod
magistraly fo turn the water/gaz off at the mains
suwy/gazy kesmek 3) adv umuman, esasan in
the main esasan I agree with you in the main.

Men senin bilen umuman ylalagyan.

make [meik] (SmplePst made, PstPtc made) v.¢

1) etmek, doretmek to make a journey syyahat
etmek to make a landing gonmak He made a
name for himself. Ol 6zi ligin at doretdi. to make
difficulties kyngylyklary déretmek 2) 6ndiirmek,
cykarmak fo make tractors traktor 6ndiirmek
This factory makes five hundred cars a day. Bu
zawod glinde bés yliz awtomobil ondiiryar.

3) yasamak, yasalmak made in China Hytayda
yasalan 4) tayyarlamak, demlemek to make
breakfast ertirlik tayyarlamak to make supper
agsamlyk tayyarlamak fo make a report hasabat
tayyarlamak 5) demlemek fo make tea ¢ay
demlemek 6) belldp almak, yazyp almak;
sozlemek fo make notes of a lecture leksiyany
belldp almak make a note of my telephone
number menin telefon nomerimi yazyp al to
make a speech s0z s6zlemek, ¢cykys etmek

7) turuzmak, gazanmak to make a fuss/noise

ullakan {istiinlik gazandy 8) gazanmak, almak
How much do you make a month? Siz ayda nége
gazanyarsyilyz? He made money. Ol bayady.

9) mejbur etmek He made her kill child. Ol ony
cagany Oldiirmége mejbur etdi.

to be made, to be made out of ph. v. yasalmak,
ondiirtilmek The top of the table is made of
glass. Stolun iisti aynadan yasalandyr. What is
the statue made out of? Yadygirlik haysy

materialdan yasaldy?

to make money ph. v. bayamak

male [meil] n 1) erkek adam Most of the

demonstrators were white and male.
Demonstratorlaryn aglabasy akyagyzdylar we
erkekdiler. 2) erkek haywan

man [man] (pl. men) 1) » adam, erkek adam

Young man! Ini! Be a man! Erkek bol! 2) n I'm
not a drinking man. Men arak igmeyérin. He's
an Edinburgh man. Ol Edinburgly. Every man

for himself! Her kim 6zi tigin! 3) v.t adamly
bolmak, adam eli bilen dolandyrmak (masyny we
s.m.) The station is seldom manned in the

evening. Agsamyna stansiyada kopleng adam

yok.

many ['meni] 1) adj kop in many cases kop

yagdaylarda many years have passed kop yyllar
gecipdir 2) adj nice How many people? Nége
adam? as many as nége bolsa songa [ have as
many as you mende-de sende nice bolsa songa
bar I have never seen so many birds. Men beyle
kop gusy hi¢ hacan gérméndim. 3) n kdp many
of those present gatnasyanlaryn kopiisi many of

us bizin kdpimiz
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map [map] 1) » karta, shema Underground map
metro kartasy fo make map karta diizmek o
follow a map karta boyunca hereket etmek 2) v.z
karta diizmek/cyzmak to map a territory yerin
kartasyny diizmek/¢cyzmak

mark [ma:[r]k] 1) n bellik, belgi question mark
sorag belgisi pencil mark galam bilen edilen
bellik trade mark séwda belgisi 2) n nysan fo
hit the mark nysana urmak off the mark
nysandan sowa 3) n On your marks! Starta
durun! o overstep the mark gakdan asa gaty
gitmek {4.2.6.2 - Sports.} 4) n baha, bal to get
high marks tapawutlanan/béslik bahalary almak
to get low marks birlik ya ikilik baha almak o
get a pass Uglik baha almak 5) v.z bellik etmek
I'll mark the date in my diary. Men giindeligime
bellik ederin. 6) v.t gérkezmek The way is
marked by signposts. Yol ugur gorkeziji gelgiler
arkaly gorkezilen; ugur yol gelgileri arkaly
anladylan. fo mark time duran yeriiide yoremek
7) v.t bilmek, bellemek Mark the difference.
Tapawudyny bil. Mark how he does it. Onun
muny nahili edyéndigini bil.

marry ['maeri] v.¢ 1) 6ylenmek, durmusa ¢ykmak
She married him. Ol ona durmusa ¢ykdy. He
married her. Ol ona oylendi. He married for
love. Ol soysiip 6ylendi. 2) nikalagsmak They
were married in a registry office. Olar nikalar
Oylinde nikalagdylar.

master ['ma:sta[r]] v.z 1) hojayyn, eye the master
of the house &y eyesi The dog bit its master. It 6z
eyesini digledi. 2) ussat He's a master of his
craft. Ol 6z isinin ussady. He's a master at
chess. Ol kiist oynamaga ussat. 3) halypa,
mugallym English master iilis dili mugallymy
Master's degree magistrlik derejesi master plan
bas plan 4) dwrenmek, bag alyp ¢ykmak zo
master difficulties kyngylyklary yenip gecmek fo

master a foreign language dasary yurt dilini
owrenmek

may [mei] (irreg. infl. might) v 1) miimkin /¢
may rain. Yagsyh yagmagy miimkin. that
may/might be munun dogry bolmagy miimkin /¢
may be he doesn't know. Miimkin ol bilyan
déldir. 2) miimkin May I come in? Girmek
miimkinmi? You may be seated. Siz oturyp
bilersiniz. 3) arzuw etmek Long may he live.
Ona uzak omiir arzuw edyaris. May you be very
happy. Size bagt arzuw edydris. 4) bolup bilmek
And who might you be? A siz kim bolup
bilersitiz?

me [mi:] pron 1) meni He didn't recognize me. Ol
meni tanamady. They invited me and my brother.
Olar meni we doganymy c¢agyrdylar. 2) 6ziim,
0z I shut the door after me. men girenimden
sofira gapyny. yapdym [ went for a walk and
took the dog with me. Men itimi 6z yanyma alyp
gezelenje ¢ykdym. 3) men /t's me. Bu men. He's
older than me. Ol menden ulurak.

mean [mimn] v.z 1) hyyal etmek / mean to leave
tomorrow. Men ertir gitmekgi. 2) diisiinmek,
nazarda tutmak What do you mean by that?
Munuii bilen siz nime aytjak? bolyarsynyz?
That's not what I meant. Bu menin nazarda
tutanym dél. 3) niyetlemek [ meant this for you.
Men muny sana niyetledim. Is that remark
meant for me? Bu bellik mana degislimi?
4) anlatmak What does this word mean? Bu soz
ndméni anladyar? 'Masyn' means ‘car’ in
English. '"Magyn' ifilis¢e 'car' bolyar.

measure ['me3a[r]] 1) v dlgemek fo measure
distance aralygy olgemek to measure
temperature temperaturany/gyzgynyiy 0lcemek
2) n 6lceg What does the garage measure?
Garazyn 0lgegi nice? The rug measures two

square metres. Bu halynyn 6lgegi iki metr
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kwadrat. cubic/square/metre measure
kub/kwadrat/metr Olcegi liquid measure
suwuklyklaryn 6lcegi in great/large measure
dhmiyetli/uly 6lcegde 3) n ¢ére to take strong
measures berk ¢éreleri gormek {4.7.4 - Court of

law.}

to measure out ph. v. 6lcemek, Sl¢ip

kesmek/guymak/goymak...
meat [mi:t] 7 et fo eat meat et iymek

meet [mi:t] (SmplePst met, PstPtc met) v.z
1) dususmak Let's meet on Friday! Biz anna
giini dususalyn! 2) garsylamak We'll meet you at
the train station. Biz sizi otly stansiyada
garsylarys. 3) tanysmak, tanysdyrmak Pleased
to meet you! Tanys bolanyma 6rén sat! 1'd like
you to meet Trevor. Men sizi Trewor bilen
tanysdyrmakgy.

meeting ['mi:tig] » yygnak, dususyk meeting of
heads of government hokiimet bastutanlarynyn
dususygy

men [men] pl. of man

message ['mesid3] n 1) habar to transmit a
message by radio radio boyunga habar bermek
Did you get my message? Sana meniii habarymy
yetirdilermi? 2) hat, tabsyryk a message from
the Queen sa melikesinden hat

met [met] SmplePst of meet, PstPtc of meet

method ['meBad] 7 usul

might [mait] irreg. infl. of may

mile [mail] » mil (=1609,33 m) a nautical mile
deniiz mili (=1852 m) 30 miles an hour sagatda
otuz mil we walked for miles biz gidiberdik we
gidiberdik

mind [maind] » 1) an, akyl He has a brilliant
mind. Onun yiti akyly bar. the great minds of our
time dowriimizin beyik, akylly adamlary
2) akyl, kelle It never even crossed my mind. Bu

menin hat-da kelldime-de gelmedi. What's on

your mind? Seni ndme biynjalyk edyér? 3) pikir,
garayys to my mind menin pikirimge He always
speaks his mind. Ol mydama pikirini aydyar.

minus ['mamss] 1) # minus the minus sign minus
belgisi Five minus three leaves two. Bis minus
tic dendir ikd. 2) adj sowuk It's minus five

degrees today. Bu giin bis gradus sowuk. The

aircraft was subjected to temperatures of minus
sixty-five degrees and plus one-hundred-and-

twenty degrees. Samolyot altmys bds gradus
sowuk we bir yiiz yigrimi gradus gyzgyn howada
synag edildi.

minute ['minit] 1) » minut 5 minutes past 2
ikiden bds minut ge¢di 5 minutes to 2 bas
minudy kem iki at the last minute it sonky
minutda 2) »n bellik, gysga yazgy, 3) vt
protokola girizmek, resmi yazga girizmek You
don't need to minute that. Muny protokola
girizmek gerek dil. {4.2.1.5 - Meeting,
assembly. }
the minutes comp. (yygnagyn) protokoly fo
record something in the minutes bir zady

protokola girizmek

miss [mis] 1) v.z degmezlik, bos gegmeklik,
nysana degmezlik / missed the target. Men
nysanany urup bilmedim. The bullet just missed
his heart. Ok onui yiiregine tas degen ekeni.
2) v.t sypdyrmak, gabadyndan ge¢mek I missed
the house I was looking for. Men gozleyian
jayymyn gapdalyndan gecip gidipdirin. / missed
a mistake. Men yalilys goyberdim. We missed
our turning. Biz 0z ¢atrygymyzdan gecdik. /
missed what he said. Men onun nime aydanyny
esitmedim. 3) v.f fo miss out goybermek,
galdyrmak You've missed out a word. Siz bir s6z
galdyrdynyz. We'll have to miss out this
paragraph. Biz su paragrafy galdyrmaly. 4) n
hata, urup bilmezlik, sowa gegme

moment ['moumant] 7 pursat, g6z agyp yumasy

salym Just a moment/wait a moment. Bir minut
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garas. at the present moment hazirki pursatda He
has just this moment left. Ol yanyja gitdi.

money ['mani] n pul ready money nagt pul for
money pul ligin They play for money. Olar pula
oynayarlar. to marry into money bay gyza
oylenmek/baya durmusa ¢ykmak fo earn money

pul gazanmak

money talks comp. pul bilen alynmajak gala yok
to make money ph. v. bayamak

to put by money ph. v. pul toplamak

month [maAn®] n ay Next month is November.
Indiki ay noyabr. I send him fifteen dollars a
month. Men ona ayda on bés dollar iberyérin.
She was here for the month. Ol bu yerde bir
aylap boldy.

moon [mu:n] 1) n Ay at the time of full/new
moon ay tegeleneninde/tdze ay doganynda There
was no moon that night. Sol gije aysyz boldy.
moonshine ayyn yagtysy {1.1.1.1 - Moon. }
2) v.t/i He mooned away a whole week. Ol biitin
hepdéni bos gecirdi. Stop mooning around the

house! Jayyn dasynda entdp yorméiii bes et!

more [mo:[r]] 1) n kbp I've got more than you.
Meninki senitikiden kdp. Many (people) came.
Kop adam geldi. / hope to see more of you. Sizi
has yygy gormekligi umyt edyéarin. 2) adj kop,
koprak He has more money/experience than me.
Onun meninkiden koprak puly/tejribesi bar. /'ve
bought three more pairs. Men yene lig jiibiit
satyn aldym. Some more tea? Yene ¢ay
igjekmisiniz? Could you cut a little more bread?
Mana yene azajyk ¢orek kessenizlan! No more
noise. Galmagaly bes edin. 3) adv has I like this
more. Men muny has gowy goryarin. He doesn't
live here any more. Ol indi bu yerde yasamayar.

morning ['ma:[rInig] » da, ir, ertir salkyn early

in the morning ir ertir/ir bilen tomorrow morning

ertir irden
Good morning! say. Ertirin(iz) hayyrly bolsun!
most [moust] 1) n aglabasy, kopiisi, uly bolegi
Most of the team are away. Komandanyn
aglabasy yerinde yok. Most of them have gone
home. Olaryn kopiisi 6ylerine gitdiler. most of
the time wagtyn uly bolegi 2) adj kop in most
cases kop halatlarda for the most part aglaba
boleginde Who scored most goals? Kim has kop
gol gecirdi? 3) adv in, has the most interesting
discovery has gyzykly agys the most successful

method of all has istiinlikli usul

mother ['mada[r]] 1) n eje mother's help eneke
She was like a mother to him. Ol ona ejesi
yalydy. mother tongue ene dili I'm here, Mother.
Men bérde, eje. 2) v.¢ eklemek, ¢agany ene
hokmiinde idedip terbiyelemek Catherine had
dreamed of mothering a large family. Katerina
uly masgala edinmegi arzuw edipdi.

mountain ['mauntm] » dag, daglyk Ben Nevis, in

Scotland, is Britain's highest mountain.
Sotlandiyadaky Ben Newis Britaniyada in beyik
dagdyr. mountain pass dag gecelgesi mountain

rescue team dag-halas edis topary
move [mu:v] 1) vt hereketlendirmek, hereket
etdirmek You can move the camera both

vertically and horizontally. Sen
kamerany/fotoapparaty dikligine-de,
gapdallayyn-da hereketlendirip bilersin. 2) v.¢

stiystirmek to move furniture mebeli sliystirmek
3) v.t gymyldatmak to move one's fingers/lips
barmaklaryny/dodagyny gymyldatmak 4) v.¢
gocmek My family home is in Yorkshire, and
they don't want to move. Menin maggalamyn 0yi
Yorksirde. Olar gogmek islemeyirler. 5) v.¢
aglatmak The film moved me to tears. Bu film
meni aglatdy. 6) v.i gymyldamak, hereket etmek
The bus wasn't moving. Awtobus gymyldamady.
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She moves well. Ol yeiil yoreyar. 7) v.i
gymyldamak Don't move from your place!
Yerifi(iz)den gymyldama(i)! 8) v.i gidip At last
things are moving. Ahyr sony isler gidip baslady.
Have your bowels moved today? Su giin i¢iniz
yoredimi (uly meydan etdifizmi)? 9) n hereket
it's time we were making a move bize gitmige
wagt boldy Get a move on! Gymylda!/hereket et!
10) n ddim He watches my every move. Ol
menin her &dimimi yzarlayar. 11) n gb¢lim
Whose move is it? Kimii go¢iimi? fo make a
move goemek Black's move. Garalaryn goctimi.
12) n goeme, goglis This is our third move. Bu
bizin {i¢iinji gezek gociisimiz.

much [mat{] 1) adv 6rdn I'm much obliged to
He's much taller than me. Ol menden has uzyn.
3) n kdp Much remains to be done. Yene kop is
etmeli. Much of what he said is true. Onun

aydan kop zatlary dogry. very much 6rén kop

4) adj ko6p It was too much for me. Bu menin
iicin juda kop. I've got as much money as you.
Mende hem seninki yaly pulum bar. as much as
nige bolsa songa

music ['mju:zik] n 1) saz the music of George
Gershwin Georg Gerswinin sazy to dance to
music saz bilen tans etmek 2) nota to read
[sheet] music notany okamak Did she play with
[sheet] music or without? Ol sazy nota bilen
caldymy ya-da notasyz?

must [mast] v bor¢ly bolmak, -maly, -meli We
must help if we can. Eger basaryp bilsek, biz
komek etmeli. [ must talk to you. Men senin
bilen giirlesmeli.

my [mai] poss.pron pron menin That's my pencil.
Bu menin galamym. In my opinion. Menii
pikirimge. I've lost my key. Men agcarymy
yitirdim. / cut my finger. Men barmagymy
kesdim. My foot hurts. Menii ayagym agyryar.
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name ['neim] 1) 7 at first name ady
family/second name familiyasy middle name
ikinji ady full name ady we familiyasy What's
your name? Sizin adynyz nime? maiden name
gyzka familiyasy married name arinin
familiyasy the name of a book kitabyn ady the
name of a river deryanyn ady What is the name
of this street? Bu kog¢énin ady ndme? 2) n
adyndan to speak in somebody's name birinin
adyndan giirlemek in the name of freedom
azatlygyn adyndan 3) v.¢ atlandyrmak, at
goymak The boy was named Oleg. Oglanjyga
Oleg diyip at goydular. 4) v.¢ sanamak, sanap
gecmek Name all the kings of England. Ahli
inlis gsalaryny sana. 5) v.¢ yatlamak, yatlap
gecmek He was named in the report. Dokladda
onun ady agzaldy.

near ['na[r]] 1) adj adv yakyn, golay The stop is
quite near. Duralga juda yakyn. Holidays are
near. Basym kanikul. What's the nearest way to
the bank? Banka il yakyn yol haysy? a near
relation yakyn garyndas don't come too near
gaty golaya gelme bring it nearer muny
yakynraga siiysiir 2) prep golayynda, yanynda,
dasda dil, uzakda dél near here bu yerden
uzakda dil My office is near my home. Edaram
oylimden dasda dél. My house is near the
station. Menin 6yiim stansiyanyn golayynda.
3) v.t yakynlagmak, golaylamak The ship is
nearing the shore. Gdmi kenara golaylayar.

nearly ['nia[r]li] adv 1) takmynan nearly five
years takmynan bas yyl The theatre was nearly
empty. Teatr bos diyen yalydy. 2) tas, tasdan he
nearly drowned ol tas gark bolupdy

need [ni:d] 1) v.r méti¢ bolmak ke needs support
ol goldawa métég It is just what I need. Bu tiiys
mana gerekli zat. 2) v.r gerek bolmak You only
need to ask. Size dine soramak gerek. 3) n
zerurlyk, méticlik in case of need zerur halatda
The house is badly in need of repair. Jayy
gyssagly bejermeli.

neither ['na1da] conj ne

neither fish nor fowl say. ne petir, ne hamyr

never ['neva[r]] adv hig, hig-hagan never in all
my life 0mriimde hi¢ hacan /'ve never heard that
before. Men 61 muny hi¢ hacan esitméndim.

new [nju:] adj tize new and used furniture tize we
ulanylan mebel in a new way tézege new bread
yany bisirilen ¢corek What's new with you? Sende
niame tizelik bar? new-born téze bolan/dogan

news [nju:z] n tdzelik, habar good news hos habar
What's your news? Sizde néhili tizelik bar?

next [nekst] 1) adj indiki, golay I'm getting out at
the next stop. Men indiki duralgada diisyarin. 7o
be continued in our next issue. "Dowamy indiki
nomerinde". 2) adj indiki (wagt barada) until
the next time indiki gezege cenli (on) the next
day ertesi 3) adj gonsy in the next room/village
gonsy otagda/obada 4) adj What next! Yene
nédme! What will he say next? Ol yene ndme
aydar? 5) prep yanynda, golayynda [ was sitting
next to him. Men onun yanynda otyrdym. His
room is next to mine. Onun otagy meninkinin
gapdalynda.

night [nait] » gije at night gije during the night

gijanin dowamynda all night long biitin gije

......
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no [nou] 1) part yok No, thank you. Yok, sag bol.
I couldn't say no. Men yok diyip bilmedim. No!
You don't say! Bu bolup bilmez! Sizin
aydyanyiyz ndme! 2) adj yok, hi¢ hili yok /
have no money. Menin (hig hili) pulum yok. /
have no more to say. Menin indi aytjak zadym
yok. 3) suff -ma He made no reply. Ol jogap
gaytarmady.

north [no:[r]0] n demirgazyk a north wind
demirgazyk semaly In the winter, birds usually
migrate from north to south. Gysda guslar adatca
demirgazykdan giinorta gogyérler.

not [not] adv dil, yok, hig, -my/mi [ don't know.
Men bilemok. You're a doctor, aren't you? Siz
lukman, seyle dalmi? He is not at home. Ol 6yde
yok. Will he be there? - I fear not. Ol ol yerde
bolarmy? - Bolmazmyka. diyyan. Of course not!
Elbetde yok! Certainly not! Elbetde yok! not a
few az dil, az bolmadyk

note [nout] 1) » bellik, yazgy notes for an article
makala bellikler He lectures from notes. Ol
leksiyany yazgydan okayar. to take note of
something bellemek, bellik etmek 2) »n nota

3) v.t bellemek, bellik etmek

to note down ph. v. belldp almak, yazyp almak

nothing ['naBm] n 1) hig zat I need nothing.
Mana hig zat gerek dél. Nothing would induce
me to marry him. Ona durmusa ¢ykmaga meni
hi¢ zat mejbur edip bilmez. 2) hi¢ zat yok There
is nothing to do. Etmige hi¢ zat yok. There's
nothing more to be said. Basga aydara zat yok.
notice ['noutis] 1) » bildiris fo put up a notice
bildiris asmak to put a notice in the papers
gazetlerde bildiris yerlesdirmek 2) n duydurma,
habar berme until further notice indiki habara
cenli I must have notice of the meeting. Mana

yygnak barada oniinde duydursanyzlan. 3) n

bosama, bosadylma I've given in my notice. Men
igden gitmédge arza berdim. 4) n iins Take no
notice of it. Ona iins berme. What first attracted
you notice to it? llkinji gezek muna sizin
iinsiinizi ndme ¢ekdi? 5) v.r gérmek, bilmek,
bellemek, duymak, kaklysmak 7 didn't notice
you. Men sizi gdrméndirin. / didn't notice you
coming in. Men sizin gireninizi duymandyryn.
It's the first thing you notice. Bu goze ilki
kaklysyan zat.

noun [navn] » at {9 - Grammar, 9.2 - Part of
speech.}

now [nav] adv 1) indi, hdzir Where do you work
now? Indi/hézir siz nirede isleyarsiniz? He'll be
here right now. Ol hizir geler. He was here just
now. Ol yanyja su yerdedi. 2) bu wagt; su wagt
By now everybody is getting angry. Bu wagta
cenli hemmeler gaharlanmaga bagladylar. That's
all for now. Hazirlikge hemmesi. now and then
wagtal-wagtal

number ['namba[r]] 1) » san the number "7" 7
san in round numbers tegelek sanlarda {8.1.2.1 -
Mathematics.} 2) n san, mukdar one of their
number olaryn i¢inden biri a number of people
birndce adam We were five in number. Biz bis
sanydyk. We were numbered fifty in all. Biz elli
sanydyk. 3) n nomer, san the current number of
a journal zurnalyn sonky nomeri 4) v.¢
nomerlemek to number pages sahypalary
nomerlemek The houses on this side is not
numbered. Bu tarapdaky jaylar nomerlenméndir.
5) vt jemlemek The club numbers about fifty
members. Klub 6ziinde elli agzany jemleyar.
6) v.t hasaplamak [ number him among my
closest friends. Men ony 0ziimin in yakyn
dostlarymyii biri hasaplayaryn.
to number off ph. v. tertip boyunca sanamak

numeral ['njum(3)r(a)1] san
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obey [ou'ber] 1) v.z gulak asmak, diyeni etmek, way off ol bu yerden dasda I'm sick so off work

boyun egmek to obey one's parents ene-atana
gulak asmak o obey an officer ofiseriii
buyruklaryna boyun bolmak to obey a/the law
kanuna/kanunyna boyun bolmak 2) v.i They
command, we obey. Olar buyruk beryérler, biz
yerine yetiryaris.

object ['pbdzikt] 1) n zat, obyekt We saw a
strange object. Biz gen zat gordik. an
unidentified flying object (abbr. UFO) ndbelli
ucyan obyekt (gys. NUO) 2) n maksat with the
object of helping them olara komek etmek
maksady bilen fo achieve one's object
maksadyna yetmek 3) » doldurgy¢
direct/indirect object goni baglanyan/goni
baglanmayan doldurgy¢ {9 - Grammar.} 4) v.t
garsy bolmak / object. Men garsy ¢ykyaryn. Do
you object to my smoking? Cilim ¢eksem garsy
bolmarsyilyzmy?

of [ov, pv] 1) suff -yn, -iil in the garden of the
hospital keselhananyn bagynda 2) prep - a kilo
of sugar bir kilo gant a jar of honey bir banka
bal a cup of tea bir kise ¢ay 3) suff -ly/li a
youth of seventeen on yedi yasly yetginjek a
man of medium height orta boyly adam the
Mayor of New York Nyu Yorkyn hikimi 4) suff -
dan He died of hunger. Ol aglykdan 61di. a
bridge of wood agagdan yasalan kopri it's made
of plastic bu plastmassadan yasalandyr

of course comp. elbetde

off [pf] 1) adj 6¢lirilen The switch must be in the

off position. Basylyan zat 6¢iirilen yagdayda
bolmaly. Do you want the light off? Islesent men
gyrany Oglireyin? 2) adv -dan/den that's a long

today. Su giin men keselenemden son islép
bilmeyérin. 3) adv gitmek He's off to London.
Ol Londona gidyér. Be off with you! Giimiini(zi)
cek(in)! 4) adv The meeting is off- Dususyk
goybolsun edildi. The strike is off- Is taslayys bes
edildi. 5) adv The water has been off all day.

Uzak giin suw bolmady.

often ['f[a]n] adv yygy How often do you go

there? Nahili yygylykda siz ol yere gidyérsiniz?
1 often go to the country. Men oba yygy-yygydan
gidyérin.

oh [ou] int ah, wah Oh, how awful! Gor néhili

gorkung! Oh how boring! Ah ndhili i¢gysgyng!

old [ould] adj 1) kéne, gadymy an old book kone

kitap 2) garry an old man/woman garry
goja/ayal old people garrylar to get/grow old
garramak 3) yas How old are you? Nige
vasyi(yz)da? I'm fifieen years old. Men on bis
yasymda.

on [pn] 1) prep istlinde on the table stolun

istlinde on the floor yerin iistiinde on page three
liciinji sahypada 2) suff -a/e We got on to a bus.
Biz awtobusa miindiik. / hung my coat on the
hook. Men paltomy ildirgi¢gden asdym. 3) suff -
da/de on Wednesdays ¢arsenbe giinler on
Wednesday May the fourth garsenbe giini
dordiinji mayda on May the fifth basinji mayda
on or about the tenth takmynan ayyn onlaryna
on the evening of the third ligiine agsam on the
next day ertesi I'll see you on the third. Men sizi
ayyn ligline gorerin. 4) adj ¢ep/sag the on side
of the road yolun gep tarapy
(Welikobritaniyada)/sag tarapy (6nki Sowet
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Soyuzynda, ABS-da, Yewropada) 5) adv
dowamy, yzy He went on to explain it. Ol ony
diisiindirmegini dowam etdirdi. Read on. Yzyny
oka(il). We went on. Biz yolumyzy dowam
etdirdik. She talks on and on. Ol geplép gidip
otyr. and so on we baggalar 6) adv from that
time on sondan béri from June on iyundan
béri/iyundan baslap /ater on gijrik, sonrak, sofira
Time's getting on. Wagt gidyér. 7) adv The radio
is on. Radio aydyar. The light is on in the
kitchen. Ashananyn ¢yrasy yanyp dur.

once [wans] adv 1) bir gezek He hit me once. Ol
meni bir gezek urupdy. I've only once been there.
Men ol yerde dine bir gezek bolupdym. once a
week/a day hepdede/gilinde bir gezek 2) giinlerde
bir giin, haganda bolsa bir wagt He once lived in
Spain. Ol bir wagt Ispaniyada yasaapdyr. once
upon a time giinlerde bir giin, bir wagtlar (bir bar
eken, bir yok eken ... )
at once comp. derrew do it at once muny hayal

etmén/derrew yerine yetir

one [wan] 1) num bir One, two, three... Bir, iki,
uc... It costs one dollar. Munuii bahasy bir dollar.
the last but one i sonkynyn oniindiki the next
street but one indiki dédlde ondan soiiky kdge
2) pron biri one must not forget yatdan
cykarylmaly dildir One doesn't pronounce the
"k". Bu yerde "k" aydylmayar. 3) pron the little
ones cagalar our dear ones bizii
méhribanlarymyz each one her biri/her kim

only ['ounli] 1) adj yeke, yeke-tik, bir an only
child yeke tik caga It's our only chance. Bu
bizin yeke-tdk puryjamyz/sansymyz. 2) adv dine
only he knows dine ol bilyar he only smiled ol
dine yylgyrdy

open ['oupan] 1) v.¢ agmak o open a
book/umbrella/bottle kitaby/sayawany/ciiysani
acmak The road is open to traffic. Transport li¢in
yol agyk. 2) v.t desmek, desik agmak to open a

hole in a wall diwardan desik agcmak The new
road was opened through the mountains.
daglaryn ig¢inden tize yol yasadylar 3) v.z
baslamak, agmak o open a conversation/a game
Glirrlinie/oyuna baslamak. to open a bank
account bankda hasap (s¢yot) agmak fo open fire
ot agmak 4) v.i agcylmak The door opened. Gapy
acyldy. When do the shops open? Diikanlar
hacan agylyar? Flowers open in the sun. Giiller
giiniin astynda agylyarlar. The sitting room opens
directly into the dining room. Oturylyan otag
5) adj agyk ginislik with open mouth agzyny
acyp They left the door open. Olar gapyny
acyklygyna goydular. an open competition/letter
acyk yarys/hat open country agyk yer/meydan
an open car Usti agyk awtomobil on the open sea
acyk denizde in the open agyk meydanda

or [2:[r]] conj 1) ya, ya-da Either ... or ... Ya ...
va-da ... Black or white? Garamy ya ak? I'll be
there for a day or two. Men ol yerde bir ya iki
giin bolaryn. 2) bolmasa, ya-da bolmasa Hurry
up or else we'll be late. Gyssan, bolmasa biz gija
galarys.

orchard ['2:tfad] n bag apple orchard alma agag
bagy Pigs like to eat fallen apples in an orchard.
Bagda donuzlar gagan almadan iymek halayarlar.

order ['2:[r]da[r]] phr-conj in order to/that tigin

in order to get there you need to go along this
street ol yere barmak ii¢in sen su kdge bilen

gitmeli

other ['A03[r]] 1) pron basga, beyleki(ler) One
brother is a doctor, the other a lawyer. Bir
dogany lukman, beylekisi - yurist. Where are the
others? Beylekiler nirede? they and three others
olar we yene ii¢ adam 2) adj basga, beyleki
Come some other day. Basga giin gel. for quite
other reasons diiybiinden basga sebépler {i¢in in

other words basga sozler bilen aydanynda every
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other day gilinasa
our ['aus[r]] poss.pron 1) bizifi Is this our bus?
Bu bizin awtobusymyzmy? 2) 6z We came in

our own cars. Biz 6z magynymyzda geldik.

out [avt] 1) adv dasyna "Way Out"” "Cykalga" Out
you go! Giimiini ¢ek! fo go/run out dasyna
¢ykmak/ylgap ¢ykmak The sun is out. Giin
¢ykdy; Giin bar (diymek bulut yok). 2) adv agyk
out at sea agyk denizde He lives out in the
country. Ol obada yasayar. out in the open (air)
acyk howada 3) adv yok bolmak He's out at the
moment. Hazir ol yok/ol hézir 6yde yok. The fire
is out. Ot sondi. The secret is out. Syryn iisti
acyldy. 4) suff -dan, -den We drank out of
glasses. Biz stakanlardan i¢dik. He took his key
out of his pocket. Ol jiibiisinden agaryny
¢ykardy. out of joy/grief/shame
satlykdan/gaygydan/utan¢dan yana 5) adv
gutarmak We're out of bread. Bizin ¢éregimiz
gutardy. We ran out of petrol. Bizin benzinimiz
gutardy.

out of comp. prep -dan/den He's out of the
house. Ol 6yiinden ¢ykypdyr. He's out of town.
Ol sdherde yok. He's out of prison again. Ol
yene-de azatlykda.

out of the blue id. birdenka
outside ['avtsaid] 1) n dasy, das tarapy The

window opens to the outside. Penjire das tarapa

agylyar. to lock a door on the outside gapyny

Pp

dasyndan gulplamak 2) adv dasyna, dagynda
The shed is painted red outside. Sarayyn dasy
gyzyl renik bilen refiklenen. He went outside. Ol
das ¢ykdy. It's cold outside. Dasary sowuk.

3) prep yanynda, golayynda, agzynda He was
waiting outside the door. Ol gapynyi agzynda
garagyp durdy. There's a bus stop outside our
house. Bizin 0yiimizii golayynda awtobus
duralgasy bar. 4) prep dasary outside working
hours is wagtyndan dasary/isde dil They live

outside this region. Olar bu etrapda yasamayar.

over ['ouva[r]] prep 1) iistiinde, yokarsynda She
spread a blanket over the floor. Ol yere odeyal
vazdy. She put an apron over her dress. Ol
esiginin istiinden 6nlik dakyndy. She leaned
over me. Ol menin iistlime egildi. 2) o worry
over something bir zat barada biynjalyk bolmak
to quarrel over something bir zat listiinde
terslesmek He had control over the whole
department. Ol biitin bolime yolbascylyk etdi.
3) dowamynda (wagt barada) over the whole
period bu biitin dowriin dowamynda over many
years kop yyllaryn dowamynda 4) gowrak He's
over 90. Onun yagy togsandan gecdi.

own [oun] adj 6z They've got their own problems.
Olaryn 6z meselleri bar. With one's own eyes.
Hut 6z gozleri bilen. Is the flat/apartment your
own? Jay senin 6zlinkimi? The decision was my

own. Bu menin hut 6z kararym.

page [peid3] 1) n sahypa on 12 page (on p.12) on
ikinji sahypada a new page in the country's

political history yurdyn syyasy taryhynda tize

sahypa 2) v.t sahypalary nomerlemek
paid [peid] SmplePst of pay, PstPtc of pay
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paper ['peipa[r]] 1) n kagyz a piece of paper bir
list kagyz paper money/handkerchief kagyz
pul/el yaglygy 2) n gazet He reads the paper. Ol
gazet okayar. 3) n doklad He wrote a paper. Ol
doklad tayynlady. He read a paper at the
seminar. Ol seminar sagadynda doklad bilen
¢ykys etdi. 4) v.t oboy yelmemek fo paper a
room otagyn diwarlaryna oboy yelmemek
[diwara yelmenyén bezeg kagyzy yelmemek]
parent ['pearant] n ata-ene my parents-in-law
menin gayynlarym/gayyn atam we enem

park [pa:k] 1) n meydanga The children often
play in the park. Cagalar tiz-tizden meydancada
oynayarlar. 2) v.t goymak o park a car masyn
goymak car park masyn goyulyan yeri

part [pa:[r]t] 1) n boliim a novel in 6 parts alty
boliimden ybarat roman 2) n say spare parts
atiyaclyk saylary {7.2.4.1.1 - Vehicle.} 3) n
topar parts of speech soz toparlary {9 -
Grammar.} 4) n gatnasma He took no part in
the affair. Ol bu ige gatnagmady. 5) » tarap; rol
to take somebody's part in a quarrel jedelde
birinin tarapyny ¢almak She plays the part of the
Queen. Ol sa melikesinin roluny yerine yetiryér.
{4.2.5 - Drama.} 6) adv yary, yarysy The house
is part brick, part wood. Bu 6yiin yary kerpicden
edilen, yarysy bolsa agacdan.

party ['pa:[r]ti] 1) topar, partiya a party of
tourists turistiki topar the working party of a
committee komissiyanyn yanyndaky isciler
topary 2) dyng alys agsamy to give/throw a
party agsam gurnamak; toy etmek; agsamlyga
myhman ¢agyrmak He invited me to his birthday
party. Ol meni doglan giiniine ¢agyrdy. 3) tarap
the injured party ejir ¢eken adam {4.7.4 - Court
of law.} 4) partiya to join a party partiya girmek
a member of the party partiyanyn agzasy
{4.6.6.5 - Politics.}

pass [pa:s] 1) v.t gegmek, gecip gitmek,
gapdalyndan gecip gitmek He passed me without
speaking. Ol menin gapdalymdan sesini
cykarman geg¢ip gitdi. / just passed her in the
street. Yaityja kdgede men onuit dusundan gegip
gaytdym. He passed his medical. Ol medisina
barlagyndan ge¢di. 2) v.¢ gegirmek, aylamak;
gecirmek (wagtyny) fo pass a rope round a
barrel gelegin dagyndan yiipi aylamak Pass her
the letter. Haty ona gecir(in)! We passed the time
playing cards. Biz wagtymyzy kart oynap
gecirdik. 3) v.i gegmek, gecip gitmek Pass
along there please! Gegin! The road passes near
the lake. Yol koliin gapdalyndan gegyir. 4) v.i
gecmek (wagt barada) Two months passed. 1ki ay
gecdi. {8.4.1 - Period of time.} 5) v.i tabsyrmak
(ekzamen barada) He didn't pass in geography.
Ol geografiya boyunca ekzamenden yykyldy.
6) n gegelge A4 pass through the Alps. Alp
daglaryndan gegelge. 7) n propusk "All passes
must be shown." "Propuskanyzy gorkezin". 8) n
gecme (ekzamenden) She got a pass in English.
Ol inlis dilinden ekzamen tgliik aldy. 9) »
gecirme {4.2.6.2 - Sports.}

passover ['pa:sauva] pesah bayramy

pattern ['paeta[rIn] n 1) nusga A/l three attacks
followed the same pattern. Ug hiijiim hem sol bir
nusga boyunca amala agyryldy. 2) il sewing
patterns tlniler 3) norma new patterns of
behaviour 6zini alyp barmagyn téze normalary

pay [pei] (SmplePst paid, PstPtc paid) v.¢
tolemek She always pays for herself. Ol mydama
0zi licin toleyar.

peace [pi:s] 1) n parahatcylyk world peace biitin
diinya parahatcylygy 4 peace agreement was
signed. Parahatcylyk sertnamasyna gol ¢ekildi.
2) n tertip, jemgyyetcilik tertibi to keep/break
the peace jemgyyetcilik tertibini

saklamak/bozmak Troops were brought in to
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maintain the peace. Tertip-diizgilini saklamak
ticin gosun girizildi. 3) » rahatlyk He gave me
no peace. Ol mana rahatlyk bermedi. 4) adj
parahatcylykly peace talks parahatgylykly
geplesikler

people ['pi:p[2]l] 1) n adamlar, ynsanlar most

people adamlaryn aglabasy How many people
were there? Ol yerde ndge adam boldy? 2) n
halk the English-speaking peoples iilis dilinde
gepleyan halklar 3) n masgala, yakyn
garyndaslary Have you met her people? Siz onun
masgalasy bilen tanysmy? 4) v.z ilatlasmak a
region peopled by uneducated tribes ¢ala

sowatly taypalar bilen ilatlasan rayon

perhaps [pa[r]'haps] adv belki, miimkin perhaps

so belki perhaps he'll come belki ol geler

person ['pa:[r]s[a]n] n 1) adam, ayal She's a

beautiful woman/girl. Ol 6rdn owadan ayal/gyz.
a very important person orén uly adam ['l] be
there in person. Men ol yerde hut 6ziim bolaryn.
2) ynsan {4.3.4 - Do good to.} 3) yonkeme first
person singular birlik sanyn menlik yoiikemesi

{9 - Grammar.}

picture ['piktfa[r]] 1) n portret, ¢ekilen surat

drawing a small picture with coloured chalks
refikli hekler bilen kigijik surat cekmeklik 2) n
surat, fotosurat The tourists have nothing to do

but take pictures of each other. Turistlerin biri-
birinifi suratlaryny alaymakdan basga edere isleri
yok. 3) v.t gbz 6niline getirmek Picture the scene

to yourself! Bu sahnany sen g6z oiiiine getir!

piece [pi:s] 1) n bolek, bolejik a piece of

chese/material bir bolek peynir/mata a piece of
land yer ugastogy 2) n bolejikler, dowiik
bolekleri The vase broke in pieces. Waza kiil-
owram boldy. pick up the pieces dowiik
bolejikleri ¢ople 3) n zat What a lovely piece of

Sfurniture! Gor néhili owadanja zat! 4) n makala,

eser [ wrote a piece for the journal. Men Zurnala
makala yazdym. It's a good piece of work. Bu
gowy is. 5) vt (dowlen bolekleri)
yygnamak/coplemek He pieced the clock
together. Ol sagadyn déwlen bolejiklerini
copledi. I pieced the cup together. Men déwlen

kéasdni yelmedim.

place [pleis] 1) n yer This is a good place for a

picnic. Bu yer oturmak ti¢in gowy yer (¢islik ya-
da buterbrod iigin). to move from place to place
yerden yere gogmek I've lost my place. Men
okap oturan yerimi yitirdim. 2) n yer place of
birth/work doglan/isleyéan yeri Come round to
my place. Meninki gelin. 3) n yer Keep me a
place. Mana yer al. We exchanged places. Biz
yerlerimizi ¢alysdyk. 4) n wezipe, yer, is He's
got a place in the Ministry. Ol ministrlikden
wezipe aldy. He's got a place at Cambridge. Ol
Kembrij uniwersitetine okuwa giryér. 5) n yer
Everything has its place. Her zadyn 6z yeri bar.
The picture looks out of place here. Bu yer bu
suratyn yeri dil. 6) v.z goymak, yerlesdirmek He
placed the book on the shelf. Ol bu kitaby
polkada goydy. fo place a notice in a paper
gazetde bildiris yerlesdirmek 7) v.¢ bellemek
They placed him in charge of the department.

Olar ony boliim miidiri edip bellediler.

plain [plein] 1) #n diizliikk 2) adj disnikli, agyk,

aydyn The sense is plain. Many diisniikli. 3) adj
acyk, gonlimelligi Let me be plain with you. Men
sana acyk aydayyn. I believe in plain
dealing/speaking. Men goniimelligi halayaryn.
4) adj ajysyz, ajy dal [ like plain food. Men ajy
dal nahary halayaryn. 5) adj owadan dél a plain

woman owadan dél ayal

plan [pleen] 1) n plan, shema, proyekt to draw up

a plan plan diizmek We were making plans for

the summer holidays. Biz tomus kanikulymyzy
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planlasdyryarys. Have you seen the plans for the
new hospital? Siz tize keselhananyn proyektini
gordiinizmi? 2) v.#/i planlasdyrmak They plan to
build the school next year. Indiki yyl, olar
mekdep gurmagy planlasdyryarlar.

plane [plemn] 1) n samolyot, ugar fighter planes
sowes samolyotlary to go by plane samolyotly
ugmak 2) n rende, yongy, yongug 3) n tekizllik
4) v.t (agajy) rende bilen yonmak, tekizlemek o
plane a board tagtany yonup tekizlemek 5) adj
tekiz a plane surface tekiz Ust plane geometry
planimetriya

plant [pla:nt, pleent] 1) n 6stimlik Water each
plant as often as required. Her bir 6stimligi talap
edilisi yaly yygylykda suwar. {1.5 - Plant.} 2) n
zawod 3) n enjam, stanok 4) v.¢ oturtmak zo
plant a tree agag oturtmak 5) v.t She planted
herselfin an armchair. Ol 6ziini kreslo goyberdi.
He has his feet firmly planted on the ground. Ol
yerde berk dur.

play [plei] 1) n oyun a play on words soz
oynatmasy He only said it in play. Ol muny oyun
edip aytdy. 2) n oyun rough play gddek oyun at
the start of play oynuii bagynda {4.2.6.2 -
Sports.} 3) n pyesa She's gone to a play. Ol
teatra gitdi. {4.2.5 - Drama.} 4) v.t oynamak
The children were playing a noisy game. Cagalar
galmagally oyun oynadylar. fo play tennis tennis
oynamak fo play cards kart oynamak France
plays Spain in the final. Finalda Fransuzlar ispan
komandasy bilen oynayarlar. 5) v.# oynamak,
oyun etmek He played a trick on me. Ol meni
oynady. To play a joke on somebody. Biri barada
degismek. 6) v.r oynamak, yerine yetirmek They
are playing Macbeth. Olar "Makbeti" sahnada
oynayarlar. Who's playing in the film? Bu filmde
kim oynayar? What films are playng just now?
Edil hdzir haysy film gidip dur? {4.2.5 -
Drama.} 7) v.t ¢almak, oynamak She plays the

piano. Ol pianino ¢alyar. {4.2.3.2 - Play music.}

please [pli:z] 1) suff -sene -ay/ay Please give me

two kilograms of potatoes! Kartoskanyn iki kilesi
bersene! Please pass me the sugar. Mana seker
berdy. 2) adv Can you help us please? Siz mana
komek edipbilmezmisiniz? Please come in!
Giritl! "Tea?" - "Yes, please.” "Cay i¢ermisiniz?"
- "Hawa, bas iistiine." 3) v.i yaranmak, gdéwniini
tapmak You can't please everyone. Sen
hemmelerin géwniini tapyp bilmersin. She's

easily pleased. Ona yaranmak ansat.

point [point] 1) n mesele, punkt the main points

of a speech dokladyn esasy punktlary that's just
the point mesele hem sunda 2) » ujy, ¢iinki the
stick has a sharp point tayagyn yiti ujy bar a
star with five points bas burg yyldyz 3) n nokat
{8.1.2.1 - Mathematics.} 4) n five point
seven/point nought seven (5.7, 5.07) bas bitin
ondan yedi/yiizden yedi {8.1.2.1 -
Mathematics.} 5) n gradus The temperature
went up two points. Temperatura iki gradus
yokary galdy. 6) v.t ¢genemek, ugrukdyrmak,
goniikdirmek fo point a gun at somebody
sapancgany birine ¢enemek fo point a telescope at
something teleskopy bir zada goniikdirmek 7) v.¢
to point (out) gorkezmek Arrows point the way.
Strelkalar yol gorkezyérler. He pointed her out

to me. Ol mana ony gorkezdi.

point of view id. garayys

poor [pua[r]] adj 1) garyp a poor man garyp

adam Poor Mother isn't feeling well. Gorgiili
ejem yaranok. Poor you! Wah gorgiili! 2) erbet,
yaramaz; ejiz poor health yaramaz saglyk of
poor quality yaramaz hilli a poor harvest
yaramaz hasyl The pay here is poor. Bu yerde

aylygy az toleyérler. a poor excuse ejiz bahana

port [po:[r]t] n 1) port the Mediterranean port of

Marseilles Orta yer denziniii Marsiy porty port
authority port administrasiyasy 2) port seraby,
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produce

saylanylan ¢akyr

possible ['posib[3]1] adj miimkin I'll do

everything possible to help you. Men size komek

etmek {i¢in elde baryny ederin.

pound [paund] 1) #» funt - agram 6lgegi ya-da pul

birligi pounds, shillings and pence funtlar,
sillingler we pensler One pound sterling. Bir
funt-sterling. 2) v.f urmak, yumruklamak,
urulmak He pounded the table with his fist. Ol
stoly yumruklady. The ship was pounded on the
rock. Gami gaya baryp uruldy. 3) v.i His heart
was pounding. Onun yiregi glirsiildeyardi. He
was pounding at the door. Ol gapyny
yumruklayardy.

power ['pava[r]] 1) n ukyplylyk, giiy¢ mental

powers akyl taydan ukyplylyklar His powers are
failing. Onun giiyji gagyar. 2) n kuwwat, giiyc
the power of a blow/of love urgynyn/sdyginin
giiyji the military power of a country yurdun
harby kuwwaty 3) n energiya, giiyc,
kuwwatlylyk nuclear/electric power atom
energiyasy/elektroenergiya horse power at giiyji
{3.6.6 - Science.} 4) n hdkimiyet fo come to
power hikimiyete gelmek 5) n dowlet the great
powers beyik dowletler 6) v.¢ herekete getirmek
an aircraft powered by four jets ugar dort sany

motor arkaly herekete giryér

powerful ['pava[r]ful] adj giiyeli, kuwwatly a

powerful man giycli adam powerful shoulders

berdasly eginler

praise [preiz] 1) v.t wmek The american

president praised Turkey for its courage.
Amerikanyn prezidenti Tiirkiyani onun batyrlygy
icin 6wdi. 2) n 6wgi

pray [prei] v.i doga okamak, hudayy ¢agyrmak,

dileg etmek fto pray for something/for somebody

bir zat/biri ii¢in dileg etmek

prepare [pri'pes[r]] v.z tayyarlamak, tayynlamak
to prepare dinner giinortanlyk tayyarlamak

present ['prez[alnt] adj hizirki in the present
case hazirki yagdayda the present government
hazirki hokiimet

press [pres] 1) v.t gysmak, basmak He pressed the
button. Ol knopkany basdy. He pressed her to
his breast. Ol ony (gyzy) bagryna basdy. 2) v.t
to press juice out of a lemon limony gysyp
suwuny ¢ykarmak fo press cotton pagtany
preslemek (gysmak) 3) v.t They are pressing us
for an answer. Olar bizi jogap bermekde
gyssayarlar. They pressed the money on me. Olar
meni bu pullary almaga mejbur etdiler. They are
pressing us to come on Sunday. Olar bizden
yeksenbe giini gelmegimizi 6rén hayys edyarler.
4) v.i gysmak, gysylmak The shoe is pressing on
my toes. Kowlis menini barmaklarymy gysyar.
The boy pressed closed to his father. Oglanjyk
kakasyna gysyldy.

priest [pri:st] » ruhany

probably ['probabli] adv miimkin, dhtimal, ahmal

Van Gogh is probably the best-known painter in
the world. Wan Gog dhtimal diinydde in tanymal

hudoznikdir.

problem ['problom] » 1) mesele, problema ke
housing problem yasayys jay meselesi the
problems facing us 6nde duran problemalar
2) mesele fo solve a problem mesele ¢6zmek
{8.1.2.1 - Mathematics.}

produce [pra'djuis] 1) v.z 6ndiirmek, tayyarlamak,
This factory produces tractors. Bu fabrik
traktorlary ondiiryar. 2) v.¢ goybermek,
cykarmak They produce children's books. Olar
cagalar {icin kitap ¢ykaryarlar. 3) v.¢ bermek,
hasyl bermek This field produced a good crop.
Bu meydan onat hasyl berdi. 4) v.z gérkezmek

to produce one's passport pasportyny gorkezmek
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5) vt goymak to produce a play pyesa
goymak/sahnalagdyrmak {4.2.5 - Drama.} 6) n

oniimler
product ['prodakt] » 6niim food products iymit
ontimleri dairy products siiyt oniimleri the
finished product tayyar 6niim {5.2 - Food.}
program n programma

promise ['promis] 1) v.¢ s6z bermek, wada
bermek "You promise?" - "All right, I promise."” -
S6z beryanmi? - Bolyar, s6z beryérin. 2) n wada
a promise of help komek bermek barada wada

pull [pul] 1) v.¢r ¢cekmek, dartmak o pull a rope/a
bell yiipi/gusagy dartmak He pulled her towards
him. Ol ony 6ziine ¢ekdi. to pull one's
sleeve/hair birinin yeninden/sagcyndan ¢ekmek
The engine is pulling ten coaches. Parowoz on
wagony cekyir. He pulled the door shut. Ol
gapyny cekip yapdy. 2) v.i dartmak, ¢cekmek He
pushed and I pulled. Ol itekledi, men bolsam
cekdim. "Pull” "Oziifie tarap ¢ek!" (gapydaky
yazgy)
to pull apart ph. v. aralamak; agmak / pulled
the boys apart. Men oglanlary araladym. This
table pulls apart. Bu stol agylyp ulalyar.

to pull away ph. v. ¢cekip almak He pulled her
away from the window/from the burning car. Ol
ony penjireden/yanyp duran masyndan ¢ekip
aldy.
to pull down ph. v. agsak ¢gekmek/siiysiirmek He
pulled his hat down over his eyes. Ol slyapasyny
gbzlerinin iistiine diistirdi.
to pull into ph. v. girmek/gelmek The train
pulled into the station. Otly stansiya geldi/gelip
girdi.

put, [put] (SmplePst put,, PstPtc put,) v.¢
1) goymak, oturtmak, salmak, yatyryp goymak,
yatyrmak to put a book on a bookshelf kitaby
kitaphanada (polkada) goymak/yerlesmek [ have

put my clothes into the case. Men esiklerimi
cemodana saldym. He put the key in his pocket.
Ol agary jiibiisine saldy. Have you put sugar in
my tea? Menin ¢ayyma seker atdynmy? to put
one's signature to a document dokumente goluny
goymak fo put a letter in an envelope haty
konwerte salmak to put a child to bed gagany
krowatda yatyrmak 2) sokmak, goymak, bermek
He put his hand in his pocket. Ol elini jiibiisine
sokdy. put your dress in the cupboard Esigini
skafda asyp goy. I put an advertisement in the
paper. Men gazete bildiris berdim. 3) kesmek,
bermek 7 would put (the price of) the vase at ©
£100. Men waza 100 funt baha keserdim. I'd put
her at about fifty. Men ona elli yas beredim.

4) ¢ykmak to put to sea deiize ¢gykmak
{4.8.3.6.2 - Navy.} 5) siiysiirmek The meeting
was put back for a week. Yygnak bir hepde yza
stiysiirildi. 6) yazmak, yazyp almak Put it down
in your diary. Giindelik depderg¢énize yazyp alyi.
7) diisiindirmek The bad harvest can be put
down to the dry summer. Yaramaz hasyl gurak
gelen tomus bilen diisiindirmek bolar. 8) basyp
yatyrmak fo put down a rebellion gozgalaity
basyp yatyrmak

to put about ph. v. 6wriim etmek

to put aside ph. v. toplamak, siiysiirip goymak
to put money aside to buy a car masyn almak
ticin pul sliysiirmek

to put away ph. v. ayyrmak, yygnamak,
yygnasdyrmak Put your toys away in the
cupboard. Oyunjaklaryny skafa sal. Put the
matches away out of reach of the children.
Otlycopi cagalardan dasrakda saklan.

to put back ph. v. yzyna goymak, yerinde
goymak Put the book back in the cupboard.
Kitaby yzyna skafda goy.

to put by money ph. v. pul toplamak
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to put down ph. v. 1) goymak, taslamak He put
down his rucksack. Ol gos haltasyny goydy.

2) oldiirmek The vet put the cat down, as it was
ill.. Pigik yaramaz sebdpli Weteran ony 6ldiirdi..
to put forward ph. v. 6ie slirmek/siiysiirmek fo
put forward a theory/proof
teoriyany/subutnamany o6ne stirmek o put
somebody forward as a candidate birnin

kandidaturasyny one siirmek

to put in ph. v. i¢ine salmak

to put off ph. v. yza ¢ekdirmek, gayra goymak
to put on ph. v. geymek Put your coat on.

Paltony gey.

Qq

to put out ph. v. ¢ykarmak, dkitmek to put out
the rubbish hapany dkitmek

to put through ph. v. jan etmek The operator
will put you through. Operator saiia beyleki
adam bilen baglanysdyrar.

to put together ph. v. yygnamak Put the papers
together in this drawer. Kagyzlary su cekma
yygna.

to put up ph. v. galdyrmak o put up sail(s)
yelkenleri galdyrmak Put them up! Elini galdyr!
to put up prices bahalary galdyrmak

put, [put] SmplePst of put;, PstPtc of put,

question ['kwestf[a]n] 1) n sorag o ask

somebody a question birine sorag bermek to
answer questions soraglara jogap bermek 2) n
mesele the question in focus right now aktual
mesele to bring up the question of something bir
zat barada mesele gozgamak 3) v.# soramak,
sorag etmek to question a witness sayady sorag
etmek He questioned me closely about what 1
had seen. Ol menin goren zatlarym barada birin-

birin sorady. {4.7.4 - Court of law.}

quick [kwik] adj 1) tiz, calt, basym at a quick

pace tiz adimlap quick service galt edilyan
hyzmat Be quick about it! Caltrak bol! You
speak too quickly for me. Siz juda galt
giirleydrsiniz. You are too quick for me! Sen
yaman ¢alt eken! 2) Yiti a quick eye/ear yiti goz/
gulak He has a quick wit. Ol yiti akylly adam.

quite [kwart] adv 1) diyen yaly quite new tize

diyen yaly quite good yaman dil I don't quite
know. Men anyk bilemok. 2) biitinley, doly /
quite agree. Men doly razylasyaryn.
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Rr

rain [rein] 1) n yagys in the rain yagys astynda if
the rain keeps off eger yagys goysa 2) v.i yagys
yagmak It is raining. Yagys yagyar. It rained a
lot last summer. Gegen tomus kdp yagys yagdy.
ran [ran] SmplePst of run,

reach [ri:t{] 1) v.¢ yetmek, baryp yetmek He did
not stop until he reached the door. Ol gapa
yetydangd durmady. 2) v eliii yetirmek fo reach
a hand out for something bir zada elini yetirmek
He hardly reached my shoulders. Ol menin
eginlerime zordan elini yetirdi. 3) v.¢ tapmak
Where can I reach you? Men seni nireden tapyp
bilerin? 4) v.i yetmek, baryp yetmek; uzalmak /
can't reach. Men ona yetip bilmerin. The garden
reaches the river. Bag derya genli uzalyar. 5) n

He has a long reach. Onun uzyn elleri bar.

read, [ri:d] (SmplePst read,, PstPtc read,) v.t
1) okamak [ read about it in the paper. Men bu
barada gazetde okadym. 2) bilmek, okap bilmek
to read somebody's palm birininl ayasyna seredip
ykbalyny aytmak pal aytmak o read somebody's
fortune pal aytmak

read, [red] SmplePst of read,, PstPtc of read,

ready ['redi] 1) adj tayyar Are you ready? Sen
tayyarmy? He is ready for anything. Ol hemme
zada tayyar. 2) adj a ready wit ¢alasyn akyl The
goods found a ready sale. Harytlar gowy gecdi.
3) vt tayyarlamak Cameramen readied tripods.
Suratgy fotoapparatyn catylaryny tayyarlady.

real [ri:l] adj hakyky real gold hakyky altyn a
real friend hakyky dost The real power is in her
hands. Hakyky giiy¢ onuii ellerinde.

really ['rizali] adv 1) hakyky, hakykatdan /¢
turned really cold. Hakyky sowuk diisdi. Has he

really gone? Ol dogrudanam gitdimi? 2)
Really? Dogrudanam seylemi? Really? Ay yog-

a?/be?

record ['reko:[r]d] 1) n yazgy, yazyp alma;

(yygnagyn) protokoly We keep a record of
everyone who comes in. Biz dhli gelyanleri
yazyp alyarys. I have no record of your
application. Men sizin arzanyzy yazga
gecirméindirin/registrirleméndirin. a record of
attendance gatnasyanlaryn spisogy/registrasiyasy
2) n ¢ekilmek He has a criminal record. Ol sud
jogapkérciligine ¢ekilen. He has a record of
mental illness. Ol psihiki taydan keselli. 3) n
rekord to break/beat the record for the 100m yiiz
metre ylgamak boyunca rekord goymak {4.2.6.2
- Sports.} 4) n plastinka a long-playing record
uzak wagtlap oynayan plastinka to make a
record plastinka yazmak {3.5.9.5 - Recorded
music.} 5) v.¢ yazdyrmak, yazmak, yazyp almak
to record something in one's diary bir zady
giindeliginie yazmak to record a song on tape
aydymy magnitofona yazdyrmak {3.5.9.5 -
Recorded music.} 6) v.f yazga gecgirmek,
registrirlemek; gorkezmek The thermometer
recorded forty. Termometr kyrk gradusy
gorkezdi. 7) v.i yazmak He's recording just now.
Ol hézir yazyp dur. Her voice does not record
well. Onun sesi gowy yazylmayar. 8) adj rekord
with a record time of 12 secs 12 sekund rekord

wagtyn i¢inde {4.2.6.2 - Sports. }

red [red] 1) n gyzyl retik She had small hands

with nails painted bright red. Onun dyrnaklary
acyk-gyzyl bilen renklenen kigijik elleri bardy.
2) adj gyzyl to be/go/turn red gyzarmak Her

eyes were red with weeping. Aglamakdan yana
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onun gozleri gyzaryp gidipdir.
in the red comp. bergili The theatre is £500,000
in the red. Teatr bas yiiz miin funt bergili.

region ['ri:d3[a]n] n 1) iilke, etrap, welayat,
rayon, yer Arctic regions Arktiki rayon a fertile
region mes toprakly yer 2) sebit the European
region Yewropa sebiti
in the region of comp. takmynan The scheme
will cost in the region of six million pounds. Bu

proyekt takmynan alty million funta durar.

remember [r'membs[r]] v.z yatlamak, yada
diismek, yada salmak I remember him. Ol menin
vadyma diisyér. [ don't remember your name.
Senin adyn menin yadyma diigsmeyar.

reply [ri'plai] 1) v.i jogap bermek to reply to
somebody birine jogap bermek to reply to a
letter hata jogap bermek ['ve not replied to Lee's
letter yet. Men Linin hatyna entek jogap
beremok. 2) n jogap

respect [r1'spekt] 1) v.7 sylamak, hormatlamak,
hormat goymak I want him to respect me as a
career woman. Men onunl meni 6kde hiinrli
zenan hokmiinde sylamagyny isleydrin. 2) n
sylag, hormat fo win somebody's respect birinin
hormatyny gazanmak 3) n salam He sends you
his respects. Ol sana salam aydyar. [ must pay
my respects to the Minister. Men ministrii
yanyna barmaly. 4) n tarap in every respect

hemme zat babatda

rest, [rest] n galyndy, galany We spent the rest of

the day here. Biz galan giinleri su yerde gegirdik.

the rest of the boys galan oglanlar
the rest comp. galanlary

rest, [rest] 1) v.r dyng bermek/aldyrmak fo rest
one's men/horses birinii nokerlerine/atlaryna
dyng bermek 2) v.f to rest one's eyes on

nazaryny dikmek fo rest a ladder against a tree

merdiwany agaja séyemek 3) v.i dyng almak /
was advised to rest for two weeks. Mana iki
hepdeldp dyng almagy maslahat berdiler. 4) v.i
kosesmek, rahatlanmak We will not rest until the
matter is settled. Mesele ¢0ziilydnca biz
ynjalmarys. 5) v.i galmak and there the matter
rests su yerde hem mesele galdy 6) v.i
soyenmek, durmak, yatmak He rested on his
spade. Ol piline sdyendi. The roof rests on six
columns. Ugek alty siitiinif iistiinde duryar.
Responsibility rests with him. Garamaty onuil
boynunda yatyr.

result [r1'zalt] 1) » netije His trip had some
strange results. Onuil syyahaty geni netijelere
getirdi. As a result we quarrelled. Netijede biz
terslesdik. without result netijesiz 2) v.i netije
bermek; netijede doremek, netijesi bolmak The
idea resulted from our talks yesterday. Bu pikir
bizin diiynki geplesigimizin netijesi boldy. 3) v.i
to result in gutarmak It resulted in a quarrel. Bu
dawa-jenjel bilen gutardy.

return [r1't3:[r]n] 1) v.¢ gaytarmak She returned
the ring to him. Ol yiiziigi ona gaytaryp berdi.
2) v.i gaydyp gelmek He returned from France.
Ol Fransiyadan gaydyp geldi. 3) n gaytarma,
gaydyp gelme He demanded the return of his
money. Ol pulunyn gaytarylmagyny talap etdi.
on my return to England Angliya gaydyp gelip
4) n derek in return for jogap
hokmiinde/deregine/yerine 5) n girdeji It brings
in a good return. Bu gowy girdeji getiryar.
{6.9.3 - Marketing, 6.9.4 - Commerce. }

rich [r1t{] adj bay, barly, dowletli a rich
experience bay tejribe a rich harvest bol hasyl
The earth is rich in minerals. Yer minerallara
baydyr. rich soil mes toprak to get rich bayamak

right [rait] adj 1) dogry, adalatly, mamla / think it

right that he is here. Men onuil bu yerdeligini
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adalatly hasap edyirin. 2) dogry, makul the
right answer dogry jogap You are quite right!
Sizinki 6rdn dogry! 3) gabat gelyén, bolyan,
gerekli That dress isn't right for you. Bu esik
safia bolmayar. 4) This medicine will soon put
you right. Bu derman sizi tiz sagaldar.

river ['riva[r]] n derya to go boating on the river
deryada gayykda yiizmek

road [roud] n yol We went by road. Biz yol bilen
gitdik. fo cross the road yoly kesip gegmek the

road to success Ustiinlige baryan yol

rock [rok] 1) n gaya a house built on rock
gayanyn lUstiinde gurlan 6y 2) v.¢ ¢aykamak,
yramak, iwremek She rocked the cradle. Ol
sallancagy tiwredi. The explosion rocked the
house. Partlayys jayy sandyratdy.

roof [ru:f] n ligek

room [rw:m] 1) n otag a furnished room
mebellesdirilen otag 2) n nomer [ reserved a
room in this hotel. Men bu myhmanhanada otag
buyurdym. a single/double room bir/iki adamlyk
otag 3) n yer They moved up to make room for
her. Olar ona yer bermek {igin siiysdiiler. 4) v.i
bile yasamak, bile bolduk We roomed together in
Paris. Biz Parizde bile bolduk. She's in room

number six. Ol altynjy otagda/nomerde.

round, [raund] adj tegelek a round table tegelek
stol a round figure bitin san {8.1.2.1 -
Mathematics. }

round, [raund] 1) prep towereginde, dasynda,
dasyna, das-toweregi a fence round the house
oyun toweregindéki hayat a trip round the world
diinya syyahat etmek 2) adv dag-towerek,
dasynda; tegelek round about all was still das-
towerek timstimlikdi a// year round tegelek bir
yyl; hemise 3) adv Is there enough wine to go

round? Serap hemmelere yetermi?

rule [ru:l] 1) n diizgiin against the rules

diizgiinlere garsy as a rule diizgilin bolsy yaly

2) n The island is under British rule. Adany
britaniyalylar dolandyryar. 3) v.¢ dolandyrmak
They ruled the country for ten years. Olar yurdy
on yyl dolandyrypdyrlar. 4) v.t karar etmek,
karar ¢ykarmak The judge ruled the question out
of order. Sudya meseldni ise degisli dal diyip
yglan etdi. {4.7.4 - Court of law, 4.7.5 - Trial,
4.7.6 - Judge, render a verdict. }

to rule out ph. v. ayyrmak, ¢ykarmak We can't

rule him out. Biz ony aradan ayryp bilmeris.

ruler ['ru:la[r]] » 1) hikim &e was a weak willed

ruler ol gowsak erkli hdkimdi 2) ¢yzgy¢
{8.1.2.1 - Mathematics.}

run, [ran] (SmplePst ran, PstPtc run,) 1) v.¢

ylgamak /e ran 5 miles ol bds mili ylgap gecdi
Run after her! Onun yzyndan ylga! 2) vt
akitmek, alyp gitmek (ulag bilen) I'll run you to
the station. Men seni stansiya cenli dkiderin. /'//
run you home! Men sizi Oye taglaryn! 3) vt
yoretmek, alyp barmak She runs the house. Ol
hojalygy yoredyér. The scheme is run on a
commercial basis. Bu i kommersiya esasynda
alnyp barylyar. 4) v.t to run a bath wannany
suwdan doldurmak 5) v.i islemek The lift isn't
running. Lift islanok. The car runs smoothly.
Masyn birsydyrgyn gidyar. 6) v.i gatnamak
There are no buses running today. Bu giin
awtobuslar gatnamayarlar. 7) v.i akmak The
river runs fast here. Derya bu yerde calt akyar.
8) v.i dowam etmek The play runs for three
months. Bu pyesa li¢c ay dowam etyér. The road
runs beside the river. Yol deryanyi gapdaly bilen
gidyir. 9) n ylgaw, ylgama at a run ylgap 10) n
gezeleng We went for a run in the country. Biz
acyk meydanda ylgap aylandyk. 11) » dowamly
dowiir The government had a long run in office.

Hokiimet hdkimiyetde uzak wagtlap galdy.
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to run across ph. v. duydansyz gérmek

to run back ph. v. basyna saratmak ['ll run the
film back to the beginning. Men plyonkany
basyna saratjak. They ran back to the house. Olar
ylgap 6ye dolandylar.

Ss

to run behind ph. v. yza/giji galmak

to run down ph. v. ¢gokmek The battery has run
down. Akkumulyator ¢okiipdir.

run, [ran] PstPtc of run,

sad [sed] adj gaygyly, gamly, gamgyn he was sad

ol gamgyndy

safe [seif] 1) adj zelelsiz, zyyansyz; howpsuz Are

these toys safe for children? Bu oyunjaklar
cagalar ticin howpsuzmy? He is now safe. Ona
indi howp abananok. 2) adj dgé, hiisgir, {insli a

safe driver hiiggér siirliji 3) n seyf

said [sed] SmplePst of say, PstPtc of say

same [serm] adj menzes, birmenzes, sonun yaly,

sol bir They all arrived at the same time. Olaryn
dhlisi bir wagtda geldiler. We went to the same

school. Biz bir mekdebe gatnadyk.

sat [sat] SmplePst of sit, PstPtc of sit

save [serv] 1) v.z halas etmek fo save somebody

from death birini 6limden halas etmek 2) v.¢
tygsytlamak That will save a lot of time. Bu kop
wagty tygsytlar. 3) v.¢ saklamak, ayryp goymak
1 saved this copy of the magazine for you. Men
zurnalyn bu nomerini senin li¢in ayryp goydum.
4) v.t urlan topy saklamak {4.2.6.2 - Sports.}
5) n That was a great save! Ol ussatlyk bilen
topy aldy! {4.2.6.2 - Sports.}

saw [s2:] SmplePst of see

say [se1] (SmplePst said, PstPtc said) v.z

1) aytmak, diymek [ have nothing to say. Mende
aydara zat yok. He is said to be a good driver.

Ona ussat siiriiji diyyérler. What do you say to

this? Muna name aydarsyn? 2) aydaly Say he
refuses to come, what then? Aydaly, ol
gelmekden boyun gacyrdy, sonda ndtmeli?
the less said the better comp. néce az geplesen
sonca-da gowy/sozde dél isde
you don't say! comp. aydyanyi ndme!

school ['sku:l] 1) n mekdep primary school
baslangy¢ mekdep I have two sons at school.
Menin iki oglum mekdepde okayar. [Angliyada
5-6, ABSda 6-11, 6nki Soyuzda 7-9 yas
aralygyndaky okuwgylar tigin] 2) n fakultet
medical/law school medisina/yuridiki fakulteti
School of foreign languages Dasary diller
fakultet {3.6.2 - School.} 3) n mekdep the
Flemish school flamand ¢eperligi {6.6.5 - Art,
philos - philos.} 4) adj mekdep, okuw school
age mekdep yasy school year okuw yyly 5) vt
okatmak, dwretmek They have been schooled to
discipline. Olara tertip-diizglin 6wredildi.

science ['sarans] n ylym social sciences
jemgyyetcilik ylymlary

sea [si:] n defiz Baku is on the Caspian Sea. Baku
Hazar denzinde yerlesyér. We came here by sea.
Biz bu yere deniz arkaly geldik. sea air deniz
howasy sea transport deniz transporty

second ['sekond] n sekund Just a second! Birje
sekund! I'm coming this very second. Men edil

su sekundda gelyarin.
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secret ['si:tkrit] 1) adj gizlin, yasyryn, assyryn;
syrly The papers are marked "Top secret".
Dokumentlerde "Oriin gizlin" diyen yazgy bar. a
secret agent gizlin agent 2) n gizlinlik,
yasyrynlyk, assyrynlyk; syr I was told this in
secret. Mana muny gizlinlikde aytdylar. to keep
a secret syr saklamak

see [si:] (SmplePst saw, PstPtc seen) 1) v.¢
gormek, bagyidan gecirmek / saw her go out
Jjust now. Men onun yaiyja ¢ykyp gidenini
gordiim. Have you ever seen anything like that?
Sen suna menzes zady goriipmidin? 2) v.z
goriinmek You ought to see the doctor. Sen
lukmana gériinmeli. 3) v.z ugratmak, yola
salmak /'ll see you home. Men seni dyiine genli
ugratjak. 4) v.r gozegeilik etmek '/ see to this
myself. Muna menin 6ziim gozeggilik
ederin/serederin. 5) v.i seretmek Go and see if
lunch is ready. Giinorta nahar tayynmy git-de
seret. 6) v.i diisiinmek 7 see. Diigniikli.
to see about ph. v. gormek, pikir etmek /'l/ see

about it. Gordyin! (Men bu barada pikirlenerin).

to see in ph. v. icine alyp barmak See him in!
Ony igerik alyp baryii! to see in the new year
tize yyl bellemek

to see out ph. v. (¢gykaryp) ugratmak Please see
him out! Ony ugradyn!

seem [si:m] v./ menizemek, goriinmek Everyone
seems busy except us. Bizden bagga her bir adam
isli goriinyér. He seems honest to me. Ol mana
dogrugyl yaly bolup goriinyar. He likes good
food. - So it seems! Ol isddmenlik bilen iymegi
halayar. - Seyledigi gorniip dur ahyryn!

seen [siin] PstPtc of see

self [self] 2) 6ziim; 6ztimi She is her old self
again. Ol yene-de 6nki bolsy valy.

sell [sel] (SmplePst sold, PstPtc sold) 1) v.¢
satmak 7 sold my bike. Men tigirim satdym.

2) v.i satylmak It was sold quickly. Ol basym
satyldy.

send [send] (SmplePst sent, PstPtc sent) v.¢
1) ibermek fo send a letter hat ibermek
2) ugratmak, ugradyp goybermek [ sent my
luggage by train. Men bagaZymy otly bilen
ugradyp goyberdim. He was sent to Kiev. Ony
Kiyewe ugratdylar. 3) - His lecture sent me to
sleep. Onun leksiyasy meni uklatdy. This noise
is sending me crazy. Bu galmagal meni
déliredyér. Send him away! Ony ugradyp
goyber!/kowup goyber! to send back yzyna
ugratmak Send her back at once. Ony hayal
etmén yzyna ugrat. to send down ¢ykarmak He
was sent down. Ol (uniwersitetden) ¢ykaryldy.
Did you send for me? Siz menin yzymdan adam
ugratdynyzmy? I'll send for a taxi/a doctor. Men
taksi/lukman cagyrjak. Send him in! Goy ol
girsin! A search party was sent out. Gozleg
topary ugradyldy.

sent [sent] SmplePst of send, PstPtc of send

sentence ['sentens] 1) n sézlem
compound/complex/simple sentence diizmeli
gosma/gosma/yonekey sozlem {9 - Grammar.}
2) n hokiim to pass sentence on somebody birine
hokiim ¢ykarmak {4.7.4 - Court of law, 4.7.5 -
Trial, 8.1.2.1 - Mathematics, 4.7.6 - Judge,
render a verdict.} 3) v.z hokiim etmek, jeza
bermek, yyl kesmek He was sentenced to death.
Ol 6liim jezasyna hokiim edildi. {4.7.4 - Court
of law, 4.7.5 - Trial, 8.1.2.1 - Mathematics,
4.7.6 - Judge, render a verdict. }

serious ['siorias] adj 1) gynlakay She is not
serious about her work. Ol 6z igine ¢ynlakay
cemelesmeydr. 2) diiypli, howply, agyr a serious
illness agyr kesel

servant ['s3:[r]v[a]lnt] n 1) hyzmatkir to keep
servants hyzmatkar saklamak 2) gullukgy a civil

servant dowlet gullukcysy
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shepherd

serve [s3:[r]v] v.z 1) gulluk etmek o serve one's
country watanyna gulluk etmek He served in the
army. Ol gosunda gulluk etdi. 2) oturyp gelmek
to serve one's sentence/time mohletini (tiirmede)
oturyp gelmek 3) hyzmat etmek The bus serves
remote areas. Awtobus ¢et-gyrakdaky etraplara
hyzmat edyér. The box can serve as a seat. Guty
oturgy¢ bolup hyzmat edip biler.

set; [set] (SmplePst set,, PstPtc set,) 1) adj a set
smile donup galan giilki kesbi 2) adj tayyar We
are all set to begin. Biziit hemmamiz baglamaga
tayyar. All set? Hemmeler tayyarmy? 3) adj
anyk, kesgitli a set time/task kesgitli
wagt/tabsyryk set rules bellenen diizgiinler 4) v.¢
goymak He set the plates on the table. Ol
tarelkalary stolun tistiinde goydy. 5) v.¢
diizetmek [ always set my watch by the radio.
Men sagadymy mydama radiodan diizedyérin.
6) v.t bellemek, kesgitlemek There was no time
set for the next meeting. Indiki yygnagyn boljak
wagty bellenmedi. 7) v.t mejbur etmek We were
set to work. Bizi iglemige mejbur etdiler. That
set me thinking. Bu meni oylanmaga mejbur etdi.
8) v.i yasmak (giin barada) 9) v.i The cement
has set. Sement dondy (gatady).
to set against ph. v. edip goymak He set her
against me. Ol ony mana garsy edip goydy. / am
dead set against it. Men muna diiybiinden garsy.
to set aside ph. v. ayryp goymak [ have set aside
some books for you. Men seniii iigin birndge
kitaby ayryp goydum.
to set down ph. v. diistirmek The lorry set down
its load. Bu yiikk magynynyn yiiki diigiirildi.
to set free ph. v. bosatmak

to set up ph. v. etmek fo set up an office edara

etmek

set, [set] SmplePst of set;, PstPtc of set,

seven ['sev[aln] num yedi They have been friends

for seven years. Olar yedi yyllap dost boldular.

several ['sevral] adj 1) birndge I went there
several times. Men ol yere birndce gezek
bardym. 2) diirli We went our several ways. Biz
diirli yollar bilen gitdik.

sex [seks] 1) n ayal the fair sex ayal masgala
2) adj jynsy

shadow ['feedou] 1) n kolege, saya He followed
her like a shadow. Ol ony kdlegesi yaly
yzarlayardy. 2) v.f saya salmak, kélege bermek
The hood shadowed her face. Kapyuson onui
yiiziine saya salyardy. 3) v.¢ yzarlamak Soviet
spies had been shadowing him for some time.
Sowet icalylary ony birndce wagtlap yzarladylar.

shape [feip] 1) n forma, gorniis in the shape of a
crescent gyzyl yarym ay gorniisinde My affairs
are in good shape. Menin hemme zadym yerbe-
yer. 2) v.t yasamak, forma bermek Iz is shaped
like an egg. Bu yumurtganyn gorniisinde
vasalypdyr. fo shape a pot from clay toyundan
kiiyze yasamak 3) v.i The boy is shaping up
satisfactorily. Oglanjyk kadaly 6syir.

sharp [fa:[r]p] 1) adj yiti a sharp knife/mind yiti
pysak/akyl a sharp pencil ujy yiteldilen galam
2) adj ¢apgyn, giiy¢li a sharp wind ¢apgyn
semal a sharp cry ¢irkin ses 3) adv takyk, dogry,
goni at 7 o'clock sharp sagat goni yedide

she [{i:] pron ol

sheep, [{i:p] (pl. sheep,) n goyun a wolf'in
sheep's clothing goyun derisine giren mojek a
lost sheep yitirilen goyun sheep farming
goyundargylyk

sheep, [[i:p] pl. of sheep,

shepherd ['fepa[r]] 1) n ¢opan 2) v.t gopangylyk
etmek Suppose one of you had a servant

ploughing or looking after the sheep. Aydaly,
sizin yer siirydn ya-da ¢opangylyk edyén
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hyzmatkériniz bar. 3) v.¢ (howpsuzlyk {igin)
yany bilen gitmek, ugratmak She shepherded the
children across the road. Ol ¢agalaryny kdgeden
alyp gecdi.

shine [fan] 1) v.z yalpyldamak, sohle salmak The
metal shines in the sun. Metal giiniiii s0hlesine
valpyldayar. The sun is shining. Giin s6hle
sagyar. 2) n yalpyldyp arassalamak to give one's
shoes a good shine kdwsiini yalpyldadyp
arassalamak

ship [f1p] 1) n gdmi We went by ship over to
America. Biz Amerika gamili gitdik. 2) v.z gimi
(va-da beyleki transport serigdeleri) arkaly
ugratmak Food is being shipped to Southern

Africa. Azyk Glinorta Afrika ugradyldy.
shirt [{a:t] n koynek
shod [{pd] SmplePst of shoe, PstPtc of shoe

shoe [fu:] (SmplePst shod, PstPtc shod) n kowiis,
ayakgap a pair of shoes bir jiibiit ayakgap
to be shod ph. v. kowsiini geymek She is well
shod. Ol gowy kowiis geyipdir.

shop [{op] 1) n diikkan ke keeps a shop onufi
diikkany bar shop window witrina 2) v.t zat satyn
almak 7 always shop at the local stores. Men
mydama yerli diikkandan zat satyn alyaryn. fo
shop somebody birine satmak/sugullamak

short [[o:[r]t] 1) gysga 2) gysga, kelte (aralyk we
s.m. barada); kici/kelte boyly She has short hair.
Onui gysgajyk sagy bar. He is quite short. Onun
boyy ordn kelte. Tim is short for Timothy. Tim
Timotinin gysgaldylan gorniisi. 3) gysga, az
(wagt barada) The days are getting shorter.
Giinler kem-kem gysgalyar. He stayed with us
for a short time. Ol biz bilen az wagtlap boldy.
4) kem It is three kilos short. Bu yerde tg kilo
kem. We are short of flour. Bizii unumyz

gutaryar.

to be short of ph. v. méti¢ bolmak, yetmezlik

etmek

should [fod, fud] v 1) -maly/meli We should

leave right now. Biz edil hizir gitmeli. He
should have rung me at six. Ol mana sagat altyda
jan etmelidi. 2) megerem, dhtimal, bolsa gerek
He should be there now. Ol megerem ol yerde
bolsa gerek. The film should be ending soon. Bu
film basym gutarsa gerek. 3) -ardym/erdim Had

1 been warned I should have stayed at home.
Eger mana duyduran bolsalar, onda men 6yde
galardym.

show [fou] 1) vt gorkezmek I was shown the way.

Mana yoly gorkezdiler. The roads are shown in
red. Yollar gyzyl bilen gorkezilen. 2) v.t sergide
goymak, sergide gorkezmek He's showing five
paintings. Ol 6z ¢eken bas suratyny sergide
gorkezyar. He doesn't show his face at the club.
Ol klubda goriinmeyér. 3) v.i bildirmek,
goriinmek The scar still shows. Yara yzy
entegem bildiryér. The scratch shows through
the paint. Calnan renikin astyndan sypjyryk
goriinyér. 4) n gorkezme a show of force
gliyjuni gorkezme 5) n sergi the motor show
masyn sergisi 6) n film, spektakl Have you seen
any good shows lately? Sonky wagtlar sen gowy
filme ya-da spektakla tomasa etdinmi? {4.2.6 -
Entertainment, recreation, 4.2.5 - Drama.}

to show in ph. v. girizmek Show him in. Ony
Oye salyn.

to show out ph. v. cykarmak Show him out. Ony
ugrat. Show him out! Cykaryn ony!

side [sard] 1) n gapdal, bowiir 1 sleep on my side.

Men gapdalyma yatyaryn. Put the box on its
side. Gutyny gapdallygyna goy. He was
wounded in the side. Ol bowriinden
yaralanypdyr. 2) n gyrasy, ceti at the side of the
road yolun gyrasynda 3) n tarapy Write on both
sides of the paper. Kagyzyn iki yiiziine hem
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yazyn. "This side up" "Su tarapy yokaryk" our
side bizin tarapymyz fo take somebody's side
birinin tarapyny ¢almak a side door/street
gapdaldaky gapy/koge 4) v.i - to side with

somebody birinin tarapynda durmak

a side issue comp. ikinji derejeli mesele

sign [sain] 1) »n belgi plus/minus sign

gosmak/ayyrmak belgisi traffic sign yol belgileri
2) n ysarat He nodded in sign of agreement. Ol
basyny atyp razylygy barada ysarat etdi. 3) n
alamat A4 clear sky at night is a sign of frost. Eger
gije asman arassa bolsa ayazyn alamaty. 4) v gol
cekmek The agreement is as signed. Ylalasyga
gol cekildi. 5) v ysarat etmek He signed to me to
leave the room. Ol mana otagdan ¢ykmagy ysarat
etdi.

to sign in ph. v. yazylmak We signed in at the
hotel. Biz myhmanhanada yasamak ii¢in
yazyldyk.

to sign on new workers ph. v. tize is¢ileri

hakyna tutmak/ise almak
to sign out ph. v. gykmak (myhmanhanadan)

simple ['stmp[3]1] adj yonekey, sada it's very

simple bu Ordn sada the simple life yonekey

durmus obrazy

since [sins] 1) prep bari, sofira He has been

waiting since 10 o'clock. Ol sagat ondan béri
garasgyar. She hasn't seen him since last year. Ol
gegen yyldan béri ony gormedi. 2) conj Where
have you been since we parted? Biz
ayrylysanymyz béri nirede boldun? 3) conj ti¢in,
zerarly Since he doesn't know Russian, he can't
do the job. Onui rus dilini bilmeyéandigi zerarly,

ol bu isi yerine yetirip bilmeyar.

sing [si] vt aydym aytmak These songs are

rarely sung. Bu aydymlar seyrek aydylyar. Let's
sing. Gelin aydym aydalyn. to sing a child to

sleep ¢agany hiiwdiilemek

sister ['sista[r]] n 1) gyz dogan, ayal dogan
younger sister uya, ki¢i gyz dogan 2) sepagat
uyasy {2.5.7.2 - Medicine. }

sit [sit] (SmplePst sat, PstPtc sat) 1) v.¢z oturtmak
She sat the baby on her knees. Ol bibegi
dyzynyn tistiinde oturtdy. 2) v.¢ to sit an
examination ekzamen tabsyrmak {3.6.2 -
School.} 3) v.i oturmak fo sit on a chair
oturgycda oturmak 4) v.i mejlis gecirmek,
maslahat etmek The committee sits tomorrow.
Komitet ertir mejlis gegiryar.
I sat about all day waiting comp. men garasyp
uzak giin diyen yaly oturdym
sit up straight comp. dik otur
to sit down ph. v. oturmak You sat the guests
down. Myhmanlary oturdyn. We sat down to a
game of cards. Biz kart oynamak ii¢in oturdyk.

six [siks] num alty a "6" altylyk

skin [skin] 1) » deri, (adamyti) hamy He's only
skin and bones. Ol dine ham bilen siinik. Ol gaty
hor. calf skin sygyr derisi 2) v.t derisini
sypyrmak/soymak

slave [slerv] 1) n gul 2) v.z gul yaly islemek

sleep [sli:p] (SmplePst slept, PstPtc slept) 1) n
uky heavy sleep agyr uky fo go to sleep uklamak
2) v.t yatmak, uklamak /7 slept like a log. Men
6len yaly bolup yatypdyryn. I slept at their
place. Gije men olarda boldum.
to sleep in ph. v. uklap gegirmek; kop yatmak
Sorry I'm late! I slept in. Bagyslan, gija galdym.
Men uklap gegirdim.
to sleep out ph. v. gije oyiinde yatmazlyk He's
sleeping out just now. Ol hézir gije 6ylinde
yatanok.
to sleep with ph. v. v.¢ bile yatmak, yakynlagsmak

slept [slept] SmplePst of sleep, PstPtc of sleep
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slow [slou] 1) adj yuwas, hayal My watch is slow.
Menin sagadym yza galyar. His process is slow.
Onun isi hayal baryar. 2) adj &wmezek He's
very slow. Ol 6rian &wmezek/giit. 3) adv hayal
Go slow with your decision. Karar etmége

howlukma. 4) v.¢ hayallatmak, peseltmek,

years ago birndce yyl mundan ozal 3) adj kébir
Some teachers believe in it. Kibir mugallymlar
muna ynanyarlar. 4) adj haysydyr bir, kimdir
biri There's some man asking for you. Kimdir

biri seni sorayar.

some ... some ... comp. kébirleri ... kébirleri

yuwasatmak fo slow down/up hayallatmak The bolsa ..., kimler ... kimler bolsa ... Some like tea,

roadworks slowed down the traffic. Yol-bejeris some like coffee. Kébirler ¢ayy, kébirler bolsa

isleri transport hereketini hayallatdy. 5) v.i kofani gowy goryirler.

hayallamak The traffic slowed down. Transport someone ['samwan] pron kimdir biri Someone

hereketi hayallady. else will do it. Muny basga biri eder.

small [smo:l] adj ki, kigijik, majda, uly something ['samOi] 1) pron bir zat, haysydyr bir

bolmadyk a small girl kigijik gyz small print zat Is something the matter? Bir zat boldumy?
mayda srift
smell [smel] 1) n ys the smell of freshly baked

bread téze bisirilen ¢oregin ysy 2) n ys alys

There's something wrong here. Bu yerde bir zada
yerinde dél. Something is missing. Bir zat
yetenok. 2) adv He collected something like

duygusy A4 dog has a keen sense of smell. Itin © /00 pounds. Ol 100 funt tdweregi pul

yygnady.

son [san] n ogul

Orén yiti ys alys duygusy bar. 3) v.¢ ysgamak, ys
almak Can you smell gas? Gazyn ysyny

1y n? 0 k Imek H
alyarmyn? 4) v.i ys bermek, ysy gelmek He song [spn] aydym, nagma
smells of garlic. Ondan sarymsagyn ysy gelyar. ) )
soon [suin] adv basym, tiz wagtdan; ir See you
snow [snou] gar Ir's snowing. Gar yagyp dur. soon! Basym gorisyéncék! Friday is too soon.
so [sou] 1) adv seyle bir, seylelik bilen I'm so Anna giini juda .

.M yle bir sat. ! . Ol . .
glad. Men seyle bir sat. She's very happy. O as soon as comp. badyna, dessine, edil
Orén bagtly. 2) adv hem I was at the theatre

o o sound [saund] 1) n ses, owaz the speed of sound
yesterday. So was I. Men diiyn teatra gitdim.

. . o sesin tizligi Not a sound was heard. Hig hili ses
Menem. 3) conj sonufi iigin, sol sebépli It was

o , ) esidilmedi. 2) v.¢ signal bermek The driver
raining, so we stayed at home. Yagys yagyp

e ) oL sounded his horn. Siriji signal berdi. 3) v.¢
durdy, sol sebépli biz 6yde galdyk. 4) interj yeri;
] A aytmak You do not sound the letter "n" in
seyle So what? Yeri ndime?
"hymn". "Hymn" diyen s6zde "n" harpy
so far comp. henize ¢enli , , . L
aydylmayar. 4) v.i owazlanmak; jynniyrdamak
' .t |

so long! comp. hézirlikge hos! Does it sound loud enough? Bu yeterlik derejede

so be it id. goy seyle-de bolsun gaty owazlanyarmy? 5) v.i The box sounds

sold [SGU]d] SmplePSt of Sell, PstPtc of sell empty Guty sesine uns bersen bos

some [som, sam] 1) pron kibir, birnége / like south [sauB] n giinorta The wind is from the south.

some of the pictures. Mana bu suratlaryii kébiri Semal giinortadan 6wiisyar. The house faces

yarayar. I need some of these things. Mafa bu south. Jayyn penjireleri giinorta bakyp otyr.

zatlaryn birndgesi gerek. 2) adj birndce some
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speak [spi:k] (SmplePst spoke, PstPtc spoken) v.7
1) aytmak, diymek No one spoke a word. Hig
kim hig zat aytmady. 2) geplemek, giirlemek 7/
can speak English. Men inlisce geplép bilyarin. /
can't speak Spanish. Men ispanga geplédp
bilmeyarin.

special ['spef[a]l] adj 1) yorite a special agent
yorite wekil 2) ayratyn It's a special day for me.
Bu menin iigin ayratyn giin. 3) adatdan dasary
special powers adatdan dasary ygtyyarlylyk
{4.6.6.5 - Politics.}

spell [spel] 1) v.z harpma harp yazmak ya-da
yatmak How do you spell your name? Senin
adyn néhili yazylyar? 2) n wagt aralygy, dowiir
He's done his spell in prison. Ol 6z wagtyny
tirmede oturyp ¢ykdy. 3) n nobatma-nobat We
took spells at digging. Biz nobatma-nobat yer
gazyndyk. a spell of duty nobatcylyk 4) n jady
She put a spell on me with one look. Ol bir
bakysda meni jadylady.
to spell out ph. v. 1) harplap okamak, harpma-
harp okamak 2) jikme-jik diigiindirmek;
diisiindirmek Let me spell it out for you! Yok,
diisiindirdyin!

spend [spend] (SmplePst spent, PstPtc spent) v.z
1) sowmak to spend money pul sowmak I spent
all my money! Bar pulum sowdum-a!

2) gecirmek I spent a week in Paris. Men bir
hepdéni Parizde gegirdim.

spent [spent] SmplePst of spend, PstPtc of spend

spirit ['spirit] 1) » ruh, jan fighting spirit
sowesjen ruh the Holy Spirit Mukaddes Ruh

The angel said to her, “The Holy Spirit will come
upon you, and the power of the Most High will

overshadow you." Perigsde ona: "Mukaddes Ruh
senin iistline iner, Beyik Hudayyn gudraty senin
ustline kolege salar." 2) n keyp high spirits

keypi kokliik 3) n spirt spirits alkogolly icgiler

raw spirits arassa spirt {5.2.3.7 - Alcoholic
beverage, 6.6.2.9 - Working with chemicals,
5.2.3.7.1 - Alcohol preparation.} 4) v.t alyp
gacmak to spirit away/off (gizlin) alyp gagmak,
(gizlin) ogurlamak

spiritual ['spiritfusl] adj ruhy (taydan) spiritual
life ruhy durmus spiritually speaking ruhy
taydan
he has great spirit comp. ol ruhy taydan giiycli
adam

spoke [spauk] SmplePst of speak

spoken [spauk(a)n] PstPtc of speak

stand [steend] (SmplePst stood, PstPtc stood)
1) v.i durmak We stood waiting for an hour. Biz
bir sagatlap garasyp durduk. The house stands
on a hill. Jay bayryn iistiinde dur. 2) v.i turmak
All stand! Ahliniz yeritiizden turui! 3) v.i
galdyrmak, giiyjiinde galdyrmak The agreement
stands. Ylalasyk giiyjiinde galyar. 4) v.t goymak
He stood the bottle on the table. Ol ¢liysani
stolun iistiinde goydy. 5) v.¢ ¢gydamak 7 can't
stand this heat. Men bu yssa ¢ydap bilemok.
6) n durup urusmak He took his stand beside
her. Ol onun yanyndan durup urusdy. 7) n
tribuna; asgyg; statiw; kiosk; stend; direg
to stand aside comp. yer goymak
to stand by ph. v. tarapyn calmak He stood by
me. Ol menin tarapymy caldy.
to stand for ph. v. 1) anillatmak "K" stands for
kitten. "K" pisijek soziini anladyar. 2) yazylmak
To stand for parliament. Parlament {igin
yazylmak.
to stand in ph. v. birine derek bolmak/barmak
(yygnakda we s.m.)
to stand up ph. v. yeriiiden turmak

star [sta:[r]] 1) n yyldyz To be born under a
lucky star. Bagtly yyldyz astynda dogulmak.
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2) vt rolda oynamak Valentino stars in that film.

Bu filmde bas rolda Walentino oynayar.

start [sta:[r]t] 1) vz baslamak They have started

negotiations. Olar geplesiklere basladylar. He
starts the lesson with questions. Ol sapagy
soraglar bilen baglayar. 2) v.r déretmek His
remark started a quarrel. Onun belligi jenjel
doretdi. 3) vt otlamak [ can't start the car. Men
masyny otlap bilemok. {7.2.4.1.1 - Vehicle.}
4) v.i baglanmak School starts on Monday.
Okuw dusenbe giini baglanyar. 5) v.i
zinkildemek The bell made me start. Jan sesi
meni zifkildetdi. 6) v.i otlanmak The car
wouldn't start. Magyn otlanmady. {7.2.4.1.1 -
Vehicle.} 7) n bas at the start of the century
asyryn basynda 8) n start {4.2.6.2 - Sports.}
9) n zinkildi, zinkildeme He sprang up with a
start. Ol yerinden zinkildédp (sycrap) bokiip
turdy.

state [stert] 1) n dowlet the member states of the

UN BMG-na agza dowletler 2) n stat 3) n
yagday fo be in a state of war urus yagdayynda
bolmak 4) v.¢ aytmak, tassyklamak He states
that he was present. Ol onui ol yerde
bolandygyny tassyklayar.

stay [ster] 1) v.i galmak [ stayed in town. Men
sdherde galdym. He stayed calm. Ol rahatlygyny
saklady. 2) v.i bolmak, myhmangylykda bolmak
Did you stay with friends or in a hotel? Sen
dostlaryiikyda ya-da myhmanhanada boldunimy?
3) n bolmaklyk [ had a short stay there. Men ol
yerde az wagtlyk boldum. 4) n yza ¢ekdirmeklik
stay of execution hokiimin yerine yetirilmeginini
yza ¢ekdirilmesi {4.7.4 - Court of law, 4.7.5 -
Trial, 4.7.6 - Judge, render a verdict.}

to stay away ph. v. gaca durmak 7ell them all to
stay away. Olaryn hemmesine gelmén diyip ayt.

to stay in ph. v. 6yde/icerde oturmak/bolmak

step [step] 1) n 4dim with brisk steps ¢alt adimler
bilen 2) n basgangak mind the step hizir bolun,
basgangak bar 3) v.i 4dimlemek, yoremek He
stepped carefully past the dog. Ol yuwaslyk
bilen itifi gapdalyndan gecip gitdi.
to step aside ph. v. gapdala ayrylmak [ stepped
aside to let him pass. Men ona yol bermek {igin
gapdala ayrylmak.

sticky ['stiki] adj yelmesegen, sepbesik, sireli
sticky fingers sepbesik barmaklar sticky hands
sepbesik eller

still [stil] adv 1) heniz, henize ¢enli [ still dream
of home men henizem 6ylim barada arzuw
edydrin 2) entek He still hasn't come. Ol

entegem gelmindir.
stood [stud] SmplePst of stand, PstPtc of stand

stop [stop] 1) v.i durmak The car stopped. Magyn
durdy. The clock has stopped. Sagat durupdyr.
2) v.i gutarmak; bes etmek Work has stopped for
today. Is su giinlikge gutardy. 3) v.i bolmak I'm
stopping at a hotel. Men myhmanhanada
bolyaryn. 4) v.i duruzmak, saklamak fo stop
traffic hereketi saklamak 5) n durma, arakesme

6) n duralga bus stop awtobus duralgasy

bus stop comp. duralga There is no designated

stop. Onun belli duralgasy yok.

story [stori] n 1) hekaya, taryh I've heard his
story. Men onufi taryhyny esitdim. 2) hekaya
She told the children a story. Ol gagalara hekaya
aydyp berdi. {3.5.4 - Story.}

street [stri:t] n kdge He lived at 66 Bingfield
Street. Ol Bingfild kdgesiniii 66-njy jayynda
yasady.

strong [strpy] adj giiycli, berk a strong stick berk
tayak a strong wind giiycli semal strong tea ajy
atylan ¢ay strong emotions giygli duygular

student ['stju:d(e)nt] » talyp, okuwgy Many
students study at Oxford or Cambridge
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University. Kop talyplar Oksford ya Kembrij
uniwersitetde okayarlar.

study [stadi] 1) v.#/i 6wrenmek ‘o study physics
fizikany 6wrenmek 2) v.#/i (uniwersitetde,
mekdepde we s.m.) okamak [ study at the
university. Men uniwersitetde okayaryn. 3) n
kabinet 4) n 6wrenis, 6wrenme 5) n ylymlar
humane studies gumanitar ylymlar 6) n sekil,
eskiz {6.6.5 - Art.}

such [satf] 1) adj seyle Such people should be
punished. Seyle adamlar jezalandyrylmalydyrlar.
Such is life. Durmus seyle. such as seyle, yagny
2) pron beyle Such was not my intention. Menin
maksadym beyle dal.

sun [san] 1) n giin The sun is behind the hill. Gii
depénin anyrsynda. sun beam giin s6hlesi 2) v.t
to sun oneself giine yylynmak

sunrise ['son- riz] » giin dogus

supper ['sapa] n agsamlyk He served up a
delicious supper. Ol tagamly agsamlyk
tayyarlady.

sure [[ua[r]] 1) adj ynamly; dogry a sure method
dogry usul To be sure of success. Ustiinlik
gazanmaklyga ynanmak. 2) adv takyk bilyérin,
Sure enough, I forgot my money. Aydysym yaly,
men pulumy almagy yadymdan ¢ykardym.

surface ['s3:[r]fis] 1) n iist, yiiz The road surface
is slippery. Yolun iisti typancak. On the surface,
she seems nice. Bir goreninde ol 6rdn yakymly.
2) vt 6rtmek to surface a road with tarmac yoly
mazut bilen 6rtmek 3) v.i yiiziine ¢ykmak,
yiiziine galmak The submarine surfaced.
Suwasty gdmi suwun yiiziine ¢ykdy.

surprise [sa[r]'praiz] 1) v.z gefi/hayran galdyrmak
1 am surprised at you. Sen meni hayran
galdyryarsyn. It is nothing to be surprised at.
Hayran galar yaly zat yok. 2) v.¢ gapyl basmak,
duydansyz basmak We surprised the enemy. Biz
dusmany duydansyz hiijiim etdik. 3) »
hayran/gen galma in surprise hayran galmak
bilen 4) n oslagsyz sowgat, syurpriz to give
somebody a surprise birine oslagsyz sowgat
bermek 5) n duydansyzlyk It came as a surprise
to me. Bu menin {igin duydansyzlyk boldy.
6) adj duydansyz a surprise visit duydansyz
sapar a surprise attack duydansyz hiijiim

surprised [so'praizd] adj hayran galan to be
surprised gen/hayran galmak

sweet [swi:t] 1) adj siiyji; yakymly He likes sweet
things. Ol sliyjini gowy goryar. Sweet dreams!

kemput

table ['tetb[2]1] 1) = stol to sit down at the table
stoluni bagyn gecip oturmak 2) » tablisa
multiplication tables kopeltmek tablisasy
{8.1.2.1 - Mathematics.} 3) v.t orta atmak to

table a motion teklibi orta atmak

tail [terl] 1) n guyruk a black dog with a long tail
uzyn guyrukly gara it 2) v.¢ yzarlamak, yzyna
diismek Officers had tailed the gang. Harbylar
banditi yzarladylar.

take [teik] (SmplePst took, PstPtc taken) v.i
1) almak Betty took a photograph of us. Beti
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bizin suratymyzy aldy. President Collor de
Mello took power in March. Prezident Kollor de

Mello martda hékimiyeti ele aldy. 2) girmek She

was too tired to take a shower. Ol dusa girmége
juda yadawdy.
taken [tertk(a)n] PstPtc of take

talk [to:k] 1) v.r geplemek, geplesmek, giirlemek

A teacher reprimanded a girl for talking in class.

Mugallym gyza klasda gepleseni ti¢in duydurys
berdi. 2) n geplesik, giirrindeslik There is talk
of his going to America. Onun Amerika

gidyéndigi barada giirriin bar.

money talks comp. pul bilen alynmajak gala yok

tall [to:1] adj uzyn How tall is he? Onuii boyy

ndhili? He is taller than I. Ol menden uzynrak.

teach [ti:t[] v.z 1) 6wretmek, okatmak 7 taught

him to drive. Men onia magyn siirmegi dwretdim.

2) okatmak, mugallyme¢ylyk etmek He teaches
history. Ol taryhdan okadyar.

teacher ['ti:t{a[r]] » mugallym a history teacher
taryh mugallymy

tell [tel] (SmplePst told, PstPtc told) v.z
1) aytmak, diymek Has he told you of his
decision? Ol 6z gelen karary barada size
aytdymy? 2) giirriit bermek He told me how it
happened. Ol mana munun nahili bolup
gecendigini giirriin berdi. 7ell me another! Yene
niame aydarsyn! / fold you so! Men size
aydyaryn ahyryn!

temper ['temps] n gahar, gahar-gazap
he has a hot temper comp. ol gyzma
to get in a temper comp. v.i gaharlanmak,

gahar-gazaba miinmek

ten [ten] 1) num on ten times as big on esse uly

2) n on in tens onlarca 3) n on dollarlyk/funtlyk

test [test] 1) v.¢. barlamak, synamak, synap
gormek, synagdan gecirmek The drug must be

tested in clinical trials if it works on other

cancers. Dermanyn rak keseliniii bagga
gorniislerini bejerip bilydndigi dine kliniki
synaglarda barlanmalydyr. 2) n barlama, synap
gbérme, synag etme the banning of nuclear tests
yadro synaglarynyn gadagan edilmegi

than [02n] suff -dan/den He is taller than you are.
Onun boyy sizinkiden uzynrak. Easier said than
done. Aytmak yerine yetirmekden aiisat.

thank [6znk] v minnetdarlyk bildirmek, sag bol
aytmak, alkys etmek, hosallyk bildirmek Thank
you very much for your call. Jan edeniniz tigin
kop sag bolun. Thanks for information. Aydan
habarynyz tigin 6rdn minnetdar.
Thank you! comp. 1) Tafiry yalkasyn! 2) Sag
bol(un)!

that [zet] (pl. those) 1) pron ol, sol that house
sol jay What is that? Ol name? What noise was
that? Ol gykylyk ndgmedi? 2) conj ii¢in; weli,
diyip The letter that came this morning is from
my father. Su giin ertir gelen hat menin
kakamdan gelipdir. She said that she would
come. Ol (gyz) geljek diyip aytdy.

the [0i:] def.article -y/i, -ny/ni Please close the
window! Apisgini yapayyn! The sea was calm.
Detliz asudady. Shut the door! Gapyny yap! Shut
a/any door. Gapy yap.

their [0ea] poss.pron olaryn, olarytiky, olara
degisli, 6z They have lost their dog. Olar 6z itini
yitiripdirler. They have a house of their own.
Olaryn 6z hususy jaylary bar.

them [0em] pron olary, olara, olardan give them to
me Olary mana ber. / am waiting for them Men
olara garagyaryn.

then [den] adv 1) sonda, sol wagt, ol wagt, sol
zaman, ol zaman We were living in Wales then.
Biz ol wagt Uelsde yasayardyk. 2) son, sofira,
bir salymdan We'll have fish first, and then roast
chicken. Biz ilki bilen balyk iyeris, soiira

gowrulan towuk. now and then, every now and
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again kdwagt, kite My father has a collection of
magazines to which I return every now and then.
Menii kakamyi zurnallar toplumy bar, men
kawagt olary gbzden geciryérin.

there [0ea[r]] adv 1) o tayda, so tayda, ol yerde,
ol yere, ol tarapa We shall soon be there. Biz
basym ol yerde bolarys. Put the box there, in

that corner. Gutyny ol yerde, bur¢da goyun. /'ve
never been to Rome but I hope to go there next

year. Men Rimde bolmadym, emma geljek yyl
men ol yere giderin diyip umyt edyérin. 2) biri
bar; bu yerde There is someone at the door.
Gapynyn yanynda biri bar. There can be no
doubt about it. Bu yerde hig hili siibhe bolup
bilmez.

these [0i:z] pron bular

they [Oe1] pron olar They were very kind. Olar
ordan mahirlidiler.

thing [0in] n 1) zat What are those things on the
table? Stolun {istiinde duran ol zatlar nime?
2) is, waka, yagday strange thing gen waka
How are things? Isler (yagdaylar) ndhili?

think [61gk] (SmplePst thought, PstPtc thought)
pikir etmek, oylanmak
food for thought comp. pikirlenmeklik ii¢in
iymit

thinking ['0inkin] » pikir etme, oylanma,
pikirlenme, pikir yoretme This is a time of
decisive action and quick thinking. Calt
pikirlenmegin we aygytly hereket etmegin wagty
yetdi.

this [01s] pron.dem bu, su, sol Look at this box! Bu
gapyrjaga seret.

those [Oouz] pl. of that

though [0ou] adv bolsa-da, garamazdan Though

they are so poor, they are always neatly dressed.
Olar seyle garypdygyna garamazdan mydama
pékize geyinyérler.

thought [02:t] SmplePst of think, PstPtc of think

thousand ['0avzond] num 1) miifi two thousand
three hundred and fifty iki miin ti¢ yiiz elli
2) miinlergy, kop gezek, miinldp / must have
driven past that place thousands of times. Men
bu yerin gapdalyndan miiiilerce gezek magynly
gecendirin.

three [Ori:] num/card tig

through [Oru:] prep 1) arasyndan, i¢inden the
River Thames flows through London Temza
deryasy Londonyn i¢inden gecyar. 2) -dan, -den
He went through many hardships. Ol kop
kyn¢ylygy basdan gecirdi. He got through the
examination. Ol ekzameni tabsyrdy.

time [taim] n 1) wagt What is the time? Sagat
nége? 2) mohlet, wagt, miiddet /7 is time we
were going. Bize gitmdge wagt boldy. 3) dowiir,
zaman, eyyam Shakespeare's times Sekspirii
zamanynda 4) is wagty to be full time doly
hepde islemek 5) gezek, sapar Six times five is
thirty. Alty gezek basin otuz bolyar.

to [tu:] prep -ale The train goes to London. Otly
Londona tarap gidyar.
today [to'der] 1) adv su giin 2) adv indi, hizir
3) n hazirki zaman the writers of today hizirki
zaman yazyjylary
together [ta'geda[r]] adv 1) bile, birlikde,
bilelikde 2) bir wagtda, sonuii bilen birlikde
told [tould] SmplePst of tell, PstPtc of tell
tomorrow [to'mprau] # ertir
Good morning! say. Ertiriii(iz) hayyrly bolsun!
too [tu:] adv 1) hem, -da, -de "nice to talk to you".

"nn

"-nice to talk to you too" "siz bilen geplesmek

nn

mana yakymly" "-mana-da siz bilen..." 2) 6rén,
gaty too loud 6ran gaty ses bilen 3) juda, beter,
artyk foo expensive juda gymmat

took [tuk] SmplePst of take
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top [top] 1) n depe, ¢iir depe, bas, yokary u¢ 2) n
in yokary dereje at the top of one's voice (speed)
yokary ses (tizlik) bilen 3) adj yokary, yokarky
the top shelf yokarky tekje 4) adj in yokary, in
giiycli top speed in yokary tizlik 5) adj in wajyp
top men uly gullukda igleydn adamlar
to (come) top ph. v. birinje yer almak

towards [to'wo:dz] prep -e, -a, -ya, tarap, yanyna

town [taun] » 1) sdher 2) administratiw merkez

train [tremn] 1) n otly 2) adj {lizniiksiz, hatra-
hatar, diiziim, diiziim-diiziim a train of thought
tizniiksiz pikirler 3) v.¢ tiirgenlesdirmek

travel [traevl] 1) v syyahat etmek, jahankesdelik
etmek, bir yere gezeleng gitmek 2) n syyahat,
jahankesdelik

tree [tri:] n agag fruit trees miweli agaclar

trouble [trabl] » 1) ynjalyksyzlyk, birahatlyk,
bimazalyk You have caused us a lot of trouble.
Siz bizi kop bimaza etdiniz. 2) pasgelcilik,
kyngylyk, bowet 3) kesel, dert 4) narazygylykly

Uu

hereketler

trousers ['travzaz] n jalwar

true [tru:] adj 1) dogry, takyk, anyk 2) hakyky,
¢yn, tiiys 3) wepaly, berlen 4) ynamly, ynamdar,
dhtibar

trunk [trank] » 1) sandyk This trunk was bought
in my father's time. Su sandyk atam dowiirinde
alyndy. 2) yiik goyulyan yer, bagaznik 3) siitiin
tree trunk agajyn siitlini

try [trai] v 1) synamak, barlamak, synap goérmek,
barlap gérmek 2) sud etmek
to try out ph. v. synanysyp gérmek

turn [t3:[r]n] v 1) aylanmak, dwriilmek,
dolanmak to turn to the right saga dwriilmek
2) aylamak, owiirmek, towlamak; pyrlamak
Turn the cake the right way up. Tordy dogry
tarapyna owiir. 3) yakmak, isletmek, otiirmek,
yoretmek

two [tu:] num/card iki

under ['Ands[r]] prep asagyna, astyna; asagynda,
astynda

understand [ andoa'steend] (SmplePst
understood, PstPtc understood) v
1) disiinmek, anlamak 7 think you understand
me. Mana diigiinyédn bolsan gerek. 2) dile
disiinmek I understand English. Men itlis diline
disiinyarin.

understood [Ands'stud] SmplePst of understand,
PstPtc of understand

unit [juinit] » 1) birlik 2) boliim, topar 3) dlgeg
birligi 4) okuw kitabynda berilyén ayratyn sapak

unite [ju:'nait] v.z. birlesmek

The United Kingdom comp. Birlesen Patysalyk
The United Nations comp. Birlesen Milletler

Guramasy
The United States comp. Birlesen Statlar
until [antil] prep -a genli, -e genli Until
Wednesday, see you then! Carsenba cenli!
Gorseris!
up [ap] prep 1) yokada bir zady ya-da yokary bir
derejani gorkezyar high up in the air yokary
asmanda 2) islik bilen ulanylyp yokary gidyén
hereketi anladyar He went up to Oxford. Ol
Oksford uniwersitetde okap baslady. 3) "to get",
"to stand" islikleri bilen gelip turmagy anladyar
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He stood up and went to the window. Ol oturan
yerinden turdy we &dpisgé tarap gitdi. 4) bir yere
cenli manyny anladyar He brought me up to the
bar and introduced me to Dave. Ol meni bara
cenli alyp bardy we Deyw bilen tanysdyrdy.
5) haysy hem bolsa bir dowamly wagtyn tamam
bolandygyny ailladyar When the six weeks were
up everybody was sad that she had to leave. Alty
hepde gecensont hemmeler bu gyzyn gitjegine
gynandylar.

us [As] pron bizi, biz(e), , biz(den) You can buy a

car from us. Bizden magyn alyp bilersiniz!

use [ju:z, ju:s] 1) v ulanmak, peydalanmak,
hayyrlanmak; siir(iil)mek used cars siirlen
masynlar a car used in the city séher i¢cinde
stirlen magyn 2) adv -yardy/yardi Jeren used to
go to the market every Wednesday. Jeren her
carsenbe bazara gidyérdi. 3) n peydalanma,
ulanma, ulanmaklyk, peydalanmaklyk

usual [ju:zual] adj adaty, hemiseki

usually ['ju:zusli] adv képleng, hemise, diizgiin

boyunga, adatga, hemise bolsy yaly

vegetables ['ved3tab(d)1] n gok, gok oniimler

very ['veri] 1) adv oridn, gaty 2) adj tiiys, hakyky,
baryp yatan, ¢yn

victory ['viktori] n yenis

view [vju:] 1) n garayys, nazar, pikir, oy 2) n
gorniis with a view of the sea denize bakyp duran
3) v seredip goérmek, goriip ¢cykmak 4) v baha

bermek, hasap etmek, hasaplamak

W w

visit ['vizit] 1) v gérmige barmak, gormige
gitmek 2) n gérmige barma, gérméige gitme,
wizit

visitor ['vizita] » myhman

voice [vois] n 1) ses 2) pikir, ses to give voice to
[a thought] bir zat aytmak, afilatmak 3) dereje
{9 - Grammar.}

vowel ['vaual] n ¢ekimli ses

wait [wert] 1) v garasmak 2) n garagsma, garasyp
durma

wake [weik] (SmplePst woke, PstPtc woken) v.i
turmak to wake up (from sleep) ukudan turmak

walk [woik] v 1) yoremek, gitmek, gezmek
2) ugratmak After the concert Jacob walked

Lucy home. Konsertden sofi Yakup Liisini

Oyline ugratdy.
wall [wa:l] » diwar

want [wont] 1) v islemek, islegini bolmak 2) n
kemlik, yetmezlik For want of smth. bir zadyn
yetmezligi sebépli 3) n zerurlyk, métiglik

war [wo:] n urus civil war grazdanlyk ursy



warm

74

warm [woim] adj 1) yyly, mayyl warm/hot
weather yyly howa 2) galyn, yyly 3) yakymly,
yaramly, mylayym, gdze yssy goriinydn, gulaga
yakymly 4) méhirli, dostlukly, gadyrly, gyzgyn
to warm up ph. v. gyzdyrmak, yylatmak to

warm up water suw gyzdyrmak

was [wpz] SmplePst of be

watch,; [wotf] v 1) gozden disiirmezlik, gézden
sypdyrmazlyk 2) seretmek, esewan bolmak,
gozegeilik etmek 3) yzarlamak, gizlin yzyna
diismek 4) sakgy, garawul

watch, [wot[] sagat

watches [wpt[(9)z] gozeggilik etme, garama

water ['wo:ta[r]] 1) n suw 2) # deiliz, okean 3) v
suwarmak (ekini, baglary) your eyes water
gbzin yasaryandyr my mouth is watering menin
agzym suwaryar

way [wei] n 1) usul, tdr, yol 2) endik, edéhet,
hésiyet 3) yol, ugur 4) garayys

we [wi:] pron biz We know him well! Biz ony
gowy tanayarys!

week [wi:k] n hepde 4 week ago... Bir hepde

mundan 01...

weight [weit] n 1) agram What is your height and
weight? Senini boyuil we agramyn nége?
2) dhmiyet, tésir 3) girya, stanga 4) terezi,
gapan

well, [wel] adv 1) gowy, diiz, yagsy, ajayyp,
yakymly, bolyar He studied well. Ol gowy
okady. Very well! Bolyar, onda! 2) dogry, diiz,
akylly, pahimli, payhasly, akyla layyk, géwnejay,
oylanysykly She did it well! Ol dogry is etdi!

well, [wel] as well hem, sonufi yaly hem, sonun

bilen birlikde This girl is beautiful as well. Bu
gyz hem owadan.

well; [wel] adj onat to be well onat bolmak, sag
bolmak, sagat bolmak, onat duymak How are

you [are you well]? Gowymy? I am not quite

well today. Menii su giin ugrum yok.

well, [wel] n giiye

went [went] SmplePst of go,

were [wa:] SmplePst of be

west [west] n giinbatar, giinbatarky, giinbatarda
yerlesyén, glinbatara tarap

what [wot] 1) pron ndme? What is it? Bu ndme?
2) pron néhili?, nenensi? What good is it?
Mundan néhili peyda bar? 3) pron nidge What is
the price of the book? Kitabyn bahasy nége?
4) conj name, néhili, ndge I don't know what she
wants. Men bu gyzyn ndme isleyandigini
bilmeyérin.

wheel [wi:l] 1) n tigir a car wheel magyn tigri
2) n garh spinning wheel yiin egiryén carh 3) v
cekmek, dasamak, alyp barmak, dkitmek

when [wen] 1) adv hagan? 2) adv hagan, niwagt,
namalim When will you come? Sen hagan
geljek? 3) conj -da/de when he comes geljek
wagtynda

where [wWed] adv hirede?, nird?

which [wit{] 1) pron haysy?, haysy biri? 2) conj
eyerjen sozlem bilen bag s6zlemi birikdiryér The
book which/that you are talking about. Sizii
giirriin edyén kitabynyz.

while [wail] suffix 1) -ka/ka While his wife was
getting dressed, he cleaned his shoes. Ayaly
geyinyérka ol kowlisini arassalady. ...while he
was returning from India to Istanbul...
...Hindistandan Stambula gaydyp gelyéarka...
2) onda, beyle bolsa, seyle yagdayda
to while away ph. v. wagt ge¢irmek

white [wait] adj 1) ak 2) solgun, d¢iik, gany
gacan

who [hu:] 1) adv kim? Who is it? Bu kim? What
do you do? Sen kim bolup isleyarsin? 2) conj -
an/en The man whom you saw there... Senin ol

yerde goren adamyn...
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whole [houl] 1) # bitewilik, tutusly on the whole
biitinley, umuman 2) adj bitin, doly, tutus

whose [hu:z] pron kimin?, kiminki?

why [wai] adv ndme {igin?

wife [waif] » ayal, ayalym, ayaly, ayalyn... to
marry a wife 6ylenmek

wilderness ['waildsnis] 7 ¢dl, ¢6l-beyewan, gum-
gukluk yer

willy [wil] v -jak, -jek, -ar, -er He will come at 2
o'clock. Ol sagat 2-de geler.

will, [wil] n 1) isleg, erk, erk-isleg 2) erjellik,
tutanyerlilik The spirit is willing but the flesh is
weak. Ruh dyrjagyar, yone ten ejizdir. 3) wesyet
He wrote his will and testimony. Ol wesyetnama
yazdy.

win [win] (SmplePst won, PstPtc won) 1) v.i
utmak We won! Biz utduk! to win the victory
yeniimek 2) v.i gazanmak to win honour and
respect abray we hormat gazanmak 3) » utus

wind [wind] # 1) yel, semal 2) diizgiin, yagday,
esas The winds of change are blowing across the
country. Yurtda tize tiytgesmeler semaly
owiisyér. 3) iflenip calynyan saz gurallary
4) dem
to be winded (out of breath) ph. v. demin
kemligi

window ['windau] » dpisge, jayyi/masynyti
aynasy

wine [waAIn] » serap fo drink wine serap igmek a
bottle of wine serabyn bir ¢iiysesi

with [w1d] prep bilen, bilen bile
with him comp. yany bilen He took his son with
him. Ol ogluny yany bilen alyp gitdi.

without [wi'daut] adv kem, -syz/siz, bi-, -ma/me
to work without a break dyng alman islemek

without work (unemployed) issiz

woke [woauk] SmplePst of wake
woken [woauk(a)n] PstPtc of wake

woman ['wumban] (pl. women) n ayal young

women gelin-gyzlar
women ['wimin] pl. of woman
won [wan] SmplePst of win, PstPtc of win

wonder ['wanda] 1) v héweslenmek,

gyzyklanmak, soramak [ was wondering whether
you wanted to go to the pictures [cinema]
tonight? Men senin kino-teatra gitmége islegin
barmy, yokmy, diyip 6ziimden
sorayaryn/gyzyklanyaryn? 2) v gen galmak,
hayran galmak That's a wonderful thing! Bu gaty
gen zat! 3) n gudrat, hayran galma to work a

wonder gudrat gorkezmek
wonderful ['wandef(a)l] adj ajayyp
That's wonderful! comp. Gaty gowy!

wood [wu:d] n 1) agag, tagta Wood is a basic
building material. Agag esasy gurlusyk
materialy. 2) tokay, jeniiel There are many trees
in this wood. Su tokayda agac kop.

word [w3:[r]d] n 1) s6z 2) giirriini, geplesik Can
1 have a word with you? Men siz bilen
geplesjekdim. 3) wada, dht, berlen s6z to give
your word s0z bermek

work [w3:[r]k] 1) # is, zéhmet I haven't got any
work at the moment. Men su wagt islamok. 2) v
islemek, zdhmet cekmek She works on a
collective farm. Ol dayhan birlesikde isldp dur.
The stove doesn't work. Peg islanok.

world [w3:[r]ld] » diiny4, jahan, dlem the animal
world haywanat diinyasi the plant world
ostimlikler diinyasi

would [wud] v -ar/er, -jak/jek He told us that he
would come at two. Ol sagat ikide geljekdigini
aytdy. She would often come round on Sundays.

Ol tiz-tizden bazar giini aylanardy.
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write [rart] (SmplePst wrote, PstPtc written) v
yazmak fo write poetry gosgy yazmak

writing ['raitin] n 1) yazylys, yazma, yazgy the
writing on the cover of a book kitabyn yliziindédki

yazgy 2) yazuw writing materials yazuw

esbaplary
written ['ritn] PstPtc of write
wrong [ron] adj yalilys, bimamla, galat, nddogry

wrote [raut] SmplePst of write

X-ray ['eks'rer] n rentgen sohlesi

Yy

yard [ja:d] n howly, hayat We park our car in the
yard. Biz magynymyzy howluda goyyarys.

year [jid[r]] n 1) yyl last year Sten yyl from one
year to the next yyl yyldan 2) yas She's four
years old. Ol dort yagynda.

yes [jes] interj hawa Yes, that's right. Hawa, dogry.

yesterday ['jestader] n diiyn

yet [jet] adv entek, heniz

you [ju:] pron sen, siz Do you happen to know
where the nearest restaurant is? Ii yakyn
restoranyn nirededigini bilyarsin(iz)mika?

young [jan] adj yas, juwan, now¢a, nowjuwan

your [jo:] pron senin, sizii; -yi/in Please give me

your book! Kitabyn bersene!

zeal [zi:l] n gayrat, yhlas

zealous ['zelas] adj gayratly, yhlasly



